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JOHN
 

Prologue

�  1੠The revelation of -e-
sus Christ, Zhich *oG 

gave him to shoZ his ser-
vants Zhat must soon taNe 
place. +e maGe it NnoZn 
by senGing his angel to his 
servant -ohn, 2 ੠Zho testi-
ˣeG to the ZorG of *oG 
anG the testimony of -esus 
Christ, even to all that he 
saZ. 3 ੠BlesseG is he Zho 
reaGs anG those Zho hear 
the ZorGs of this prophecy 
anG Neep Zhat is Zritten 
in it, for the time is near.

Greeting to the 
Seven Churches

4 ੠-ohn to the seven 
churches in $sia� *race to 
you anG peace from *oG, 
Zho is anG Zho Zas anG 
Zho is to come, anG from 
the seven 6pirits Zho are 
before his throne, 5 ੠anG 

T઎ఝ୴઎ 3ழಱ઎ Dೆ౴઎ 
.ಉ઎ழಟ઎కଭ -సఝଭ�.ழಟ઎
PANASIAMO

Dస௧స
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�  1੠Do pale yapa pi penge Gupa -i sasa 
.rai same *o tenya Na lai aNali Gupa�

Nisa pa na sina lao, *o teme -i sasa pii 
la maiya Gupa buNu Ga Nenya pepa pya�
pae si lyamo. <apa pi penge Gupa *o tenya 
Na lai aNali Gu pame NanGena lao, baanya 
Na lai aNali -one Na tea Go Nonya *o teme 
baanya enMele menGe pena lea. 2 ੠*o tenya 
pii la pae Gu papi, -i sasa .rai same pii lao 
pa nea Gu papi, -o neme NanGe api, Gupa 
pi taNa -o neme lao pa nea. 3 ੠*ii GoNo 
tengesa pe te lyamo Go Nonya, pro pesi pii 
Ga tupa itaNi pyao lengepi, pii Ga tupa 
se pala pya pae si lya moli pyoo Zata�
miningipi, Gupa *o teme auu pi se tae.

Joneme Siosa Kalange Esia Katenge 
'XWXSD 3ii /DPDi\DPR¬'RNR

4੠⁠Namba -o neme siosa Na lange Esia Na�
tenge Gu tu panya pepa GaNe pyao pee Nelyo. 
Wamba�ZaNa Na tea, inGupa Na lyamo, 
tanga�tangapi Na taoZaNa Na tata *ote Go�
Nopi, baanya Niӫi pe tenge toNo enomba 
Go Nonya 6pi rita Na lange Na tengema Gu�
tu papi, Gu tu panya NonGo Naenge Go Nopa, 
mona yae penge Go Nopa, Go lapo nyaNama�
Nisa sipya laNa lao ma silyo. 5੠⁠*o tenya pii 
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GoNo to lao lao pa nenge -i sasa .raisa GoNo 
enGa Nali Nu ma pae Gu panya Zambao ma�
lunya sa Na ta tala, baame yuunya Niӫi Gupa 
isoo Na lyamo. Baanya NonGo Naenge Go�
Nopa, mona yae penge Go Nopa, Go lapo 
baame nyaNama�Nisa epena lapya laNa 
lao ma silyo.

Baame naima auu Nae ya pala baanya 
tae yoNo Go Nome nai manya Noo Gupa 
naima�Nisa na sina lao Zasa pia. 6 ੠⁠Baame 
Ning Gom menGe naima Gi tala, baanya Ta�
Nange *ote Go Nonya prisa Na lye pale lao 
ma NanGe lea. Tii pi pae Go Nopa, Nyeto 
Go Nopa, Go lapo tanga�tangapi baa�
nyaNa. DoNo Ni ningi. 7੠ ⁠6a la pape� Baa 
Nopa tambe tambe ipa ta mopa, enGa Nali 
Gupa pi ta Name lengeme NanGa tami. Baa 
yanGa teme Napu Na tao pi ami aNali Gu�
pame apata NanGa ta mi aNa. Do Nopa 
yuunya aNali tata Gupa pi ta Name baa 
NanGa tala yaNo lao ee la tami. Dopa pi�
tami. DoNo Ni ningi.

8 ੠ ⁠.a mongo *o teme Gapa le lyamo� 
´Dupa pi taNa tee pingipi, eta singipi GoNo 
namba. Wamba�ZaNa Na teo, inGupa 
Nalyo, tanga�tangapi Na taoZaNa Na tato 
GoNo nambaNa. Namba *ote Ete te aNa 
.yeto 6ingi Go Nonaµ le lyamo.

Joneme Kraisa Lee Manemaneme 
KDQGHDPR¬'RNR

9੠-i sasa .raisa tungi pingi enGa Nali Gu�
pame NenGa soo Na tao, maNa na Nae yao, 
Ning Gom GoNo ma li soo Na lya mi no li aNa 
pyoo, namba -one, nya Na manya .ris�
tene Nai mi ningi GoNo apata Na lya mano. 
-i sasa .raisa GoNo aNali Go Nona lao *o�
tenya pii GoNo lao pa ne osa, namba ai lene 
3a ta mosa lenge Go Nonya pya si ami. 10੠Do�
Nonya Na te opa, .a mongo mambo pingi 

from -esus Christ, the 
faithful Zitness, the ˣrst-
born from the GeaG, anG 
the ruler of the Nings of 
the earth.

To him Zho loves us 
anG ZasheG us from our 
sins Zith his blooG 6 ੠anG 
maGe us to be a NingGom, 
priests to his *oG anG )a-
ther³to him be the glory 
anG the poZer forever anG 
ever. $men. 7੠BeholG, he 
is coming Zith the clouGs, 
anG every eye Zill see him, 
even those Zho pierceG 
him, anG all the tribes 
of the earth Zill Zail on 
account of him. 6o shall it 
be� $men.

8 ੠´I am the $lpha anG 
the 2mega,µ says the /orG 
*oG, ´Zho is anG Zho Zas 
anG Zho is to come, the 
$lmighty.µ

John's Vision 
of Christ

9੠I, -ohn, your brother 
anG partner in the trib-
ulation, NingGom, anG 
enGurance that are in 
Christ -esus, Zas on the 
islanG calleG 3atmos be-
cause of the ZorG of *oG 
anG the testimony of -e-
sus Christ. 10 ੠I Zas in the 
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gii Go Nonya 6pi rita GoNo namba�Nisa 
epea. Epe a mopa nambanya maita�Naita 
trampeta pili lao puu lao pii menGe le amo 
sio. 11੠3ii Go Nome lao pi tuu, ´Embame 
NanGe lyeno Gupa buNu menGenya pepa 
pya pala, Epe su sapi, 6e me napi, 3e ga mu�
mapi, Tae ya tai tapi, 6a Gi sapi, 3i la Ge le pi api, 
/ao Gi si api, siosa Na lange Gu tu panya pya�
sa Na maipiµ lea.

12 ੠Do Nopa namba Na pi lye tala pii langia 
GoNo NanGe opa, lama Nai ye pae se tenge 
go lome Za se pae Na lange sia. 13 ੠ ⁠Lama 
Nai ye pae se tenge Na lange Gu tu panya 
Naina Go Nonya aNali menGe Na tea GoNo 
aNa linya iNi ningi Go pale menGe Na tea. 
Baanya yonge pee lonGe menGe pe tala, 
go lome Za se pae menGe sanga linya ma�
tapu Moo pe tae Na tea. 14੠⁠Baanya ai yombapa, 

6pirit on the /orG
s Gay, 
anG I hearG behinG me a 
louG voice liNe that of a 
trumpet, 11੠saying, ´Write 
Zhat you see in a booN 
anG senG it to the seven 
churches� to Ephesus, 
6myrna, 3ergamum, Thy-
atira, 6arGis, 3hilaGelphia, 
anG /aoGicea.µ

12 ੠Then I turneG in that 
Girection to see the voice 
that Zas speaNing to me. 
$nG Zhen I turneG, I saZ 
seven golGen lampstanGs, 
13 ੠anG in the miGst of the 
seven lampstanGs I saZ one 
liNe a son of man, clotheG 
Zith a robe reaching 
GoZn to his feet anG Zith 
a golGen sash ZrappeG 
arounG his chest. 14 ੠+is 
heaG anG his hair Zere 
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itipa Go lapo sipi sipi iti Moo etete Nyeo 
lea. Baanya lenge Go lapo itate yuli Mia. 
15੠⁠Baanya moNo Go lapo aene bo ronMa Gupa 
itate etete itaita pi pae Gu panya yangao 
Za se paesa pole pole pingili pia. Baanya 
pii lea GoNo enGaNi longo menGapu lyi�
lya mopa oo lengeli pia. 16 ੠Baanya Ningi 
to lae te name bui Na lange mi na tae Na te�
a mopa, NonMuZa yangi�yangipa la pota 
nenge Na ta pae menGe baanya nenge�
Naita Go Nonya pya Na lye tae Na tea. Baanya 
lenge�lyaapi GoNo No taNa niNi popo pyoo 
te lya mopa tii pingili pia.

17੠ ⁠Dopa pi a mopa nambame baa NanGa�
tala, baanya moNo Na tea Gosa Nu ma pae 
Moo lomba pae sio. Do Nopa baanya Ningi 
to lae tena namba�Nisa se ta pala lao pi tuu, 

´Wambao GoNo namba, etao GoNo namba�
Nana, emba paNa na Nae yape. 18 ੠Namba 
menGai GoNo lenge tao Na tenge. Wamba 
Nu ma pe oZaNa GoNo inGupa namba 
lenge tao Na tato Na lyona NanGape. DoNo 
Ni ningi. .u mingi Go Nopa, enGa Nali Nu�
ma pae Gupa Na tengema panGa Go Nopa, 
Go la ponya Nii GoNo nambame mi na�
tae Nalyo. 19 ੠Do pana, inGupa pi mupa 
NanGe lye nopi, tanga pita NanMa pe nopi, 
Gupa embame pe panya pyanya se tape. 
20 ੠Nambanya Ningi to lae tena bui Na lange 
NanMeno Gu tu papi, lama Nai ye pae se tenge 
go lome Za se pae Na lange NanMeno Gu tu�
papi, Gu tu panya tenge yalo pe tae Gupa 
Ga pale� Bui Na lange Gu tupa, siosa Na�
lange Gu tu panya enMele Gu tupa. /ama 
Nai ye pae se tenge Na lange Gu tupa, siosa 
Na lange Gu tu panaµ lea.

(SHVXVD 6iRVD 'RNRQ\D 3HSD 3\DR 
3\DVDNDPDiQD /HDPR¬'RNR

2  1੠´Epe susa siosa Go Nonya enMele Na�
lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 

Zhite liNe Zool, as Zhite 
as snoZ. +is eyes Zere 
liNe a ˥ame of ˣre, 15 ੠his 
feet Zere liNe burnisheG 
bron]e reˣneG in a furnace, 
anG his voice Zas liNe the 
roar of many Zaters. 16੠In 
his right hanG he helG 
seven stars, anG out of his 
mouth came a sharp tZo�
eGgeG sZorG. +is face Zas 
liNe the sun shining in its 
strength.

17੠When I saZ him, I fell 
at his feet as GeaG. But he 
placeG his right hanG on 
me anG saiG, ´Do not be 
afraiG. I am the ˣrst anG 
the last, 18 ੠the living one. I 
Zas GeaG, but beholG, I am 
alive forevermore. $men. I 
have the Neys of Death anG 
+aGes. 19੠Therefore Zrite 
Zhat you have seen, Zhat 
is noZ anG Zhat Zill taNe 
place after this. 20 ੠This is 
the mystery of the seven 
stars that you saZ in my 
right hanG anG the seven 
golGen lampstanGs� The 
seven stars are the angels 
of the seven churches, anG 
the seven lampstanGs are 
the seven churches.

The Letter to the 
&KXUFK iQ (SKHVXV

2  1੠´To the angel of the 
church in Ephesus 

Zrite� ¶These are the ZorGs 
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pya sa Na maipi� ¶.ingi to lae te name bui 
Na lange mi nao, lama Nai ye pae se tenge 
go lome Za se pae Na lange Gu tu panya 
Nai nanya paenge aNali Go Nome Gapa 
le lyamo� 2 ੠Embanya Na lai pingi Gupa 
nambame NanGenge. Embame ya Ni nala 
nae yao, leNe leNe tao, Nyeto Moo Na lai 
pingipi, enGa Nali Noo pingi Gupa�pipa 
na Na te ngepi, Gupa nambame NanGenge�
aNa. EnGa Nali menGa puame nya Nama 
apo sole Na lya ma nona lengema Gupa 
Ni ningipi lao nya Na mame ma NanGe 
pe tala, Gupa sambo�lamona lao NanGa�
te ami. 3 ੠Embame nambanya Nenge GoNo 
ma se tala, maNa na Nae yao, NenGa soo 
ya Ni nala nae yao Na lyeno. 4 ੠Do paNa GoNo, 
emba�Nisa tenge menGe si lyamo� Wamba 
embame tee pyao namba auu Nae ye noli 
pyoo, inGupa auu na Nae lyeno. 5 ੠Do pana, 
emba isa pya Na tala Na teeno GoNo panGa 
anGusa Na tao pya Ne ope lao ma sepe. 
Dopa pe tala emba mona Na pi lye tala, Na�
lai Zamba piino Gupa Ge aNa pipi. 0ona 
Na pi lyala nae ya teno GoNo, namba emba 
Na tate Go Nonya yapa ipu pala, embanya 
lama Nai ye pae se tenge GoNo nyoo ne�
pato. 6 ੠Do paNa GoNo, menGe embame 
auu pi lyino� Ni No lai tusa tata Gu panya 
Na lai Gupa nambame maNa Naelyo Gupa 
embame apata maNa Nae lye no aNa. 7੠ ⁠6pi�
rita Go Nome siosa Gupa pii la mai lyamo 
Gupa enGa Nali Nale Na tenge Gu pame 
se penge. .oo pingi mana Gupa ita mi�
nata enGa Nali GoNo, lete Na ta singi ita 
Go Nonya baa Gii lyao nena lato. Ita GoNo 
nambanya *ote Go Nonya yuu etete epe 
Go Nonya Na tengena·੠µ lea.

6HPHQD 6iRVD 'RNRQ\D 3HSD 3\DR 
3\DVDNDPDiQD /HDPR¬'RNR

8 ੠ ⁠´6e mena siosa Go Nonya enMele Na�
lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 

of him Zho holGs the seven 
stars in his right hanG anG 
Zho ZalNs among the 
seven golGen lampstanGs� 
2 ੠I NnoZ your ZorNs, your 
labor, anG your enGurance. 
I NnoZ that you cannot tol-
erate those Zho are evil, 
anG that you have testeG 
those Zho Geclare them-
selves to be apostles but 
are not, anG have founG 
them to be false. 3 ੠<ou 
have persevereG anG en-
GureG harGships for the 
saNe of my name, anG 
have not groZn Zeary. 
4 ੠But I have this against 
you� <ou have left your 
ˣrst love. 5 ੠Therefore, re-
member Zhere you have 
fallen from� repent anG Go 
the ZorNs you GiG at ˣrst. 
2therZise, I Zill come to 
you TuicNly anG remove 
your lampstanG from its 
place, unless you repent. 
6 ੠<et you Go have this� <ou 
hate the ZorNs of the Nico-
laitans, Zhich I also hate. 
7੠+e Zho has an ear, let 
him hear Zhat the 6pirit is 
saying to the churches. To 
him Zho overcomes I Zill 
give the right to eat of the 
tree of life, Zhich is in the 
paraGise of my *oG.·

The Letter to the 
&KXUFK iQ 6P\UQD

8 ੠´To the angel of the 
church in 6myrna Zrite� 
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pya sa Na maipi� ¶$Nali menGe Nu ma pala 
lete Na lyamo GoNo, Zambao GoNo baaNa, 
etao GoNo baaNa. $Nali Go Nome Gapa le�
lyamo� 9੠Embanya Na lai pingipi, NenGa 
soo Na tengepi, emba Gaa Mingipi, Gupa 
nambame NanGenge. (Do paNa GoNo, 
angi emba Na mongo Na lyeno.� EnGa Nali 
menGa puame nya Nama lao ne pe lya mino 
Gupa nambame NanGenge aNa. EnGa Nali 
Go Nai tame nya Nama -uuna lenge maNa 
GoNo, Go Naita angi -uu Gaa. Do Naita 6a�
ta nenya lo tuu anGa Go Nonya pe tengema. 
10 ੠Do pana, emba tanGa nye penge Gu�
panya paNa na Nae yape. Nya Na manya 
menGapu ma NanGe pina lao 6a ta neme 
anMinya pyanGa la pomo. Do Nopa yuu 
gii aNa lita Gu tu panya NenGa menGapu 
nyaNama�Nisa ipa pomo. Dopa pyaa po�
mona, nya Na mame *ote tungi pingi GoNo 
ya Ni nala nae yao mi na tae Na tao, Nu mingi 
gii GoNo NanGao nya la pape. Dopa pi ta�
mi nopa, lete Na tenge Go Nonya Niӫi balu 
GoNo nambame nya Nama Gito. 11੠ ⁠6pi rita 
Go Nome siosa Gupa pii la mai lyamo Gupa 
enGa Nali Nale Na tenge Gu pame se penge. 
.oo pingi mana Gupa ita mi nata enGa�
Nali GoNo, lapo pyoo Nu mingi Go Nome 
baa Noe ya sala nae ya tana·੠µ lea.

3HJDPXPD 6iRVD 'RNRQ\D 3HSD 
3\DR 3\DVDNDPDiQD /HDPR¬'RNR

12 ੠´3e ga muma siosa Go Nonya enMele 
Na lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 
pya sa Na maipi� ¶.onMuZa yangi�yangipa 
la pota nenge Na ta pae mi ningi aNali Go�
Nome Gapa le lyamo� 13 ੠Embanya Na lai 
pingipi, 6a ta nenya Niӫi toNo singi Gosa 
Na tengepi, Gupa nambame NanGenge. 
$Nali $nti pasa lenge Go Nome ya Ni nala 
nae yao nambanya Nenge GoNo lao pa nao 
Na te a mopa, 6a tane Na tenge panGa Go�
Nonya, aNali menGa puame nya Na manya 

¶These are the ZorGs of 
the ˣrst anG the last, Zho 
Zas GeaG anG came to life� 
9੠I NnoZ your ZorNs, your 
tribulation, anG your pov-
erty³yet you are rich� I 
NnoZ the slanGer of those 
Zho Geclare themselves to 
be -eZs anG are not, but 
are a synagogue of 6atan. 
10੠Do not be afraiG of Zhat 
you are about to suffer. Be-
holG, the Gevil is about to 
throZ some of you into 
prison so that you may be 
testeG, anG you Zill have 
tribulation for ten Gays. 
Be faithful, even to the 
point of Geath, anG I Zill 
give you the croZn of life. 
11੠+e Zho has an ear, let 
him hear Zhat the 6pirit 
is saying to the churches. 
+e Zho overcomes Zill 
certainly not be harmeG 
by the seconG Geath.·

The Letter to 
the Church in 

Pergamum
12 ੠´To the angel of the 

church in 3ergamum Zrite� 
¶These are the ZorGs of him 
Zho has the sharp tZo�
eGgeG sZorG� 13 ੠I NnoZ 
your ZorNs anG Zhere 
you GZell, Zhere 6atan
s 
throne is. <et you holG fast 
to my name, anG you GiG 
not Geny my faith in the 
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Nai nanya baa pyao Nu ma si ami. Dopa pi�
a mi no papi, embame nambanya Nenge 
GoNo mi na NonGape pe tala, namba tungi 
pingi GoNo ya Ni nala naeye. 14 ੠ ⁠Do paNa 
GoNo, emba�Nisa tenge NuNi menGe si�
lyamo� Embanya siosa Go Nonya pe tenge 
enGa Nali menGa puame aNali Ba la menya 
mana Gupa mi ni lya mino. Ba la meme 
aNali Ba laNe GoNo mana la mai ya mopa, 
Israele Gupa Naita lyo Nao, go tena lao Za�
se pae Gupa NunGi mai tae nee Gupa napa, 
Nepo No lata pina lao Ba la Neme ma pu sia. 
15 ੠Do paNa pyoo, embanya siosa Go Nonya 
pe tenge menGa puame Ni No lai tusa tata 
Gu panya mana le lya mino Gupa Zata�
minao Na lya mi no aNa. 16 ੠Do pana, emba 
mona Na pi lyepe. Dopa na pi tino GoNo, 
namba emba Na tate Go Nonya yapa ipu�
pala, nambanya nenge�Naita NonMuZa 
pya Na lye tae Na lyamo Go Nome enGa Nali 
Go Naita yanGa pi maito. 17੠⁠6pi rita Go Nome 
siosa Gupa pii la mai lyamo Gupa enGa Nali 
Nale Na tenge Gu pame se penge. .oo pingi 
mana Gupa ita mi nata enGa Nali GoNo, 
ma naa nee yalo pe tae Go Nonya menGa�
tupa nambame mai tala, Nana Nyeo la pae 
menGe mai to aNa. .ana Go Nonya baanya 
Nenge enenge GoNo pepa pya tae Na tata. 
.enge pya tae GoNo enGa Nali menGeme 
na NanGata. .ana GoNo nyeta enGa Nali 
Go Nome iNi NanGa tana·੠µ lea.

7DH\DWDiWD 6iRVD 'RNRQ\D 3HSD 
3\DR 3\DVDNDPDiQD /HDPR¬'RNR

18 ੠´Tae ya taita siosa Go Nonya enMele 
Na lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 
pya sa Na maipi� ¶*o tenya INi ningi, baanya 
lenge Go lapo itate yuli Me pae, moNo Go�
lapo aene bo ronMame Nai pya tae Moo 
pole pole pingi Go Nome Gapa le lyamo� 
19੠Embame Na lai pingipi, enGa Nali auu 

Gays Zhen $ntipas Zas my 
faithful Zitness, Zho Zas 
NilleG among you, Zhere 
6atan GZells. 14੠But I have a 
feZ things against you� <ou 
have some there Zho holG 
to the teaching of Balaam, 
Zho taught BalaN to put 
a stumbling blocN before 
the sons of Israel anG to 
eat fooG sacriˣceG to iGols 
anG commit fornication. 
15 ੠In the same Zay, you 
also have some Zho holG 
to the teaching of the Nico-
laitans. 16੠Therefore repent. 
2therZise, I Zill come 
to you TuicNly anG maNe 
Zar against them Zith the 
sZorG of my mouth. 17੠+e 
Zho has an ear, let him 
hear Zhat the 6pirit is say-
ing to the churches. To him 
Zho overcomes I Zill give 
some of the hiGGen manna. 
I Zill also give him a Zhite 
stone, anG on the stone Zill 
be Zritten a neZ name that 
no one NnoZs except the 
one Zho receives it.·

The Letter to the 
&KXUFK iQ 7K\DWiUD

18 ੠´To the angel of the 
church in Thyatira Zrite� 
¶These are the ZorGs of 
the 6on of *oG, Zhose 
eyes are liNe a ˥ame of 
ˣre anG Zhose feet are 
liNe burnisheG bron]e� 19੠I 
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Naengepi, *ote tungi pingipi, enGa Nali 
ni singipi, NenGa soo maNa na Naengepi, 
Gupa nambame NanGenge. Embame Na�
lai inGupa pi lyino Gu pame Na lai Zamba 
piino Gupa ita mi ni lyamo GoNo nambame 
NanGe lyo aNa. 20 ੠ ⁠Do paNa GoNo, embanya 
eta nenge -e se bele baa tangeme pro�
pe tana lenge GoNo sio sanya pe tena 
Nae ya pi nosa, baame nambanya Na lai 
aNali Gupa mi na Na soo mana lapya Go�
Nome, Go Nai tame Nepo No lao, go tena 
lao Za se pae Gupa NunGi mai tae nee 
Gupa nao pina lapya. Tenge Go Nonya 
emba�Nisa tenge si lyamo. 21੠Nambame 
baa mona Na pi lyina lao gii menGa tupa 
pe tena Nae yapu. Do paNa GoNo, baanya 
Nepo No lenge mana GoNo ya Ni na tala, 

NnoZ your ZorNs, your 
love anG faith, your ser-
vice anG enGurance, anG 
that your latter ZorNs are 
greater than the ones you 
GiG at ˣrst. 20 ੠But I have 
this against you� <ou tol-
erate your Zife -e]ebel, 
Zho calls herself a proph-
etess Zhile teaching anG 
seGucing my servants to 
commit fornication anG 
eat fooG sacrificeG to 
iGols. 21੠I gave her time to 
repent, but she refuses to 
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mona Na pi lyala nae ya too lao ma si lyamo. 
22 ੠6epe� TanGa nao yaina pya pae singi 
toNo Go Nonya enGa GoNo nyoo pyale lato. 
EnGa GoNo�pipa Nepo No lengema Go Naita 
mona Na pi lye tala, enGa Go Nonya mana 
Noo Gupa ya Ni nala nae ya ta mino GoNo, 
Go Naita etete tanGa anGaNe menGenya 
Na tena lao nyoo pyale la to aNa. 23 ੠ ⁠Dopa 
pe tala, enGa Go Nonya Zane Gupa apata 
Nu mina lao nambame pyao Nu ma so to�
aNa. Dopa pi topa, enGa Na linya mo napi, 
ma singipi Gupa NanGenge aNali GoNo 
namba�lamo lao siosa Gupa pi ta Name 
ma se tami. Do Nopa nambame nya Nama 
menGai�menGai lao Na lai pi ta mili pyoo 
yole pito. 24 ੠Nya Nama Tae ya taita tange 
yangi Gu pame 6a ta nenya mana yalo pe�
tae Gupa NanMa nae yao, enGa Go Nonya 
mana Gupa Zata�minala nae yaoZaNa 
pingima Gupa nambame Gapa langilyo� 
NyaNama�Nisa NenGa ZaNa menGe 
nambame se tala naelyo. 25 ੠Do pana, nya�
Na mame mana epe mi ni lya mino Gupa 
mi na NonGape pyoo mi nao Na tao, namba 
ipato gii Go Nonya tuu la pape. 26 ੠ ⁠EnGa�
Nali menGeme Noo pingi mana Gupa 
ita mi na tala, nambanya Na lai GoNo ya�
Ni nala nae yao pyo aNa Na tao, yuu etata 
gii Go Nonya tuu la tamo GoNo, aNali 
tata Gupa pi taNa baame isoo Na tena lao 
nambame baa Nyeto maito. 27੠Nambanya 
TaNange�Nisa Nyeto nyio GoNo enGa Nali 
GoNo mai topa, penge yuu nonge a neme 
Za se pae menGe pyao tambengeli pyoo, 
baame aene pangali menGe mi nao aNali 
tata Gupa pya papu isoo Na tata. 28 ੠Do Nopa, 
yuu yonge lya mopa bui Na tenge GoNo 
nambame baa maito. 29੠6pi rita Go Nome 
siosa Gupa pii la mai lyamo Gupa enGa Nali 
Nale Na tenge Gu pame se pengena,·੠µ aNali 
Go Nome lea.¬

repent of her fornication. 
22 ੠BeholG, I Zill throZ her 
onto a sicNbeG, anG those 
Zho commit aGultery Zith 
her I Zill throZ into great 
tribulation, unless they 
repent from her ZorNs. 
23 ੠I Zill striNe her chil-
Gren GeaG. Then all the 
churches Zill NnoZ that I 
am he Zho searches minGs 
anG hearts, anG I Zill give 
to each of you accorGing 
to your ZorNs. 24 ੠But to 
the rest of you Zho are 
in Thyatira, Zho Go not 
holG to this teaching anG 
have not learneG Zhat 
some call the Geep things 
of 6atan³to you I say� I 
place no further burGen 
upon you. 25੠2nly holG fast 
to Zhat you have until I 
come. 26 ੠To him Zho over-
comes anG Neeps my ZorNs 
to the enG, I Zill give au-
thority over the nations, 
27੠anG he Zill rule them 
Zith a roG of iron� liNe 
earthen vessels they Zill 
be shattereG, Must as I have 
receiveG authority from 
my )ather. 28 ੠I Zill also 
give him the morning star. 
29੠+e Zho has an ear, let 
him hear Zhat the 6pirit 
is saying to the churches.·
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3  1੠´6a Gisa siosa Go Nonya enMele Na�
lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 

pya sa Na maipi� ¶*o tenya spi rita Na lange 
Gu tu papi, bui Na lange Gu tu papi, Gu tupa 
mi na tae Na tenge aNali Go Nome Gapa 
le lyamo� Embanya Na lai pingi Gupa 
nambame NanGenge. Emba Nenge si mupa 
Na lyeno. Do paNa GoNo, angi emba Nu ma�
pae Na lyeno. 2 ੠Embame Na lai pi pino Gupa 
nambanya *ote Go Nonya enombanya 
pyoo eta tae Na ta mupa nambame NanMa 
nae lyona, emba pa li pae na sinya, mana 
epe embame ne pa lanya pi lyino Gupa 
anGa soo Nyeto ta se tala NanGao isoo 
Na tape. 3 ੠ ⁠Dopa pe tala, embame pii soo 
nyiino Gupa ma se tala, Zata�minao Na�
tao mona Na pi lyepe. Emba pa li pae se teno 
GoNo, ma sala nae yate gii menGenya paNe 
nenge menGe epengeli pyoo, namba 
emba Na tate Go Nonya ipato. 4 ੠Do paNa 
GoNo, 6a Gisa siosa Go Nonya pe tenge 
enGa Nali NuNi menGa tu panya yonge pee 
Gupa Nai mala pi sala nae lya mino. Dopa 
pi lya mino enGa Nali Go Naita epe. Tenge 
Go Nonya, yonge pee Nyeo la pae Gupa pe�
tala namba�pipa tole pae ya tama. 5 ੠ ⁠.oo 
pingi mana Gupa ita mi nata enGa Nali 
GoNo, baa yonge pee Nyeo la pae Gupa 
pyoo Na tata. /ete Na ta penge enGa Nali 
Gu panya Nenge pya pae singi buNu Go�
Nonya baanya Nenge GoNo nambame 
Nu nao ne pa Na maiya nae yato. Nambanya 
Ta Nange Go Nonya enomba nyapi, baanya 
enMele Gu panya enomba nyapi, enGa Nali 
GoNo namba nyana lao, nambame lao 
pa nato. 6 ੠6pi rita Go Nome siosa Gupa pii 
la mai lyamo Gupa enGa Nali Nale Na tenge 
Gu pame se pengena·੠µ lea.

The Letter to the 
Church in Sardis

3  1੠´To the angel of the 
church in 6arGis Zrite� 

¶These are the ZorGs of 
him Zho has the seven 
spirits of *oG anG the 
seven stars� I NnoZ your 
ZorNs� you have a repu-
tation for being alive, but 
you are GeaG. 2 ੠Be Zatch-
ful anG strengthen Zhat 
remains, Zhich you Zere 
about to throZ aZay, for I 
have not founG your ZorNs 
to be complete in the sight 
of my *oG. 3 ੠6o remember 
Zhat you have receiveG 
anG hearG� obey it anG re-
pent. If you Go not ZaNe 
up, I Zill come upon you 
liNe a thief, anG you Zill 
certainly not NnoZ at Zhat 
hour I Zill come upon you. 
4 ੠But you have a feZ inGi-
viGuals in 6arGis Zho have 
not GeˣleG their garments. 
They Zill ZalN Zith me in 
Zhite, for they are Zorthy. 
5 ੠+e Zho overcomes Zill 
be clotheG in Zhite gar-
ments. I Zill certainly not 
blot out his name from 
the booN of life, but Zill 
confess his name before 
my )ather anG before his 
angels. 6 ੠+e Zho has an 
ear, let him hear Zhat 
the 6pirit is saying to the 
churches.·

1053 Revelesene 3:6



 

���¬-opo¬�2���� $is¬22�22 ���¬$is¬�3��� �9�23� 60��� ��12¬$is¬62�2� 6����� 
5ev¬2��2 

3iODGHOHSiD 6iRVD 'RNRQ\D 3HSD 
3\DR 3\DVDNDPDiQD /HDPR¬'RNR

7੠ ⁠´3i la Ge le pia siosa Go Nonya enMele 
Na lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 
pya sa Na maipi� ¶$Nali ma NanGe la tae, 
Ni ningi pii lenge, Da pi tanya Nii GoNo 
mi na tae Na tenge Go Nome, Naita lumbi�
lya mopa menGeme Napa pai laa naenge. 
Baame iNi lumbi lya mopa, menGeme 
Napa pai laa naenge aNali Go Nome Gapa 
le lyamo� 8 ੠Embanya Na lai pingi Gupa 
nambame NanGenge. Emba�Nisa Nyeto 
NuNi si a mo aNa GoNo, nambanya pii 
GoNo embame Zata�minatala, nambanya 
Nenge GoNo ya pae na pii. Tenge Go Nonya, 
embanya enomba Go Nonya nambame 
Naita lumbanya se te Nelyo GoNo menGeme 
pai laa nae yata. 9੠ ⁠6epe� 6a ta nenya lo�
tuu anGa Go Nonya pe tengema enGa Nali 
Gu pame nya Nama -uuna le lya mi no aNa 
GoNo, Go Naita angi -uu Gaa. Du pame 
sambo le lya mino. Embanya moNo se�
tate Gosa, nambame Go Naita ipao luma 
la Nena la topa, nambame emba auu 
Naenge�lamo lao Go Nai tame NanGa tami. 
10 ੠Emba maNa na Nae yape lao pii langio 
GoNo Zata�minao Na ta pino Go Nonya, isa 
yuu Ga Nenya enGa Nali Gupa pitaNa�Nisa 
ma NanGe pingi gii menGe ipa ta mopa, 
nambame emba NanGao isoo Na tato. 
11੠Namba yapa ipanya pi lyona, embanya 
Niӫi balu GoNo menGeme nyo No nyala nae�
Nena lao, embame mana epe mi ni lyino 
Gupa mi na NonGape pyoo mi nao Na tape. 
12 ੠ ⁠.oo pingi mana Gupa ita mi nata enGa�
Nali GoNo, nambanya *ote Go Nonya anGa 
nee nye tae Go Nonya baa pingina Moo 
Na tena lato. Do Nonya Na tao baa Gee Na�
maNa paa nae yata. Do Nopa nambanya 

The Letter to 
the Church in 
3KiODGHOSKiD

7੠´To the angel of the 
church in 3hilaGelphia 
Zrite� ¶These are the 
ZorGs of him Zho is holy 
anG true, Zho has the Ney 
of DaviG anG opens Goors 
that no one else can open 
or shut� 8 ੠I NnoZ your 
ZorNs. BeholG, I have set 
before you an open Goor 
that no one can shut. I 
NnoZ that you have little 
strength, but you have Nept 
my ZorG anG have not Ge-
nieG my name. 9੠Those of 
the synagogue of 6atan are 
liars. They Geclare them-
selves to be -eZs but are 
not. BeholG, I Zill maNe 
them come anG boZ GoZn 
at your feet, anG they Zill 
NnoZ that I love you. 10੠Be-
cause you have Nept my 
commanG to persevere, I 
Zill Neep you from the 
hour of trial that is about 
to come upon the Zhole 
ZorlG to test those Zho 
GZell on the earth. 11੠I 
am coming TuicNly. +olG 
fast to Zhat you have so 
that no one Zill taNe your 
croZn. 12 ੠The one Zho 
overcomes I Zill maNe a 
pillar in the temple of my 
*oG, anG he Zill no longer 
go out at all. I Zill Zrite on 
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*ote Go Nonya Nenge Go Nopi, nambanya 
*ote Go Nonya siti enenge Naiti�Nisa Na tao 
la nao ipata -e ru sa lema Go Nonya Nenge 
Go Nopi, nambanya Nenge enenge Go Nopi, 
Gu tupa baa�Nisa pyao Na ta Na maito. 13 ੠6pi�
rita Go Nome siosa Gupa pii la mai lyamo 
Gupa enGa Nali Nale Na tenge Gu pame se�
pengena·੠µ lea.
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14 ੠ ⁠´/ao Gi sia siosa Go Nonya enMele Na�
lyamo Go Nonya Gapa lao pepa pyao 
pya sa Na maipi� ¶*o teme aNali menGe mi�
na tala tee pyao Gupa pi taNa pyoo inMia 
Go Nome ya Ni nala nae yao Ni ningi pii GoNo 
lao pa nenge. $Nali Go Nome Gapa le lyamo� 
15 ੠Embanya Na lai pingi Gupa nambame 
NanGenge. Emba enGaNi Nii na pae Moo 
na Na tenge. Emba enGaNi itaita pi pae Moo 
na Na tenge aNa. Emba enGaNi Nii na paepa, 
itaita pi paepa, Go la ponya menGe Moo Na�
tapi laNa lao nambame ma silyo. 16੠Do paNa 
GoNo, emba enGaNi itaita pi paepa, Nii na�
paepa, Go la ponya menGe Moo na Na tenya, 
emba enGaNi Nu la pae Moo Na tenge Go Nonya, 
nambanya nenge�Naitame emba so po Nali 
Moo ta lyinya pyale laanya pilyo. 17੠Embame 
Gapa le lyeno� ´Namba Gupa pi ta Name Napa 
pa tae, Go pale menGeme Gaa Mala naenge, 
namba Na mongo Na lyonaµ le lyeno. Do paNa 
GoNo, emba Noe ya pae, NonGo pi pae, tipya, 
lenge monGa, yonge pa pata Na lyeno GoNo 
ma sala nae lyeno. 18 ੠Dopa pi pae Na lyona 
lao ma sala nae lyeno Go Nonya, nambame 
emba Gapa langilyo� Emba Na mongo Na�
lyale, namba�Nisa golo ita teme yangao 
Za se pae Gupa sambao nyepe. Emba yonge 
pa pata Na tao elya Nae lyeno GoNo enGa�
Nali Gu pame na NanGena lao yame pya tale, 

him the name of my *oG, 
the name of the city of my 
*oG (the neZ -erusalem 
that comes GoZn out of 
heaven from my *oG�, anG 
my neZ name. 13 ੠+e Zho 
has an ear, let him hear 
Zhat the 6pirit is saying to 
the churches.·

The Letter to 
the Church in 

Laodicea
14 ੠´To the angel of the 

church in /aoGicea Zrite� 
¶These are the ZorGs of the 
$men, the faithful anG 
true Zitness, the origin of 
*oG
s creation� 15 ੠I NnoZ 
your ZorNs� you are nei-
ther colG nor hot. If only 
you Zere colG or hot� 16 ੠6o, 
because you are luNeZarm, 
anG not hot or colG, I am 
about to spit you out of 
my mouth. 17੠)or you say, 

´I am rich� I have become 
Zealthy anG neeG nothing,µ 
but you Go not reali]e that 
you are ZretcheG, pitiful, 
poor, blinG, anG naNeG. 18 ੠I 
counsel you to buy from 
me golG reˣneG by ˣre so 
that you may be rich, anG 
Zhite garments so that you 
may clothe yourself anG 
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namba�Nisa yonge pee Nyeo la pae Gupa 
sambao nyepe. Embanya lenge Go la ponya 
ma ta sini Na ta te nopa auu pyoo NanMale, 
namba�Nisa lenge ma ta sini Gupa sambao 
nye pe aNa. 19੠ ⁠Nambame enGa Nali auu 
Naelyo Gupa pi taNa pya lanya la tala mana 
mai yoo to la singi. Do pana, emba nee Nae�
yao mona Na pi lyepe. 20੠6epe� Namba anGa 
Nambu Go Nonya Na ta pala gata�gata lao 
Nalyo. EnGa Nali menGeme nambanya pii 
GoNo se pala anGa Naita GoNo lumba tamo 
GoNo, namba baanya anGaNa No lanGa�
tala, baa�pipa nee nao pi ti tamba nopa, baa 
namba�pipa nee nao pi ti tambaNa. 21੠.oo 
pingi mana Gupa nambame ita mi na te opa, 
nambanya Ta Nangeme baanya Niӫi toNo 
Go Nonya namba baa�pipa tole pi timba nana 
le ali pyoo, Noo pingi mana Gupa ita mi�
nata enGa Nali GoNo, baa nambanya Niӫi 
toNo Go Nonya namba�pipa tole pi timba�
nana lato. 22 ੠6pi rita Go Nome siosa Gupa pii 
la mai lyamo Gupa enGa Nali Nale Na tenge 
Gu pame se pengena,·੠µ aNali Go Nome lea.

Kaiti-Kisa Katao Gote Mambo 
3iQJi 'RNRQ\D /HDPR¬'RNR

�  1੠Dopa la te a mopa, Naiti�Nisa Nai tini 
menGe lumba pae si amo NanGeo. Do�

Nopa, Zamba trampeta pili lao pii le a mopa 
sio Go No me aNa namba langyoo, ´Tanga 
pi penge Gupa emba NanMale pa na so too, 
emba Ga Nenya pya Nalyaµ lea. 2 ੠⁠Dopa lalu 
pi a mopa 6pi ri tame namba sa Na ta si a mopa, 
Naiti�Nisa Niӫi pe tenge toNo menGe si amo 
NanGeo. (.iӫi pe tenge toNo Go Nonya aNali 
menGe pe tea.� 3 ੠.iӫi pe tenge toNo GoNo 
Nana Ma sa papi, Nana No ni li a nepi Mili pia. 
.iӫi pe tenge toNo GoNo li pu Nepa menGeme 

the shame of your naNeG-
ness may not be revealeG, 
anG eye salve to anoint 
your eyes so that you may 
see. 19੠Those Zhom I love, 
I reprove anG Giscipline. 
Therefore be ]ealous anG 
repent. 20 ੠BeholG, I stanG 
at the Goor anG NnocN. If 
anyone hears my voice 
anG opens the Goor, I Zill 
come in to him anG Gine 
Zith him, anG he Zith me. 
21੠To him Zho overcomes 
I Zill give the right to sit 
Zith me on my throne, 
Must as I overcame anG sat 
GoZn Zith my )ather on 
his throne. 22 ੠+e Zho has 
an ear, let him hear Zhat 
the 6pirit is saying to the 
churches.·੘µ

:RUVKiS iQ +HDYHQ

�  1੠$fter this I looNeG, 
anG beholG, a Goor 

Zas stanGing open in 
heaven� $nG the voice 
I haG previously hearG 
speaNing to me liNe a trum-
pet saiG, ´Come up here, 
anG I Zill shoZ you Zhat 
must taNe place after this.µ 
2 ੠ImmeGiately I Zas in the 
6pirit, anG beholG, there 
Zas a throne in heaven, 
Zith one sitting on the 
throne, 3 ੠liNe Masper anG 
carnelian in appearance. 
$nG arounG the throne 
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Na No pa tae Na tea GoNo Nana eme rale Mili 
pia. 4੠.iӫi pe tenge toNo GoNo, Niӫi pe tenge 
toNo 2� Gu tu pame Na No pa tae Na te a mopa, 
Gu tu panya isingi aNali 2� Gu tupa pe te ami. 
Isingi aNali Gu tupa yonge pee Nyeo la pae 
Gupa pe tala, ai yomba Gu panya go lome 
Za se pae Niӫi balu Gupa pe tae pe te ami. 
5 ੠⁠.iӫi pe tenge toNo Go Nonya Na tao, yuu�
ZapaNa pe tala, Naiti mulu malu lao, Naiti 
toNa lao pia. Do Nopa Niӫi pe tenge toNo Go�
Nonya enomba tena lama Na lange tao Na tea. 
Du tupa *o tenya spi rita Na lange Gu tupa. 
6੠⁠⁠.iӫi pe tenge toNo Go Nonya enomba tena 
Nana Ni ti solo Me paeme pe tae ga lasa menGe 
so lo Zata sili pia.

Do Nopa Niӫi pe tenge toNo Go Nonya 
Nai napi, Nipa�Nipapi Gu panya ema pingi 
Ni to menGe Na te ami. Ema pingi Gu tu�
panya enomba te napi, maita�Naitapi Gupa 
pi taNa lengeme iNi eta se tae Na tea. 7੠Ema 
pingi Zambao GoNo lae yone Me pae menGe 
Na tea. Ema pingi lapo GoNo Nao ӫaӫa Me�
pae menGe Na tea. Ema pingi tepo GoNo 

Zas a rainboZ that looNeG 
liNe an emeralG. 4 ੠6ur-
rounGing the throne Zere 
tZenty�four other thrones, 
anG sitting on the thrones 
Zere the tZenty�four el-
Gers. They Zere clotheG in 
Zhite garments anG haG 
golGen croZns on their 
heaGs. 5 ੠)rom the throne 
came ˥ashes of lightning, 
rumblings, anG peals of 
thunGer, anG there Zere 
seven f laming torches 
burning before the throne� 
these are the seven spirits 
of *oG. 6 ੠$lso before the 
throne Zas something liNe 
a sea of glass that looNeG 
liNe crystal.

$rounG the throne on 
each siGe Zere four living 
creatures, full of eyes in 
front anG in bacN. 7੠The 
ˣrst living creature Zas 
liNe a lion, the seconG 
living creature Zas liNe 
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enGa Nali lenge�lyaapi Na ta pae menGe 
Na tea. Ema pingi Ni to menGe GoNo yaNa 
Nambi menGe papa pee lao pele la tae Na�
tea. 8 ੠ ⁠Ema pingi Ni to menGe Gu tu panya 
menGai�menGai lao papa to Nange Na�
te a mopa, yongepi, papa punGi punGipi, 
Gu panya lengeme iNi eta se tae Na tea. Du�
tu pame NuNa No ta Napi Noto nyala nae yao 
Gapa lengema� ´.a mongo *ote Ete te aNa 
.yeto, baa Nuni na singi, etete Nuni na singi, 
ete te aNa Nuni na singi. Baa Zamba�ZaNa 
Na tea, baa inGupa Na lyamo, baa tanga 
ipa tanaµ lengema. 9੠Ema pingi Ni to menGe 
Gu tu pame aNali Na taoZaNa Na tenge, Niӫi 
toNo Go Nonya pe tenge GoNo yaNa pi lyino 
lao mambo pyao Nenge anGaNe maita pi�
lya mi nopa, 10 ੠isingi aNali 2� Gu tu pame 
aNali Na taoZaNa Na tenge Niӫi toNo Go�
Nonya pe tenge Go Nonya enombanya luma 
la Na pala, baa mambo pya lanya Go Nai�
tanya Niӫi balu Gupa pu Nunya Niӫi toNo 
Go Nonya enombanya pya se tala lao pi tuu, 
11੠´Nai manya .a mongo *ote, emba Nuni 
na singi. Embame yuupa Nai tipa Go lapo 
pyoo inMii. Embame ma siili pyoo Gupa pi�
taNa sina lee nopa sia. Emba ete te aNa epe 
Go Nonya, Nenge epepi, tii pi paepi, Nye topi 
Gupa embame nye pengenaµ lengema.¬

3HSD <RNR 0HQGHSD� 6iSiViSi ԒDŋD 
0HQGHSD� -RQHPH KDQGHDPR¬'RNR

�  1੠⁠.iӫi toNo Go Nonya pe tenge aNali Go�
Nonya Ningi to lae te name pepa yoNo 

la Na pae menGe mi na tae pe te amo NanGeo. 
3epa yoNo Go Nonya yangi�yangipa la�
po tanya pepa pya tae Na tea. 3epa yoNo 
la Na pae GoNo Za Naiya Me pae Na langeme 

a calf, the thirG living 
creature haG the face of a 
man, anG the fourth living 
creature Zas liNe an eagle 
in flight. 8 ੠Each of the 
four living creatures haG 
six Zings anG Zas covereG 
Zith eyes all arounG anG 
Zithin. Day anG night they 
never stop saying, ´+oly, 
holy, holy is the /orG 
*oG $lmighty, Zho Zas 
anG Zho is anG Zho is to 
come.µ 9੠$nG Zhenever the 
living creatures give glory, 
honor, anG thanNs to him 
Zho sits on the throne, 
Zho lives forever anG ever, 
10 ੠the tZenty�four elGers 
fall GoZn before him Zho 
sits on the throne anG Zor-
ship him Zho lives forever 
anG ever. They cast their 
croZns before the throne 
anG say, 11੠´<ou are Zor-
thy, our /orG anG *oG, the 
+oly 2ne, to receive glory, 
honor, anG poZer, for you 
createG all things, anG 
by your Zill they came 
into existence anG Zere 
createG.µ

The Scroll and 
the Lamb

�  1 ੠Then I saZ in the 
right hanG of him Zho 

sits on the throne a scroll 
Zritten on the insiGe anG 
outsiGe, sealeG Zith seven 
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Na tamba tae Na tea. 2 ੠Do Nopa nambame 
NanGe opa, enMele Nyeto menGeme puu 
lao, lao pi tuu, ´$Nali epe apimi pepa 
yoNo Go Nonya Za Naiya Me pae Gu tupa 
taNa la tala, pepa yoNo GoNo tata la�
tape"µ lea. 3 ੠Do Nopa enGa Nali yuunya 
Na tengepi, Nai tinya Na tengepi, yuu NoNo 
Na tengepi menGeme Napa pao pepa 
yoNo GoNo tata lao Zapi, NanGao Zapi 
pi penge nanMia. 4 ੠3epa yoNo GoNo tata 
lao Zapi, NanGao Zapi pi penge enGa Nali 
epe menGe na Na te a mosa, namba ee lao 
pu tu Nio. 5 ੠⁠Do Nopa isingi aNali Gu tu panya 
menGeme namba langyoo, -́uGa tata Gu�
panya Da pi tanya manGi paenya manGi pae, 
/ae yone Go Nome pepa yoNo Go Nonya Za�
Naiya Me pae Na lange Gu tupa taNa la tala 
tata la penge. Baame yanGa pipi GoNo ita 
mi na te ana, emba ee na lapeµ lea.

6 ੠ ⁠Do Nopa nambame NanGe opa, Niӫi 
pe tenge toNo Go Nopi, ema pingi Ni to�
menGe Gu tu papi, isingi aNali Gu tu papi, 
Gu tu panya Nai nanya 6ipi sipi Ԓaӫa pyao 
Nu ma se tae Me pae menGe Na tea. Baa�Nisa 
nenge Na lange ai yombanya pya Na lye tae 
Na te a mopa, lenge Na lange tea. Du tupa 
*o tenya spi rita Na lange, yuu Gupa pi ta�
Nanya pena lao pya sia Gu tupa. 7੠.iӫi toNo 
Go Nonya pe tenge aNali Go Nonya Ningi to�
lae te name pepa yoNo la Na pae mi nia GoNo 
6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome pao nyia. 8 ੠ ⁠3epa 
yoNo la Na pae GoNo nye pe a mopa, ema 
pingi Ni to menGe Gu tu papi, isingi aNali 
2� Gu tu papi, Gu tupa 6ipi sipi Ԓaӫa Go�
Nonya enomba tena pao luma la Ne ami. 
Du tu pame gita Me pae menGapu menGai�
menGai lao mi ni ami. Disa go lome 
Za se pae menGa puanya tunGuma pingi 
menGa puame tumba tae menGai�menGai 

seals. 2 ੠$nG I saZ a mighty 
angel proclaiming Zith a 
louG voice, ´Who is Zor-
thy to open the scroll anG 
breaN its seals"µ 3 ੠But no 
one in heaven above or on 
earth or unGer the earth 
coulG open the scroll or 
looN into it. 4 ੠6o I began 
to Zeep louGly because no 
one Zas founG Zho Zas 
Zorthy to open the scroll 
or looN into it. 5 ੠Then one 
of the elGers saiG to me, 

´Do not Zeep� beholG, the 
/ion of the tribe of -uGah, 
the 5oot of DaviG, has con-
TuereG� he is the one Zho 
can open the scroll anG its 
seven seals.µ

6 ੠Then I saZ a /amb 
that looNeG liNe it haG 
been slain� he Zas stanG-
ing among the elGers in 
the miGst of the throne 
anG the four living crea-
tures. +e haG seven horns 
anG seven eyes, Zhich 
are the seven spirits of 
*oG sent out into all 
the earth. 7੠+e Zent anG 
tooN the scroll out of the 
right hanG of him Zho 
Zas sitting on the throne. 
8 ੠When he tooN the scroll, 
the four living creatures 
anG the tZenty�four el-
Gers fell GoZn before the 
/amb. Each of them haG 
a harp anG golGen boZls 
full of incense, Zhich are 
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lao mi ni a mi aNa. TunGuma pingi Gupa, 
enGa Nali *o tenya la tae Gu panya loma 
si lyami Gupa. 9੠ ⁠Du tu pame Zee enenge 
menGe Gapa lao le ami� ´Emba pyao Nu�
ma si a mino Go Nonya tae yoNo Go Nome yuu 
Gupa pi ta Nanya naima aNali tata Za Napi, 
pii ZaNa lengepi, enGa Nali yonge ZaNa 
Na tengepi, Gupa pi taNa *o tenya la tae Na�
lye pale lao embame sambao nyii. Tenge 
Go Nonya, emba iNi epe Go Nome pepa 
yoNo la Na pae GoNo nye pala, Za Naiya 
Me pae Gu tupa taNa la penge. 10 ੠ ⁠Embame 
sambao nyiino enGa Nali Gupa nai manya 
*ote Go Nonya Na lai pya Na maingi Ni ӫipi, 
pri sapi Na tena leeno Gu pame yuu GaNe 
isoo Na ta ta minaµ lao Zee le ami.

11੠⁠Do Nopa nambame NanGe opa, Niӫi pe�
tenge toNo Go Nopi, ema pingi Ni to menGe 
Gu tu papi, isingi aNali Gu tu papi, Gu tupa 
enMele milione�milione, tausene�tausene 
Gu pame Na tao Na No pa tala pii menGe le�
a mino sio. 12 ੠Do Nai tame puu lao Gapa 
le ami� ´6ipi sipi Ԓaӫa pyao Nu ma si a mino 
GoNo baa etete epe Go No nyana, Nye topi, 
oapi epepi, ma se pae epepi, pupu la paepi, 
Nenge epepi, tii pi paepi, pii epe la pengepi, 
Gupa nye pengenaµ le ami. 13 ੠Do Nopa Nai�
tinya Na tengepi, yuunya Na tengepi, yuu 
NoNo pa lengepi, so lo Za tanya singipi, 
*o teme Za se pae Gupa pi ta Name Gapa 
le a mino sio� ´3ii epe la pengepi, Nenge 
epepi, tii pi paepi, Nye topi, Gu tupa pi�
taNa tanga�tangapi Niӫi toNo Go Nonya 
pe tenge aNali Go Nopa, 6ipi sipi Ԓaӫa 
Go Nopa, Go la po nyaNa. DoNo Ni ninginaµ 
le ami. 14 ੠Do Nopa ema pingi Ni to menGe 
Gu tu pame ´DoNo Ni ninginaµ le a mino sio. 
Do Nopa isingi aNali Gu tupa luma la Na�
pala Go lapo mambo pi ami.

the prayers of the saints. 
9 ੠$nG they sang a neZ 
song� ´Worthy are you to 
taNe the scroll anG open 
its seals, for you Zere 
slain, anG by your blooG 
you reGeemeG us for *oG 
out of every tribe, tongue, 
people, anG nation. 10 ੠<ou 
have maGe them Nings 
anG priests to our *oG, 
anG they Zill reign on the 
earth.µ

11੠Then I looNeG, anG I 
hearG something liNe the 
voice of many angels com-
ing from arounG the throne, 
the living creatures, anG 
the elGers. Their number 
Zas myriaGs of myriaGs 
anG thousanGs of thou-
sanGs, 12 ੠anG they Zere 
saying Zith a louG voice, 

´Worthy is the /amb Zho 
Zas slain to receive poZer 
anG riches, ZisGom anG 
strength, honor, glory, anG 
blessing�µ 13 ੠Then I hearG 
every creature in heaven, 
on earth, unGer the earth, 
in the sea, anG all that is in 
them, saying, ´To him Zho 
sits on the throne anG to 
the /amb, be blessing anG 
honor, glory anG poZer 
forever anG ever� $men.µ 
14 ੠$nG I hearG the four 
living creatures saying, 

´$men.µ $nG the elGers fell 
GoZn anG ZorshipeG.
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6  1੠Do Nopa nambame NanGe opa, 6ipi sipi 
Ԓaӫa Go Nome Za Naiya Me pae Na lange 

Gu tu panya Zambao GoNo taNa lea. Dopa 
pi a mopa, ema pingi Ni to menGe Gu tu�
panya menGeme lao pi tuu, ´.anMa ipuµ 
lao Zii lea GoNo Naiti toNa lele pi a mopa 
sio. 2 ੠⁠Do Nopa osa Nyeo la pae menGe ipao 
Na tea. 2sa Go Nonya aNali menGe yanGa 
mi na tae pe tea GoNo Niӫi balu menGe 
maiya. 0ai ti a mopa baa yanGa pyoo ita 
mi nala paanya pea.

3 ੠3e a mopa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome Za�
Naiya Me pae lapo pyoo GoNo taNa le a mopa, 
ema pingi lapo pyoo Go Nome lao pi tuu, 

´Ipuµ le amo sio. 4 ੠ ⁠Do Nopa osa Nate pya�
pae menGe epea Go Nonya aNali menGe 
pe tea. $Nali Go Nome yuunya enGa Nali 
Gupa mona se tao Na tenge GoNo Nae ya�
pala, menGe pyaa�pyaa pyoo Na tena lao, 
NonMuZa anGaNe menGe baa maiya.

5 ੠ ⁠0ai ti a mopa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome 
Za Naiya Me pae tepo pyoo GoNo taNa le a�
mopa, ema pingi tepo pyoo Go Nome lao 
pi tuu, ´.anMa ipuµ le amo sio. Do Nopa 
osa pumbu ta pae menGe ipao Na tea. 2sa 
Go Nonya pe tea aNali Go Nonya Ningimi se�
Nele menGe mi nia. 6 ੠Do Nopa nambame 
si opa, ema pingi Ni to menGe Gu tu panya 
Naina�Naina Gupanya�Naita pii menGe 
lea Go Nome Gapa lea� ´6i lipa muni 
menGaimi੡† Zita Gii Napo menGai samba�
penge. 6i lipa muni menGaimi bali Gii 
Napo te poma samba penge aNa. Do paNa 
GoNo, Ze lepi, Zae nepi Gupa Noe ya sala 
nae ya pengenaµ lea.

7੠Dopa le a mopa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome 
Za Naiya Me pae Ni to menGe pyoo GoNo taNa 

The Seven Seals

6  1੠Then I saZ the /amb 
open one of the seven 

seals, anG I hearG one of 
the four living creatures 
say Zith a voice liNe thun-
Ger, ´Come anG see.µ 2 ੠$nG 
beholG, there Zas a Zhite 
horse� Its riGer haG a boZ, 
anG he Zas given a croZn 
anG Zent out conTuering 
anG to conTuer.

3੠When the /amb openeG 
the seconG seal, I hearG the 
seconG living creature say, 

´Come.µ 4 ੠Then another 
horse came out, a ˣery reG 
one. Its riGer Zas permit-
teG to taNe peace from the 
earth, so that people ZoulG 
slay one another, anG he 
Zas given a great sZorG.

5੠When the /amb openeG 
the thirG seal, I hearG the 
thirG living creature say, 

´Come anG see.µ $nG beholG, 
there Zas a blacN horse� Its 
riGer haG a balance scale in 
his hanG. 6੠Then I hearG a 
voice from among the four 
living creatures saying, ´$ 
measure of Zheat for a Ge-
narius, anG three measures 
of barley for a Genarius, anG 
Go not Gamage the oil anG 
Zine.µ

7੠When the /amb openeG 
the fourth seal, I hearG 
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le a mopa, ema pingi Ni to menGe pyoo Go�
Nome lao pi tuu, ´.anMa ipuµ le amo sio. 
8 ੠⁠Do Nopa osa Nala yelo menGe ipao Na tea. 
2sa Go Nonya menGe pi tuu epea Go Nonya 
Nenge GoNo .u mingi lenge. EnGa Nali Nu�
ma pae Gupa Na tengema panGa Go Nome 
baa Za tao epea. Baame yuu pi taNa Ni to�
menGe pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe 
GoNo NonMu Zapi, lopo anGa Nepi, yai napi, 
mena ya napi Napu Gu papi, Gu pame pyao 
Nu ma sina lao pupu la pae GoNo .u mingi 
GoNo maiya.

9੠0ai ti a mopa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome 
Za Naiya Me pae yungi pyoo GoNo taNa le a�
mopa, *o tenya pii Go Nopa, 6ipi sipi Ԓaӫa 
Go Nonya lao pii Go Nopa, Go lapo enGa Nali 
menGa puame lao pa ne ami nosa pyao Nu�
ma si ami Gu panya imambu Gupa alta 
punGi punGi Go Nonya Na te a mino NanGeo. 
10 ੠Do Nai tame puu lao, lao pi tuu, ´$Nali 
$nGaNe, emba Nuni na singi, Ni ningi pii 
lenge. Isa yuu Ga Nenya enGa Nali pa�
le lya mino Gu pame nai manya tae yoNo 
mi ni a mino Go Nonya embame anGu Nupa 
ya pa tala yanu pya tepe"µ le ami. 11੠Dopa 
le a mi nopa, Go Naita menGai�menGai lao 
yonge pee lonGe, Nyeo la pae menGapu 
maiya. 0ai tala Go Naita la mai yoo, ´Nya�
Nama pyao Nu ma si ami no li aNa pyoo, 
nya Na manya Na lai tole pingi, .ris tene 
Nai mi ningi menGa tupa apata pyao Nu ma�
se penge Gu tupa pyao Nu ma soo eta pena, 
gii NuNi menGa lapo apata Noto nyoo ma�
li sa lapaµ lea.

12 ੠ ⁠Do Nopa 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome Za�
Naiya Me pae to Nange pyoo GoNo taNa 
le a mopa, ti ti Zali anGaNe menGe mi�
ni amo NanGeo. Do Nopa lapa lapa iti 
pumbu ta paeme Za se pae Moo niNi GoNo 
pumbu te a mopa, Nana GoNo pi taNa tae�
yoNo pyoo Nate pia. 13 ੠ ⁠3oo yale menGe 

the fourth living creature 
say, ´Come anG see.µ 8 ੠$nG 
beholG, there Zas a pale 
green horse� The name of 
its riGer Zas Death, anG 
+aGes folloZeG him. +e 
Zas given authority over 
a fourth of the earth to 
Nill by the sZorG, famine, 
pestilence, anG by the ZilG 
beasts of the earth.

9੠When the /amb openeG 
the ˣfth seal, I saZ unGer 
the altar the souls of those 
Zho haG been slain because 
of the ZorG of *oG anG be-
cause of the testimony of 
the /amb Zhich they haG 
uphelG. 10੠They crieG out 
Zith a louG voice, ´+oZ 
long, 2 0aster, +oly anG 
True, Zill you not MuGge anG 
avenge our blooG on those 
Zho GZell on the earth"µ 
11੠They Zere each given a 
Zhite robe anG tolG to rest 
a Zhile longer, until their 
felloZ servants anG their 
brothers, Zho Zere about 
to be NilleG Must as they haG 
been, shoulG complete their 
course.

12 ੠Then I ZatcheG as 
the /amb openeG the sixth 
seal, anG there Zas a great 
earthTuaNe. The sun be-
came as blacN as sacNcloth 
maGe of goat hair, the 
entire moon became liNe 
blooG, 13 ੠anG the stars of 
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lelya Go Nome piNi ita Gupa ema�ema pi�
lya mopa, Gii Zambu na pingi lyilya Gupa 
NonGao isa yuunya Nopo lengeli pyoo, 
Nai tinya bui Gupa pi taNa NonGao isa 
yuunya Nopo lea. 14 ੠ ⁠Dopa pi a mopa, Naiti 
GoNo pepa yoNo la Nengeli pyoo la Nao 
nyo No nyia. Do Nopa yuu manGapi, yuu ai�
le nepi, Gupa pi ta Name nya Na manya singi 
panGa Gupa ya Ni na tala yu Nuu pe ami. 
15 ੠⁠3e a mi nopa yuunya Ni ӫipi, aNali Nenge 
singipi, amii isingi mu papi, yuunya Na�
mongopi, aNali Nye topi, Na lai aNa lipi, 
mee enGa Na lipi, Gupa pi taNa yuu manGa 
Gu panya Na nanGapi, Nana singi Nai napi, 
Gu panya pao yalo pi ami. 16 ੠ ⁠Dopa pe tala 
Go Nai tame yuu manGapi, Na napi Gupa 
la mai yoo, ´.iӫi toNo Go Nonya pe tenge 
aNali Go Nome naima na NanGao, 6ipi sipi 
Ԓaӫa Go Nonya imbu Naenge GoNo naima�
Nisa nai paoZaNa pina, nya Nama ta na pala 
naima sanga pya lapa. 17੠⁠6ipi sipi Ԓaӫa Go�
Nonya imbu Nae ya penge gii anGaNe GoNo 
ipa te lya mona, enGa Nali apimi toeya Na ta�
pala Napa pao ZanGi tape"µ le ami.

(QGDNDOi KRQJDOi 3HWDH 
1�� 7DXVHQH¬'XWXSD

�  1੠ ⁠Do Nopa yuu Genge Ni to menGe Gu tu�
panya enMele Ni to menGe Na te a mino 

NanGeo. <uu Ga Nenya poo Ni to menGe 
Gu tu pame yuu Ga Ne nyapi, so lo Za ta�
nyapi, ita�Nisapi, Gu panya poo laa naena 
lao enMele Gu tu pame mi na tae Na te ami. 
2-3 ੠ ⁠Do Nopa nambame NanGe opa, *ote 
Na taoZaNa Na tenge Go Nonya Nongali 
pingi GoNo enMele menGeme mi nao niNi 
pyaNaengesa�Naita la lyoo pya Na lyia. 
3ya Na lye tala baame enMele Ni to menGe 
yuupa, so lo Za tapa Go lapo Noe ya sina lao 
Nyeto mai tae Gu tupa la mai yoo, ´Nai�
manya *ote Go Nonya Na lai aNali Gu panya 

the sNy fell to the earth 
liNe a fig tree Gropping 
its unripe ˣgs Zhen it is 
shaNen by a strong ZinG. 
14 ੠The sNy Zas split apart 
liNe a scroll being rolleG 
up, anG every mountain 
anG islanG Zas removeG 
from its place. 15 ੠Then 
the Nings of the earth, the 
magnates, the commanG-
ers, the rich, the mighty, 
anG every slave anG free 
man hiG themselves in the 
caves anG among the rocNs 
of the mountains. 16 ੠$nG 
they saiG to the mountains 
anG rocNs, ´)all on us, anG 
hiGe us from the face of 
him Zho sits on the throne 
anG from the Zrath of the 
/amb, 17੠for the great Gay 
of his Zrath has come, anG 
Zho can ZithstanG it"µ

The Sealing of 
WKH 1������

�  1੠$fter this I saZ four 
angels stanGing at the 

four corners of the earth, 
holGing the four ZinGs of 
the earth so that no ZinG 
coulG bloZ on the earth, 
on the sea, or on any tree. 
2 ੠Then I saZ another angel 
ascenGing from the rising 
of the sun, Zith the seal 
of the living *oG. +e crieG 
out Zith a louG voice to 
the four angels Zho haG 
been given poZer to harm 
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langa lunya Nongali pe ta mana, nya Na�
mame yuupi, so lo Za tapi, itapi Gupa 
Zambao Noe ya sala nae ya la papeµ lao puu 
lao Zii lea. 4 ੠*o tenya Nongali pe tae enGa�
Nali Israele tata Gupa pi taNa ��� tau sene 
Na lya mi nona le a mino sio. 5 ੠-uGa tata 
�2 tau sene Gu tupa Nongali pe tae Na te�
ami. 5u bene tata �2 tau sene, *ate tata 
�2 tau sene, 6 ੠$saa tata �2 tau sene, Na�
pa tali tata �2 tau sene, 0a nase tata �2 
tau sene, 7੠6i mi one tata �2 tau sene, /i pai 
tata �2 tau sene, Isa Naa tata �2 tau sene, 
8 ੠6e byu lane tata �2 tau sene, -o sepe tata 
�2 tau sene, BenMa mene tata �2 tau sene, 
Gu tupa Nongali pe tae Na te a mi aNa.

(QGDNDOi (WHWH /RQJRPH *RWH 
0DPER 3iDPiQR¬'RNR

9੠Do Nopa enGa Nali Nambu etete anGaNe, 
itaNi na pya penge menGe nambame 
NanGeo. .ambu Go Nonya, enGa Nali yuu 
Gupa pi ta Nanya tangepi, aNali tata Gupa 
pi ta Napi, enGa Nali yonge ZaNa Na tengepi, 
pii ZaNa lengepi, Gupa Na te ami. EnGa Nali 
Go Naita Niӫi pe tenge toNo Go Nopa, 6ipi�
sipi Ԓaӫa Go Nopa, Go la ponya enombanya 

the earth anG the sea� 
3 ੠´Do not harm the earth, 
the sea, or the trees until 
Ze have put a seal on the 
foreheaGs of the servants 
of our *oG.µ 4੠Then I hearG 
the number of those Zho 
Zere sealeG� one hunGreG 
anG forty�four thousanG, 
sealeG from every tribe of 
the sons of Israel. 5 ੠)rom 
the tribe of -uGah tZelve 
thousanG Zere sealeG, 
from the tribe of 5euben 
tZelve thousanG, from 
the tribe of *aG tZelve 
thousanG, 6 ੠from the tribe 
of $sher tZelve thousanG, 
from the tribe of Naphtali 
tZelve thousanG, from 
the tribe of 0anasseh 
tZelve thousanG, 7੠from 
the tribe of 6imeon tZelve 
thousanG, from the tribe 
of /evi tZelve thousanG, 
from the tribe of Issachar 
tZelve thousanG, 8 ੠from 
the tribe of =ebulun 
tZelve thousanG, from 
the tribe of -oseph tZelve 
thousanG, anG from the 
tribe of BenMamin tZelve 
thousanG Zere sealeG.

Praise from the 
Great Multitude

9 ੠$fter this I looNeG, 
anG beholG, there Zas a 
great multituGe, Zhich no 
one coulG number, from 
every nation, tribe, peo-
ple, anG tongue, stanGing 
before the throne anG 
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Na te ami. Do Naita pi ta Name yonge pee 
lonGe Nyeo la pae menGapu pe tae Na�
tao, ita pame yoNo yanGa pae menGapu 
Ningimi mi na tae Na te ami. 10 ੠Du pame 
puu lao Zii lao, ´EnGa Nali pyoo nyingi 
Na lai GoNo, Niӫi toNo Go Nonya pe tenge 
nai manya *ote Go Nopa, 6ipi sipi Ԓaӫa 
Go Nopa, Go la po nyanaµ le ami. 11੠Do Nopa 
Niӫi pe tenge toNo Go Nopi, isingi aNali Gu�
tu papi, ema pingi Ni to menGe Gu tu papi, 
Gu tupa enMele Gupa pi ta Name Na tao Na No�
pa tae Na te ami. Do Nopa Niӫi pe tenge toNo 
Go Nonya enombanya Go Naita luma la Na�
pala, langalu yuunya soo *ote mambo 
pyao pi tuu Gapa le ami� 12 ੠´.i ningi etete, 
pii epe lenge Go Nopi, tii pi pae Go Nopi, 
ma se pae epe Go Nopi, yaNa pi lyino lenge 
Go Nopi, anGa�anGa se maingi Go Nopi, 
Nyeto Go Nopi, pupu la pae Go Nopi, Gu tupa 
tanga�tangapi nai manya *ote GoNo�Nisa 
so aNa Na tata. DoNo Ni ninginaµ le ami.

13 ੠Do Nopa isingi aNali Gu tu panya 
menGeme namba langyoo, ´<onge pee 
lonGe, Nyeo la pae pingi Go Naita api tupa" 
Do Naita anMa Na tao ipa mipi"µ lea. 14੠⁠Dopa 
le a mopa nambame baa la mai yoo, ´$Nali 
epe, embame ma si lyi nonaµ leo. Do Nopa 
baame namba langyoo, ´Do Naita NenGa 
anGaNe Go Nonya Na tao ipu pala, Go Nai�
tanya yonge pee lonGe Gupa Nyeo lena 
lao, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya tae yo Nome 
Zasa pi ami Go Naita Na lya mino. 15 ੠Tenge 
Go Nonya, *o tenya Niӫi pe tenge toNo Go�
Nonya enombanya NuNa No ta Napi baanya 
anGa nee nye tae Go Nonya Go Nai tame Na�
lai pya Na mai yoo Na tengema. Do Nopa 
Niӫi toNo Go Nonya pe tenge aNali Go Nome 
baanya sele anGa GoNo pee la tala, enGa�
Nali Go Naita Na ta tami panGa GoNo tuu 
pi sa Na maita. 16 ੠⁠Do Nopa enGa Nali Go Naita 
Gee lopo na Nae yao, enGaNi nanu na Nae�
yaoZaNa pi tami. Ni Nimi tala nae yao, 

before the /amb. They 
Zere clotheG in Zhite 
robes, Zith palm branches 
in their hanGs. 10 ੠They 
Zere crying out Zith a 
louG voice, ´6alvation 
belongs to our *oG, Zho 
sits on the throne, anG to 
the /amb.µ 11੠$nG all the 
angels stooG arounG the 
throne anG arounG the 
elGers anG the four living 
creatures, anG they fell 
on their faces before the 
throne anG ZorshipeG *oG, 
12 ੠saying, ´$men� Bless-
ing, glory, anG ZisGom, 
thanNsgiving anG honor, 
poZer anG strength be to 
our *oG forever anG ever� 
$men.µ

13 ੠In response one of 
the elGers saiG to me, 

´Who are these people 
clotheG in Zhite robes, 
anG Zhere GiG they come 
from"µ 14 ੠I saiG to him, 

´6ir, you NnoZ.µ $nG he 
saiG to me, ´These are the 
ones coming out of the 
great tribulation. They 
have ZasheG their robes 
anG maGe them Zhite in 
the blooG of the /amb. 
15 ੠Therefore they are be-
fore the throne of *oG, 
anG they serve him Gay 
anG night in his temple, 
anG he Zho sits on the 
throne Zill spreaG his tab-
ernacle over them. 16 ੠They 
Zill hunger anG thirst no 
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itaita anGaNe menGeme Go Naita yangala 
nae yaoZaNa pita. 17੠ ⁠$i pu mape, *o tenya 
Niӫi pe tenge toNo Go Nonya Nai nanya Na�
tenge 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome Go Naita se tao 
Na tao, Go Naita la mi nao lete Na ta singi 
enGaNi lee Nuingi Gu panya pata. Do Nopa 
*o teme Gu panya lengenya ee ipata Gupa 
pi taNa Nu nao ne pa Na mai tanaµ lea.

:DNDi\D -HSDH KDODQJH 3\RR 
'RNR 7DND /HDPR¬'RNR

�  1੠6ipi sipi Ԓaӫa Go Nome Za Naiya Me�
pae Na lange pyoo GoNo taNa le a mopa, 

30 mi ni tapi menGe Naiti�Nisa NeNe�
NaNipi menGe na lea. 2 ੠Do Nopa *o tenya 
enombanya Na tengema enMele Na lange 
Gu tupa Na te a mino NanGeo. EnMele Gu tupa 
trampeta Na lange maiya.

3 ੠ ⁠Do Nopa enMele ZaNa menGeme 
ita Nena tunGuma pina lao se ta pala, 
yangenge Gisa go lome Za se pae menGe 
mi na tae, alta singi Gosa ipao Na tea. 
EnGa Nali *o tenya la tae Gupa pi ta Nanya 
loma se tami Gupa Niӫi pe tenge toNo Go�
Nonya enombanya alta go lome Za se pae 

more� the sun Zill cer-
tainly not beat GoZn upon 
them, nor Zill any scorch-
ing heat, 17੠for the /amb 
in the miGst of the throne 
shepherGs them� he leaGs 
them to springs of living 
Zater, anG *oG Zill Zipe 
aZay every tear from their 
eyes.µ

The Seventh Seal

�  1 ੠When the /amb 
openeG the seventh 

seal, there Zas silence 
in heaven for about half 
an hour. 2 ੠$nG I saZ the 
seven angels Zho stanG 
before *oG, anG seven 
trumpets Zere given to 
them.

3 ੠Then another angel 
Zith a golGen censer came 
anG stooG at the altar. +e 
Zas given a large amount 
of incense to offer Zith the 
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Go Nonya NunGi maina lao, Nena tunGuma 
pingi pauta longo enMele GoNo maiya. 
4 ੠EnGa Nali *o tenya la tae Gu panya loma 
si ami Gupa enMele Go Nonya Ninginya soo, 
Nena tunGuma Go Nome nyoo *o tenya 
enombanya pya Na lyia. 5 ੠ ⁠Do Nopa enMele 
Go Nome Gisa go lome Za se pae GoNo nye�
pala, alta Go Nonya itate tea Gupa nyoo 
Gisa Go Nonya tumba se tala, isa yuu 
Ga Nenya pyanGea. Dopa pi a mopa, yuu�
ZapaNa pyoo, Naiti mulu malu lao, Naiti 
toNa lao, ti ti Zali mi nao pia.¬

(QMHOH KDODQJH 'XWXSDPH 
7UDPSHWD 3iDPiQR¬'RNR

6 ੠Do Nopa enMele Na lange Gu tu pame 
trampeta Na lange mi na tae Na te ami Gu�
tupa pya lanya Gepa le ami.

7੠ ⁠Dopa pe tala, enMele Zambao Go�
Nome baanya trampeta GoNo pi a mopa, 
tanGaNe�Nataipa, itate Nai ye paepa, Go�
lapo taeyoNo�pipa pya se tala isa yuu 
Ga Nenya pyanGea. Dopa pia Go Nome, 
yuu pi taNa te poma pyoo lita pe tala, Go�
Nonya menGe GoNo tao etea. Ita pi taNa 
te poma pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe 
GoNo tao etea. Tanu saNa Gupa pi taNa tao 
ete aNa.

8 ੠EnMele lapo pyoo Go Nome baanya 
trampeta GoNo pi a mopa, yuu manGa 
etete anGaNe Me pae itate ta peta menGe 
so lo Za tanya pyanGea. Do Nopa so lo Zata 
GoNo te poma pyoo lita pe tala, Go Nonya 
menGe GoNo tae yoNo Mia. 9੠Do pale ema 
pingi so lo Za tanya singi Gupa pi taNa te�
poma pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe 
Go Nonya sia Gupa pi taNa Nu mao etea. 
Dopa pi a mopa, sipi Gupa pi taNa te poma 
pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe Go�
Nonya sia Gupa pi taNa Noeya.

prayers of all the saints on 
the golGen altar before the 
throne. 4 ੠$nG the smoNe 
of the incense, Zith the 
prayers of the saints, as-
cenGeG up to *oG from the 
hanG of the angel. 5 ੠Then 
the angel tooN the censer, 
ˣlleG it Zith ˣre from the 
altar, anG threZ it to the 
earth, anG there Zere peals 
of thunGer, rumblings, 
˥ashes of lightning, anG 
an earthTuaNe.

The Seven 
7UXPSHWV

6 ੠Then the seven angels 
Zho haG the seven trum-
pets prepareG to sounG 
them.

7੠The ˣrst angel sounGeG 
his trumpet, anG hail anG 
fire, mixeG Zith blooG, 
Zere hurleG GoZn to the 
earth. $ thirG of the earth 
Zas burneG up, a thirG of 
the trees Zere burneG up, 
anG all the green grass Zas 
burneG up.

8 ੠The seconG angel 
sounGeG his trumpet, anG 
something liNe a great 
burning mountain Zas 
throZn into the sea. $ 
thirG of the sea became 
blooG, 9੠a thirG of the liv-
ing creatures in the sea 
GieG, anG a thirG of the 
ships Zere GestroyeG.
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10 ੠ ⁠EnMele tepo pyoo Go Nome baanya 
trampeta GoNo pi a mopa, bui anGaNe Ni�
pali Nai ye paele menGe Nai tinya Na tao 
isa epea. Do Nopa enGaNi lee Nuingipi, 
enGaNi anGa Nepi, Gupa te poma pyoo lita 
pe te a mopa, Go Nonya menGenya bui GoNo 
Nopo lea. 11੠⁠Bui Go Nonya Nenge GoNo .aa 
3i pae lenge. EnGaNi te poma pyoo lita 
pe tae Go Nonya menGe GoNo bui Go Nome 
Naa pi si a mopa, enGa Nali longome na pala 
Nu mi ami.

12 ੠ ⁠EnMele Ni to menGe pyoo Go Nome 
baanya trampeta GoNo pi a mopa, ni Nipi, 
Na napi, buipi Gupa te poma pyoo lita 
pe tala, Go Nonya menGe GoNo pyao Noe ya�
si a mopa, Gu panya tii pingi GoNo te poma 
pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe GoNo 
iminMia. Dopa pi a mopa, tii pingi gii Go�
Nopa, NuNa gii Go Nopa, Go lapo te poma 
pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe GoNo 
iminMi aNa.

13 ੠Do Nopa nambame yaNa Nambi 
menGe Nai tinya buu lao pae yamo NanGeo. 
<aNa Go Nome puu lao, lao pi tuu, ´EnMele 
te po mame trampeta pya lanya pi lya mino 
Go Nonya, yuunya enGa Nali pa le lya mino 
Gupa Noe ya tami, etete Noe ya tami, ete te�
aNa Noe ya ta minaµ le amo sio.

9  1੠EnMele yungi pyoo Go Nome baanya 
trampeta GoNo pi a mopa, bui Nai�

tinya Na tao isa yuunya Nopo la tae menGe 
NanGeo. Do Nopa yuli Noo, menGasa soo 
etala naenge Go Nonya Nii GoNo menGeme 

10 ੠The thirG angel 
sounGeG his trumpet, 
anG a great star fell from 
heaven, burning liNe a 
torch. It fell upon a thirG 
of the rivers anG upon the 
springs of Zater. 11੠The 
name of the star is Worm-
ZooG, anG a thirG of the 
Zaters became bitter liNe 
ZormZooG, anG many 
people GieG from the Za-
ter, because it haG been 
maGe bitter.

12 ੠The fourth angel 
sounGeG his trumpet, anG 
a thirG of the sun Zas 
strucN, anG a thirG of the 
moon anG a thirG of the 
stars, so that a thirG of 
them Zere GarNeneG. $ 
thirG of the Gay Zas Zith-
out light, anG also a thirG 
of the night.

13 ੠Then I looNeG, anG 
I hearG an eagle saying 
Zith a louG voice as it 
f leZ Girectly overheaG, 

´Woe, Zoe, Zoe to those 
Zho GZell on the earth, 
because of the remaining 
blasts of the trumpet from 
the three angels Zho are 
about to sounG�µ

9  1 ੠The f if th angel 
sounGeG his trum-

pet, anG I saZ a star that 
haG fallen from heaven to 
earth, anG the star Zas 
given the Ney to the pit 
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bui GoNo maiya. 2 ੠ ⁠0ai ti a mopa yuli Noo, 
menGasa soo etala naenge Go Nonya 
Nambu GoNo bui Go Nome lumbi a mopa, 
itate popo pyoo tao Na tenge panGa 
menGenya itate menGe te lya mopa Nena 
pyoo pya Na lyingili pia. .ena pya Na lyia 
Go Nome ni Nipa, Nai tipa Go lapo sanga 
pi a mopa iminMia. 3 ੠ ⁠Do Nopa pai yomba 
menGapu Nena Go Nonya pa liu yuu Ga�
Nenya epe ami. 3ai yomba Gupa, nene 
Noo enGa Nali pyao tanGa anGaNe maingi 
Gupa pupu lenge mali pina lao pupu la pae 
maiya. 4 ੠ ⁠Do Nopa menGeme Gupa la mai�
yoo, ´Nya Na mame yuunya ta nupi, NaNa 
ita yo Nopi, itapi Gu panya menGe Noe ya�
sala nae ya la pape. *o tenya Nongali GoNo 
langa lunya na Na tenge enGa Nali Gupa iNi 
Noe ya sa la papeµ lea. 5 ੠Dopa la tala pai�
yomba Me pae Gu pame enGa Nali Gupa pyao 
Nu ma sala naenya, Nana yungi tanGa 
maina lea. 3ai yomba Me pae Gu pame 
enGa Nali pi lya mi nopa, nene Noo enGa Nali 
pyao tanGa anGaNe maingi Gu pame pi lya�
mi nopa tanGa pingili pingi. 6 ੠⁠.ana yungi 
Gu tu panya enGa Nali Gupa Nu ma mana 
lao Nai tini Nu ta ta mi aNa GoNo, Nu mingi 
GoNo NanGao na nye tami. EnGa Nali Gupa 

of the abyss. 2 ੠+e openeG 
the pit of the abyss, anG 
from the pit rose smoNe 
liNe the smoNe of a burn-
ing furnace. The sun anG 
the air Zere GarNeneG by 
the smoNe from the pit. 
3 ੠Then out of the smoNe lo-
custs GescenGeG upon the 
earth, anG they Zere given 
poZer liNe that of the scor-
pions of the earth. 4 ੠They 
Zere tolG not to harm the 
grass of the earth or any 
green thing or any tree, 
but only those Zho Go 
not have the seal of *oG 
on their foreheaGs. 5 ੠They 
Zere permitteG to torment 
them for ˣve months, but 
not to Nill them, anG their 
torment Zas liNe the tor-
ment of a scorpion Zhen it 
stings someone. 6 ੠In those 
Gays people Zill seeN 
Geath but Zill certainly 
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Nu mamu laNa lao ma se ta mi aNa GoNo, 
Nu mingi Go Nome Gupa ya Ni na tala paNa 
pata.¬

7੠⁠3ai yomba Me pae Gupa, yanGa pyaanya 
osa Gepa la tae Na tenge mali pe tae Na�
te ami. Du panya lenge�lyaapi Gupa 
enGa Na linya lenge�lyaapi Mi a mopa, Gu�
pame Niӫi balu go lome Za se pae menGapu 
ai yombanya pe tae Na te ami. 8 ੠ ⁠Du panya 
ai yomba iti Gupa enGanya iti lonGe Go�
pale Mi a mopa, nenge Gupa lae yone nenge 
Mia. 9੠⁠6angali Gu panya yonge pee ae neme 
Za se paele menGapu pe tae Na te a mi nopa, 
Gu panya papa ba tau pi ami Gupa, osame 
pyalya le lya mopa, pi tuu paenge Na risa 
Gu panya pi tuu, aNali longo yanGa pyaa 
paanya alo pingisa Nii�Nau lengeli pia. 
10 ੠Nene Noo enGa Nali pyao tanGa anGaNe 
maingi Gu panya etengenya to ma Nai pa�
lengeli pyoo, Gu panya etenge Gu panya 
enGa Nali Gupa Nana yungi tanGa mai�
penge pupu la pae GoNo pa lea. 11੠<uli Noo, 
menGasa soo etala naenge Go Nonya isingi 
enMele GoNo pai yomba Gu panya Niӫi GoNo. 
Baanya Nenge GoNo Ibru pii lao $ba Gone 
lenge. *i riNi pii lao $po lyone lenge.੡†

12 ੠.enGa Zambao GoNo ipao eta pe�
lyamo. 6a la pape� .enGa la poma Go lapo 
ene ipa pomo.

13 ੠⁠Do Nopa enMele to Nange pyoo Go Nome 
baanya trampeta GoNo pi a mopa, alta go�
lome Za se pae *o tenya enomba tena singi 
Go Nonya nenge Ni to menGe Gu tu panya 
Nai nanya pii menGe la lui yamo sio. 14 ੠3ii 
Go Nome trampeta mi na tae Na te ami enMele 
Gu tu panya to Nange pyoo GoNo la mai yoo, 

´EnMele Ni to menGe, enGaNi anGaNe <u pre�
tisa ma tesa anMe tae Na lya mino Gu tupa 

not ˣnG it. They Zill long 
to Gie, but Geath Zill ˥ee 
from them.

7੠The locusts looNeG 
liNe horses prepareG for 
battle, anG on their heaGs 
they Zore something liNe 
golGen croZns� their faces 
Zere liNe human faces. 
8 ੠They haG hair liNe the 
hair of Zomen, anG their 
teeth Zere liNe the teeth 
of lions. 9੠They haG breast-
plates liNe breastplates of 
iron, anG the sounG of 
their Zings Zas liNe the 
sounG of many horses 
anG chariots rushing into 
battle. 10 ੠They have tails 
anG stingers liNe scorpi-
ons, anG in their tails they 
have the poZer to harm 
people for five months. 
11੠They have as Ning over 
them the angel of the 
abyss. +is name in +ebreZ 
is $baGGon, anG in *reeN 
his name is $pollyon.

12 ੠The first Zoe has 
passeG. BeholG, tZo Zoes 
are still to come after this.

13 ੠Then the sixth an-
gel sounGeG his trumpet, 
anG I hearG a single voice 
from the four horns of the 
golGen altar before *oG 
14੠saying to the sixth angel 
Zho haG the trumpet, ´5e-
lease the four angels Zho 
are bounG at the great 
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embame moNaµ lea. 15 ੠Dopa la te a mopa, 
enMele Ni to menGe Gu tu pame yuunya 
enGa Nali Gupa pi taNa te poma pyoo lita 
pe tala, Go Nonya menGe GoNo pyao Nu�
ma sa lanya Gepa la tala, aZapi, yuu giipi, 
Na napi, ee Na napi, Gupa ma li se tae Na te�
ami Gu tupa baame mo Nea. 16 ੠$mii osanya 
pe te ami Gu panya NinGi GoNo �00 mi li�
one le amo sio. 17੠Do Nopa nambame lee 
mane maneme NanGe opa, osapi, osanya 
pe te a mipi, Gupa Gapa pe tae Na te ami� 
2sanya pe te ami Gu panya yonge pee 
sanga linya pi ami Gupa ae neme Za se pae 
tao alu paepi, Nala pe po lopi, Nala ye lopi, 
Gupa pi ami. 2sa Gu panya ai yomba Gupa 
lae yone ai yomba Mi a mopa, ita tepi, Ne�
napi, Nana yuli ta pe tapi, Gupa Go Nai tanya 
nenge�Naita pya Na lyoo Na tea. 18 ੠Ita tepi, 
Ne napi, Nana yuli ta pe tapi, Gu tupa nenge�
Naita pya Na lyoo Na tea Go Nome enGa Nali 
Gupa te poma pyoo lita pe tala, Go Nonya 
menGe GoNo pyao Nu ma si ami. 19੠2sa Gu�
panya pupu la pae Gupa nenge�Naitapi, 
etengepi Gu panya pa lenge. Du panya 

river Euphrates.µ 15 ੠6o the 
four angels Zho Zere pre-
pareG for this hour, Gay, 
month, anG year Zere 
releaseG to Nill a thirG of 
manNinG. 16 ੠The number 
of the troops on horse 
Zas ten thousanG times 
ten thousanG� I hearG 
their number. 17੠NoZ this 
is Zhat the horses anG 
their riGers looNeG liNe in 
my vision� The riGers haG 
breastplates that Zere ˣ-
ery reG, hyacinth blue, anG 
sulfur yelloZ. The heaGs 
of the horses Zere liNe the 
heaGs of lions, anG out of 
their mouths came fire, 
smoNe, anG sulfur. 18 ੠By 
these three plagues a thirG 
of manNinG Zas NilleG³
by the fire, the smoNe, 
anG the sulfur that came 
out of the horses
 mouths. 
19 ੠)or the poZer of the 
horses is in their mouths 
anG in their tails, because 
their tails have heaGs liNe 
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etenge Na no pato ai yomba Me pae Gu pame 
enGa Nali pingima.¬

20 ੠ ⁠.enGa te poma Gu tu pame pyao 
Nu ma sala nae yami enGa Nali Gu pame 
Go Nai tanya go tena lao Za se pae Gupa 
ya Ni nala nae yami. *o lopi, si li papi, aene 
bo ronMapi, Na napi, itapi Gu pame go tena 
lao Ningimi Za se pae lenge na tao, pii na�
soo, Naita na pae yaoZaNa pingima Gu papi, 
imambu Noo Gu papi, Gupa enGa Nali Go�
Nai tame lo tuu lengema GoNo ya Ni na tala 
mona Na pi lyala nae yami. 21੠EnGa Nali 
pyao Nu ma singipi, ne mango lengepi, 
Nepo No lengepi, paNe nengepi, mana Go�
pale Gupa Go Nai tame ya Ni na tala, mona 
Na pi lyala nae ya mi aNa.

(QMHOH 0HQGHPH 3HSD <RNR /DNDSDH 
0HQGH -RQH 0Di\DPR¬'RNR

�0  1੠Do Nopa enMele Nyeto singi menGe 
Naiti�Nisa Na tao isa epe amo NanGeo. 

EnMele Go Nome Nopa GoNo yonge pee Moo 
pe tae Na te a mopa, baanya ai yomba Go�
Nonya li pu Nepa soo ao Zali la tae Na tea. 
Dopa pe tae Na te a mopa, baanya lenge�
lyaapi GoNo niNi lenge Mi a mopa, moNo 
Go lapo itate yuli anGaNe menGa la pome 
anGa pingina Me tae Na tea. 2 ੠Do Nopa pepa 
pya tae Na tenge pepa yoNo menGe enMele 
Go Nonya Ninginya tata la pae si a mopa, 
baanya moNo to lae tena so lo Za tanya Na�
ta tala, Noe ya tena yuunya Na tea. 3 ੠Dopa 
pe tae Na tao, baame puu lao Zii lea GoNo 
lae yo neme gatu pingili pia. Baame Zii 
le a mopa, Naiti toNa Na lange Gu tu pame 
pii le ami. 4 ੠3ii le ami Gupa nambame se�
pala pepa pyao nya lanya pi opa, Naiti�Nisa 
Na tao pii menGe lea Go Nome lao pi tuu, 

´.aiti toNa Na lange Gu tu pame pii le lya�
mino Gupa embame pepa pyao nyala 
naenya, embanya ma singinya yalo pe tae 

serpents, anG Zith them 
they in˥ict harm.

20 ੠The rest of manNinG, 
Zho Zere not NilleG by 
these plagues, GiG not 
repent from the ZorNs of 
their hanGs� they GiG not 
stop Zorshiping Gemons 
anG iGols of golG, silver, 
bron]e, stone, anG ZooG, 
Zhich cannot see, hear, 
or ZalN. 21੠Nor GiG they 
repent of their murGers, 
sorceries, fornication, or 
thefts.

The Angel and 
the Little Scroll

�0  1 ੠Then I saZ a 
mighty angel com-

ing GoZn from heaven, 
ZrappeG in a clouG, Zith 
a rainboZ over his heaG� 
his face Zas liNe the sun, 
anG his feet Zere liNe pil-
lars of ˣre. 2 ੠In his hanG 
he helG an open scroll. +e 
placeG his right foot on 
the sea anG his left foot 
on the lanG, 3 ੠anG crieG 
out Zith a louG voice, 
liNe a lion roaring. When 
he crieG out, the seven 
thunGers sounGeG their 
voices. 4 ੠$nG Zhen the 
seven thunGers spoNe, I 
Zas about to Zrite. But I 
hearG a voice from heaven 
saying, ´6eal up Zhat the 
seven thunGers have saiG, 
anG Go not Zrite it GoZn.µ 
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Na tena Nae yapeµ lea. 5 ੠ ⁠Do Nopa enMele 
so lo Za tapa, yuu panya moNo Na ta tae Na�
te a mopa NanGeo Go Nome baanya Ningi 
to lae tena Naiti�Nisa pya lyia. 6 ੠3ya lye tala 
baanya pii Gupa Nyeto ta sa lanya, Nai tipi, 
Nai tinya singipi, yuupi, yuunya singipi, 
so lo Za tapi, so lo Za tanya singipi, Gupa 
pyoo inMingi *ote Na taoZaNa Na tenge 
Go Nonya Nenge GoNo la tala lao pi tuu, ´*o�
teme menGe pi tona le amo Gupa pyaanya 
ma li sala nae ya la pomo. 7੠EnMele Na lange 
pyoo Go Nome baanya trampeta GoNo pya�
lanya pita gii Go Nopa, *o teme Zai pii epe 
GoNo baanya Na lai aNali pro peta Gupa la�
mai ya moli pyoo, baame menGe pi tona lao 
yalo pyoo ma si amo GoNo pyoo eta tanaµ 
lea.

8 ੠ ⁠.aiti�Nisa Na tao pii le a mopa sio 
Go Nome Gee namba langyoo, ´EnMele so lo�
Za tapa, yuu panya moNo Na ta tae Na lyamo 
Go Nonya Ninginya pepa yoNo ya Nane tata 
la pae si lyamo GoNo embame nyala puuµ 
lea. 9 ੠Do Nopa namba enMele GoNo Na�
tea Go Nonya pu pala, pepa yoNo ya Nane 
GoNo Gina leo. Dopa le opa baame namba 
langyoo, ´Embame GaNe nye pala nao 
etasa. Nao eta pa te nopa, Nambunya oni 
tenGe pingili pyaa po mo aNa GoNo, anGa�
tombanya Naa pyaa po monaµ lea. 10 ੠Dopa 
le a mopa, enMele Go Nonya Ninginya pepa 
yoNo sia GoNo nambame nye pala nao eta�
sio. Nao eta pe opa, nambanya Nambunya 
oni tenGe pingili pi aNa GoNo, nao goe 
la te opa anGa tombanya Naa pia. 11੠Do�
Nopa namba langyoo, ´EnGa Nali yonge 

5 ੠Then the angel I haG 
seen stanGing on the sea 
anG on the lanG raiseG 
his right hanG to heaven 
6 ੠anG sZore by him Zho 
lives forever anG ever, 
Zho createG heaven anG 
everything in it, the earth 
anG everything in it, anG 
the sea anG everything 
in it, anG saiG that there 
ZoulG no longer be Gelay, 
7੠but that in the Gays Zhen 
the seventh angel is about 
to sounG his trumpet, the 
mystery of *oG ZoulG 
be completeG, accorGing 
to the gooG neZs he an-
nounceG to his servants 
the prophets.

8 ੠Then the voice I haG 
hearG from heaven spoNe 
to me again, saying, ´*o 
taNe the little scroll that 
is open in the hanG of the 
angel Zho is stanGing on 
the sea anG on the lanG.µ 
9੠6o I Zent over to the an-
gel anG asNeG him to give 
me the little scroll. $nG 
he saiG to me, ´TaNe the 
scroll anG eat it. It Zill 
maNe your stomach bit-
ter, but in your mouth it 
Zill be as sZeet as honey.µ 
10 ੠6o I tooN the scroll from 
the angel
s hanG anG ate 
it. In my mouth it Zas as 
sZeet as honey, but Zhen 
I haG eaten it, my stom-
ach turneG bitter. 11੠Then 
I Zas tolG, ´<ou must 
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ZaNa Na tengepi, aNali tata Za Napi, pii 
ZaNa lengepi, Ni ӫipi, longo Gu panya lao, 
embame pro pesi pii Gee la pengenaµ lea.

3ii /DR 3DQHQJH $NDOi 
/DSRPD¬'RODSR

��  1੠ ⁠Do Nopa ma NanGe nyingi pangali 
Me pae menGe enMele Go Nome namba 

Gi tala lao pi tuu, ´Emba sa Na ta tala, *o�
tenya lo tuu anGa nee nye tae Go Nopa, alta 
Go Nopa, Go lapo ma NanGe nyepe. Dopa 
pe tala, enGa Nali lo tuu anGa nee nye tae 
Go Nonya Na tao, *ote mambo pingima 
Gupa itaNi pyape. 2 ੠ ⁠Do paNa GoNo, lo tuu 
anGa nee nye tae Na mapu GoNo aNali tata 
ZaNa Gupa mai tae Go No nyana, Gu pame 
ee Nana tepoma�Nisa Nana to Nange Gu tu�
panya siti nee nye tae GoNo moNo Na tao 
ne pa tami. Dopa pi ta mina, Na mapu GoNo 
ma NanGe nyala nae yape. 3 ੠Nambanya pii 
lao pa nenge aNali la poma Go lapo Nyeto 
mai topa, Go la pome yonge pee pumbuti 
menGapu pe tala, pro pesi pii lao yuu gii 
�,260 Na ta tambinaµ lea.

4 ੠ ⁠<uu pi ta Nanya .a mongo Go Nonya 
enombanya olipi ita la poma Na tenge Go�
la popi, lama Nai ye pae se tenge la poma 
Go la popi, Go lapo aNali Go lapo. 5 ੠EnGa�
Nali menGeme Go lapo Noe ya so too lao 
ma se tamo GoNo, Go la ponya nenge�Naita 
ita yuli tao pya Na lye tala, Go la ponya 
yanGa pipi GoNo yangao eta seta. Do pana, 
enGa Nali menGeme Go lapo Noe ya so too 
lao ma se tamo GoNo, baa Gopa pyoo 
yangao eta se taNa. 6 ੠ ⁠$Nali Go la pome pro�
pesi pii le lyambi gii Gu tu panya ai yuu 
nae pena lao Naiti GoNo lyo Na pengepi, 
enGaNi Gupa tae yoNo pina la pengepi, 
NenGa tata longome nya Nambanya ma�
se tambili pyoo yuu GaNe Noe ya se pengepi, 
Gu panya Nyeto GoNo Golapo�Nisa singi. 

prophesy again about 
many peoples, nations, 
tongues, anG Nings.µ

The Two Witnesses

��  1੠Then I Zas given 
a measuring roG 

liNe a staff, anG I Zas tolG, 
´5ise anG measure the tem-
ple of *oG anG the altar, 
anG count those Zho Zor-
ship there. 2 ੠But excluGe 
the courtyarG outsiGe the 
temple� Go not measure 
it, because it has been 
given to the *entiles, anG 
they Zill trample the holy 
city for forty�tZo months. 
3 ੠$nG I Zill give authority 
to my tZo Zitnesses, anG 
they Zill prophesy for 
one thousanG tZo hun-
GreG sixty Gays, clotheG 
in sacNcloth.µ

4 ੠These are the tZo 
olive trees anG the tZo 
lampstanGs that stanG 
before the /orG of the 
earth. 5 ੠If anyone Zants 
to harm them, ˣre comes 
out of their mouth anG 
Gevours their enemies. If 
anyone Zants to harm 
them, he must be NilleG in 
this Zay. 6 ੠These tZo men 
have the poZer to shut 
the sNy, so that no rain 
Zill fall Guring the Gays 
of their prophesying. They 
also have poZer over the 
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7੠ ⁠Do la pome *o tenya pii GoNo lao pa nao 
eta pa tambi nopa, yuli Noo, menGasa soo 
etala naenge Go Nonya Na tao yana Napu 
menGe pya Na lye tala, aNali Go lapo yanGa 
pi maita. Dopa pe tala baame Go lapo pyao 
Nu ma se tala, yanGa GoNo pyoo ita mi nata. 
8 ੠ ⁠$Nali Go la ponya .a mongo GoNo poNo 
itanya pyao yu Nui ya mino, siti anGaNe Go�
Nonya ba losa Go Nonya Go la ponya yonge 
Go lapo seta. 6iti anGaNe GoNo 6o Go mopa, 
IMi pipa Go lapo ma NanGe pe tae. 9 ੠<uu 
Gupa pi ta Nanya enGa Nali yonge ZaNa 
Na tengepi, aNali tata Za Napi, pii ZaNa 
lengepi, Gu pame yonge Go lapo enGa Nali 
menGeme nyoo malu pyaa naena lao 
NanGa tae Na ta ta mi nopa, yuu gii tepo�
Nisa �2 aZa pata. 10 ੠3ro peta Go la pome 
yuunya enGa Nali Gupa tanGa maingi Go�
No nyana, taeme Nu mi lyambi nona lao, 
enGa Nali Gupa mona yae pao, oapi Gupa 
menGe mai�mai pyoo, auu Nae ya pae 
nyoo Na ta tami. 11੠ ⁠Do paNa GoNo, yuu gii 
tepoma�Nisa �2 aZa Gu tupa pa te a mopa, 
*o tenya lete Na ta singi poo la pae GoNo 
Golapo�Nisa No lanGea. Do Nopa Go lapo sa�
Na ta tala toeya Na te ambi nopa, NanGe ami 
enGa Nali Gupa etete paNa Nae yami. 12 ੠⁠Do�
Nopa Naiti�Nisa Na tao puu lao pii menGe 
lea Go Nome Go lapo la mai yoo, ´Nya Namba 
Ne tae Ga Nenya pya Na lya lapaµ le a mopa 
nambame sio. Do Nopa Nopa Naina Go�
Nonya Go lapo Naiti�Nisa pe ambi nopa, 
Go la ponya yanGa pipi Gu pame NanGa tae 
Na te ami. 13 ੠⁠<uu gii menGai Go No nyaNa ti�
ti Zali anGaNe menGe mi na tala, siti GoNo 

Zaters to turn them into 
blooG anG to striNe the 
earth Zith every plague as 
often as they Zant. 7੠When 
they have ˣnisheG their 
testimony, the beast that 
comes up out of the abyss 
Zill Zage Zar against 
them, anG overpoZer anG 
Nill them. 8 ੠Their GeaG 
boGies Zill lie in the street 
of the great city, Zhich in 
a spiritual sense is calleG 
6oGom anG Egypt, Zhere 
their /orG Zas cruciˣeG. 
9੠)or three anG a half Gays 
some from among the peo-
ples, tribes, tongues, anG 
nations Zill looN at their 
GeaG boGies anG refuse 
to let them be placeG in 
a tomb. 10 ੠$nG those Zho 
GZell on the earth Zill 
reMoice over them anG 
celebrate anG give each 
other gifts, because these 
tZo prophets haG tor-
menteG those Zho GZell 
on the earth. 11੠But after 
the three anG a half Gays, 
the breath of life from 
*oG entereG them, anG 
they stooG on their feet, 
anG great fear fell upon 
those Zho Zere Zatching 
them. 12 ੠Then I hearG a 
louG voice from heaven 
saying to them, ´Come up 
here.µ $nG they Zent up 
to heaven in a clouG Zhile 
their enemies ZatcheG 
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aNa lita lao lita pe tala, Gu panya menGe 
pyao Noe ya si a mopa, enGa Nali tau sene Na�
lange Nu mi ami. Do Nopa enGa Nali yangi 
Gupa etete paNa Nae ya pala, Naiti�Nisa Na�
tenge *ote GoNo Nenge anGaNe mai yami.

14 ੠.enGa lapo pyoo GoNo ipao eta pe�
lyamo. 6a la pape� .enGa tepo pyoo GoNo 
ipanya tengesa pe te lyamo.

(QMHOH KDODQJH 3\RR 'RNRPH 
7UDPSHWD 3iDPR¬'RNR

15 ੠⁠EnMele Na lange pyoo Go Nome baanya 
trampeta GoNo pi a mopa, Naiti�Nisa Na�
tao puu lao pii menGapu le ami Gu pame 
lao pi tuu, ´<uunya Ning Gom GoNo nai�
manya .a mongo Go Nopa, baanya .raisa 
Go Nopa, Go la ponya Ning Gom Me te lyamo. 
Dopa pi lyamo Go Nonya, .a mongome 
tanga�tangapi iso aNa Na ta tanaµ le ami. 
16 ੠Do Nopa *ote pe tenge toNo Go Nonya 
enombanya isingi aNali 2� Gu tupa nya Na�
manya pe tenge toNo Go Nonya pe tengema 
Gu tu pame luma la Na pala, langalu yuunya 
soo, *ote mambo pyao lao pi tuu, 17੠“Ka-
mongo *ote Ete te aNa .yeto 6ingi GoNo, 
emba inGupa Na lyeno, Zamba Na te aNa. 
Embanya Nyeto anGaNe GoNo tange nye�
pala, embame tee pyao isoo Na lyeno 
Go Nonya, nai mame emba yaNa pi lyino 
le lya mano. 18 ੠⁠$Nali tata ZaNa Gupa imbu 
Nae yami. InGupa embame Gupa tanGa 
mai pengepi, enGa Nali Nu ma pae Gupa 
ya pa pengepi, Gu panya gii GoNo ipa te�
lyamo. Embanya Na lai aNali pro pe tapi, 
enGa Nali embanya la taepi, emba paNa 
Naenge Nenge singi na singipi, Gupa yole 
pi pengepi, yuu Noe ya si a mino enGa Nali 
Gupa Noe ya se pengepi, Gu tu panya gii 
GoNo ipa te lya mo aNanaµ le ami.

them. 13 ੠2n that Gay there 
Zas a great earthTuaNe, 
anG a tenth of the city fell. 
6even thousanG people 
Zere NilleG in the earth-
TuaNe, anG the rest Zere 
terriˣeG anG gave glory to 
the *oG of heaven.

14 ੠The seconG Zoe has 
passeG. BeholG, the thirG 
Zoe is coming TuicNly.

The Seventh 
7UXPSHW

15 ੠Then the seventh 
angel sounGeG his trum-
pet, anG there Zere louG 
voices in heaven, saying, 

´The NingGom of the ZorlG 
has become the NingGom 
of our /orG anG of his 
Christ, anG he Zill reign 
forever anG ever.µ 16 ੠$nG 
the tZenty�four elGers, 
Zho sit on their thrones 
before the throne of *oG, 
fell on their faces anG Zor-
shipeG *oG, 17੠saying, ´We 
give thanNs to you, 2 /orG 
*oG, the $lmighty, Zho 
is anG Zho Zas, because 
you have taNen your great 
poZer anG begun to reign. 
18 ੠The nations Zere angry, 
but your Zrath has come, 
anG the time has come for 
MuGging the GeaG, anG for 
reZarGing your servants 
the prophets, along Zith 
the saints anG those Zho 
fear your name, both 
small anG great, anG for 
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19 ੠ ⁠Dopa le a mi nopa, *o tenya lo tuu 
anGa nee nye tae Naiti�Nisa Na tenge GoNo 
lumbi a mopa, .a mongonya pii lao yaNi 
pe tae pa lenge bo Nosa GoNo baanya anGa 
nee nye tae Go Nonya pa nao sia. Do Nopa 
yuu�ZapaNa pyoo, Naiti mulu malu lao, 
Naiti toNa lao, tanGaNe�Natai yale Gupa 
ipaoZaNa pia.

(QGD 0HQGHSD KDQRSDWR 3DPEHD 
0HQGHSDQ\D /HDPR¬'RNR

�2  1੠Do Nopa Nongali anGaNe menGe 
Nai tinya Gapa pyoo pia� EnGa 

menGeme niNi GoNo yonge pee Moo pe�
tae pe te a mopa, Nana GoNo baanya moNo 
punGi punGi Go Nonya Na tea. Baanya ai�
yomba Go Nonya Niӫi balu bui �2 Na tenge 
menGe pe tae pe tea. 2 ੠EnGa GoNo Zane 
tongota pi tuu maita pi a mopa etete tanGa 
nye pala, ae lao Zane manManya pia. 3 ੠⁠Do�
Nopa Nongali menGe Nai tinya Gapa pyoo 
pia� .a no pato pambea anGaNe, Nate pya�
pae, ai yomba Na lange Na tenge menGe 
epea. $i yomba Gu tu panya nenge aNa�
lita Na te a mopa, Niӫi balu Na lange pe tae 
Na tea. 4 ੠ ⁠Baame Nai tinya bui Gupa pi taNa 
te poma pyoo lita pe tala, Go Nonya menGe 
GoNo baanya etenge Go Nome po lanya 
isa yuunya pyanGea. Dopa pe tala, enGa 
Zane manManya pia Go Nome Zane GoNo 
manGi pa ta mopa nyoo nao eta so too la tala, 
enGa Go Nonya enomba tena Na no pato 
pambea Go Nome anga pe tae sia. 5 ੠⁠Do Nopa 
enGa Go Nome Zane ane menGe manGea. 
Wane Go Nome aene pangali menGe mi�
nao, aNali tata Gupa pi taNa ise tana la tae. 
EnGa Go Nonya Zane GoNo menGeme nyi�
mina, *o tepa, baanya Niӫi pe tenge toNo 
Go Nopa, Go la ponya pea. 6 ੠Do Nopa yuu 

Gestroying those Zho Ge-
stroy the earth.µ

19 ੠Then the temple of 
*oG in heaven Zas openeG, 
anG the arN of the cove-
nant of the /orG Zas seen 
in his temple. $nG there 
Zere ˥ashes of lightning, 
rumblings, peals of thun-
Ger, anG great hail.

The Woman and 
WKH 'UDJRQ

�2  1੠Then a great sign 
appeareG in heaven� 

a Zoman clotheG Zith the 
sun, Zith the moon unGer 
her feet anG a croZn of 
tZelve stars on her heaG. 
2 ੠6he Zas Zith chilG anG 
crieG out in the pain anG 
agony of giving birth. 
3 ੠Then another sign ap-
peareG in heaven� beholG, 
a great ˣery reG Gragon 
Zith seven heaGs anG ten 
horns, anG seven GiaGems 
on his heaGs. 4 ੠+is tail 
sZept GoZn a thirG of 
the stars of heaven anG 
hurleG them to the earth. 
Then the Gragon stooG in 
front of the Zoman Zho 
Zas about to give birth, so 
that Zhen she gave birth 
he might Gevour her chilG. 
5 ੠6he gave birth to a son, 
a male chilG, Zho is to 
rule all the nations Zith a 
roG of iron, but her chilG 
Zas caught up to *oG anG 
to his throne. 6 ੠$nG the 
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gii �,260 Gu tu panya enGa GoNo nee mai�
yoo isina lao, enGa Nali na pa lenge yuu 
Go Nonya panGa menGe *o teme Gepa la�
Na maiya Go Nonya enGa GoNo paNa pea.

7੠ ⁠Do Nopa 0ai Ne lepi, baanya enMe lepi, 
Gu pame Na no pato pambea GoNo yanGa 
pi mai ya mi nopa, Na no pa topi, baanya 
enMe lepi, Gu pame itingi Go Naita yanGa 
pi mai yami. Dopa pi a mi nopa, yanGa 
anGaNe menGe Naiti�Nisa sa Na tea. 8 ੠Ka-
no pato pambea Go Nome yanGa GoNo pyoo 
ita mi nala naeya Go Nonya, Naiti�Nisa baa 
Na ta penge panGa menGe na sia. 9੠ ⁠.a no�
pato anGaNe Go Nopi, baanya enMe lepi, 
Gupa Za tao isa pyanGe ami. .a no pato 
GoNo baa Zambatae�ZaNa Go Nome isa 
yuu Ga Nenya enGa Nali Gupa pi taNa mi�
na Na singi. Baanya Nenge GoNo Noo aNali 
lata, 6a tane lata pingima. 10 ੠ ⁠Nambame 
si opa, Naiti�Nisa Na tao Zii menGe lea Go�
Nome lao pi tuu, ´*o tenya enombanya 
NuNa No ta Napi nai manya .ris tene Nai mi�
ningi Gupa�Nisa tenge se tenge aNali GoNo 
Za tao isa pyanGa te lya mino. 3yoo nyingi 
Go Nopi, Nyeto Go Nopi, nai manya *ote Go�
Nonya Ning Gom Go Nopi, baanya .raisa 
Go Nonya Nyeto Go Nopi, Gu tupa inGupa 
ipa te lyamo. 11 ੠6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya 
tae yoNo Go Nopa, .ris tene Nai mi ningi 
Gu pame Ni ningi pii GoNo lao pa ne ami Go�
Nopa, Go la pome 6a tane GoNo ita mi ni ami. 
Ita mi nao pi tuu, Gu pame nya Na manya 
lete Na tenge GoNo auu na Nae yao, Nu mingi 
GoNo paNa na Nae yaoZaNa pi ami. 12 ੠Tenge 
Go Nonya Naiti Go Nopi, nya Nama Naiti�Nisa 
Na tengepi, Gupa eteNe pya la pape. Do paNa 

Zoman ˥eG into the Zil-
Gerness, Zhere *oG haG 
a place prepareG for her 
to be nourisheG for one 
thousanG tZo hunGreG 
sixty Gays.

7੠Then Zar broNe out in 
heaven� 0ichael anG his 
angels fought against the 
Gragon. $nG the Gragon 
fought bacN, along Zith 
his angels. 8 ੠But he GiG not 
prevail, anG there Zas no 
longer any place founG for 
him in heaven. 9੠The great 
Gragon Zas throZn GoZn, 
the olG serpent, Zho is 
calleG the Gevil anG 6atan, 
the Geceiver of the Zhole 
ZorlG. +e Zas throZn 
GoZn to the earth, anG his 
angels Zere throZn GoZn 
Zith him. 10 ੠Then I hearG 
a louG voice in heaven say-
ing, ´The salvation, poZer, 
anG NingGom of our *oG, 
anG the authority of his 
Christ, have noZ come. 
)or the accuser of our 
brothers has been throZn 
GoZn, he Zho accuses 
them Gay anG night before 
our *oG. 11੠They overcame 
him by the blooG of the 
/amb anG by the ZorG of 
their testimony� they GiG 
not love their lives so as 
to shy aZay from Geath. 
12 ੠Therefore reMoice, 2 
heavens anG you Zho 
GZell in them� But Zoe to 
the earth anG the sea� )or 
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GoNo, 6a ta neme baanya gii NuNi iNi si lya�
mona lao ma se tala, etete imbu Nae yao 
baa isa ipa te lya mona, yuupa, so lo Za tapa 
Go lapo Noe ya tambinaµ lea.

13 ੠Do Nopa baa Za tao isa yuunya 
pyanGatalamini�lamo lao Na no pato 
pambea Go Nome NanGa tala, baame enGa 
Zane ane manGea GoNo Za tao paeya. 
14 ੠ ⁠Do Nopa enGa Go Nome Na no pato GoNo 
ya Ni na tala, enGa Nali na pa lenge yuu Go�
Nonya panGa menGe Gepa la Na maiya 
Go Nonya buu lao pena lao, yaNa Nambi 
anGaNe menGenya papa menGa lapo nyoo 
Na ta Na maiya. 3anGa Go Nonya ee Nana 
tepoma�Nisa Nana to Nange baa isoo nee 
maina lao pena lea. 15 ੠Do Nopa enGaNi 
lye pala, enGa GoNo soo pena lao Na no�
pato Go Nome baanya nenge�Naita enGaNi 
Na tiu pya sia. EnGaNi Na tiu pya sia GoNo, 
enGaNi anGaNe Me pae menGe pya sia. 16 ੠Do�
paNa GoNo, yuu Go Nome enGa GoNo ni soo 
yuu GoNo pu Nu tala, enGaNi anGaNe Na�
no pato pambea Go Nome Na tiu pya sia 
GoNo nyoo NoNo pa lyia. 17੠Do Nopa Na no�
pato pambea Go Nome enGa GoNo imbu 
Nae ya pala, enGa Go Nonya manGi paenya 
manGi pae yangi Gupa yanGa pi maiya pea. 
EnGa Nali Go Naita *o tenya mana se ta pae 
Gupa Zata�miningipi, -i sa sanya pii lao 
pa nengepi, Gupa.

<DQD KDSX :DPEDR (SHDPR 
'RNRQ\D /HDPR¬'RNR

�3  1੠⁠Namba so lo Zata lemba Nee singi 
Go Nonya Na tao NanGe opa, yana 

Napu menGe soloZatanya�Naita pya�
Na lyia. <ana Napu Go Nonya ai yomba 
Na lange Na te a mopa, ai yombanya nenge 

the Gevil has come GoZn 
to you Zith great Zrath, 
because he NnoZs that his 
time is short.µ

13 ੠When the Gragon saZ 
that he haG been throZn 
GoZn to the earth, he pur-
sueG the Zoman Zho haG 
given birth to the male 
chilG. 14 ੠But the Zoman 
Zas given tZo Zings liNe 
those of a great eagle so 
that she coulG ˥y aZay 
from the presence of the 
serpent to her place in the 
ZilGerness, to be nour-
isheG there for a time, 
times, anG half a time. 
15 ੠Then out of his mouth 
the serpent speZeG Za-
ter liNe a river after the 
Zoman, to sZeep her aZay 
Zith a flooG. 16 ੠But the 
earth helpeG the Zoman 
by opening its mouth anG 
sZalloZing the river that 
the Gragon haG speZeG 
out of his mouth. 17੠6o the 
Gragon Zas angry Zith 
the Zoman anG Zent off to 
Zage Zar against the rest 
of her offspring, those Zho 
Neep the commanGments 
of *oG anG holG to the tes-
timony of -esus.

The First Beast

�3  1੠Then I stooG on 
the sanG of the sea. 

$nG I saZ a beast coming 
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aNa lita Na tea. Nenge Gu tu panya Niӫi balu 
menGai�menGai lao pe tae Na te a mopa, ai�
yomba Gu tu panya menGai�menGai lao 
*ote lao ne pao Nenge menGa tupa pya�
tae Na tea. 2 ੠⁠<ana Napu nambame NanGeo 
GoNo yana le pata Me pae menGe. Baanya 
moNo Gupa bea moNo Mi a mopa, baanya 
nenge�Naita GoNo lae yone nenge�Naita 
Mia. .a no pato pambea Go Nome baanya 

up out of the sea that haG 
ten horns anG seven heaGs, 
Zith ten GiaGems on his 
horns anG blasphemous 
names on his heaGs. 2 ੠The 
beast I saZ Zas liNe a 
leoparG� his feet Zere liNe 
those of a bear, anG his 
mouth Zas liNe the mouth 
of a lion. The Gragon gave 
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pupu la pae Go Nopi, Niӫi pe tenge toNo Go�
Nopi, Nyeto anGaNe Go Nopi, Gu tupa yana 
Napu GoNo maiya. 3 ੠<ana Napu Go Nonya 
ai yomba Gu tu panya menGe Nu mina lao 
pya tae GoNo Nombe pa lea. <uu Ga Nenya 
enGa Nali Gupa pi ta Name yana Napu 
GoNo paNa Nae ya pala baa Zata�miniami. 
4 ੠Wata�minao pi tuu, yana Napu GoNo 
pupu la pae maiya Na no pato pambea 
GoNo mambo pi ami. Dopa pyoo pi tuu, 
yana Napu GoNo apata mambo pyao Gapa 
le ami� ´<ana Napu Ga Nepa apipa Napa" 
$pimi Napa pao baa yanGa pi mai tape"µ 
le ami.¬¬

5 ੠ ⁠Dopa le a mi nopa yana Napu Go Nome 
tange Nenge mi na lyoo, *ote lao ne pao 
pii anGaNe lena lao *o teme Nae ya pala 
Naeya. Do Nopa ee Nana tepoma�Nisa Nana 
to Nange Gu tu panya yanGa pina lao pupu 
la pae GoNo baa maiya. 6 ੠Do Nopa baanya 
Nambu GoNo lumba tala, *o tepi, *o tenya 
Nengepi, *o tenya sele anGa, enGa Nali 
Naiti�Nisa Na tengema Gu panya Go Nopi, 
Gupa lao ne pea. 7੠ ⁠Baame enGa Nali *o�
tenya la tae Gupa yanGa pi mai tala pyao 
ita mi nina lao *o teme Nae ya pala Naeya. 
Dopa pe tala, yuu Gupa pi ta Nanya aNali 
ta tapi, enGa Nali yonge ZaNa Na tengepi, 
pii ZaNa lengepi, Gupa pi taNa isoo Na�
tena lao pupu la pae GoNo yana Napu GoNo 
maiya. 8 ੠ ⁠<uupa Nai tipa Go lapo tee pia 
Go Nonya pi tuu, inGupa tuu lao, enGa Nali 
lete Na ta penge Gu panya Nenge pepa pya�
pae singi, 6ipi sipi Ԓaӫa pyao Nu ma se tae 
Go Nonya buNu Go Nonya Nenge na singi 
enGa Nali isa yuu Ga Nenya pa le lya mino 
Gupa pi ta Name yana Napu GoNo mambo 
pya tami. 9 ੠Dopa pi ta mina, enGa Nali 
menGe Nale Natenge�tamo GoNo, baame 
pii GaNe se penge� 10੠⁠EnGa Nali menGe anMe�
tae pupenge�tamo GoNo, baa anMe tae yaNa 

the beast his poZer, his 
throne, anG great author-
ity. 3 ੠2ne of the beast
s 
heaGs appeareG to be 
mortally ZounGeG. But its 
mortal ZounG haG been 
healeG, anG the Zhole 
ZorlG Zas ama]eG anG 
folloZeG the beast. 4 ੠They 
ZorshipeG the Gragon that 
haG given his authority to 
the beast, anG they also 
ZorshipeG the beast, say-
ing, ´Who is liNe the beast, 
anG Zho can Zage Zar 
against him"µ

5 ੠The beast Zas given 
a mouth to utter great 
boasts anG blasphemy, anG 
he Zas given authority to 
Zage Zar for forty�tZo 
months. 6 ੠$nG he openeG 
his mouth to utter blas-
phemy against *oG anG to 
slanGer his name anG his 
tabernacle, that is, those 
Zho GZell in heaven. 7੠+e 
Zas permitteG to Zage 
Zar against the saints anG 
conTuer them, anG he Zas 
given authority over every 
tribe, people, tongue, anG 
nation. 8 ੠$ll Zho GZell 
on the earth Zill Zorship 
him, everyone Zhose 
name has not been Zrit-
ten from the founGation 
of the ZorlG in the booN 
of life of the /amb Zho 
Zas slain. 9੠If anyone has 
an ear, let him hear� 10 ੠´If 
anyone has captivity as his 
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pata. EnGa Nali menGeme enGa Nali menGe 
NonMu Zame pyao Nu ma se tamo GoNo, 
baa NonMu Za me aNa pyao Nu ma se penge. 
Dopa pi pengena, enGa Nali *o tenya la�
tae Gu pame *ote tungi pya tala, ya Ni nala 
nae yao Nyeto Moo Na ta penge.

<DQD KDSX /DSR 3\RR (SHDPR 
'RNRQ\D /HDPR¬'RNR

11੠<ana Napu ZaNa menGe yuu NoNo 
pa liu pya Na lyi a mopa nambame NanGeo. 
<ana Napu Go Nonya ai yombanya nenge 
la poma pya Na lyia Go lapo sipi sipi ӫaӫa 
menGenya ai yombanya nenge pya Na�
lyingili pe tae Na te a mopa, pii lea GoNo 
Na no pato pambe ame lengeli pia. 12 ੠<ana 
Napu lapo pyoo Go Nome yana Napu 
Zambao Go Nonya pupu la pae Gupa pi taNa 
nye pala, yana Napu Zambao Go Nonya 
enombanya Na lai pia. <ana Napu Nu�
mina lao pya tae Nombe pa lenge Zambao 
GoNo yuupi, yuunya enGa Na lipi, Gu pame 
mambo pina lao yana Napu lapo pyoo Go�
Nome lea. 13 ੠<ana Napu lapo pyoo Go Nome 
Na lai paNa pi pae anGaNe menGapu pia. 
Baame enGa Nali Gu panya enombanya 
itate Nai ye pae Gupa Nai tinya Na tao isa 
yuunya epena lea. 14 ੠<ana Napu Zambao 
Go Nonya enombanya Na lai paNa pi pae 
Gupa yana Napu lapo pyoo Go Nome pina 
lao *o teme Naeya Go Nonya, yana Napu 
lapo pyoo Go Nome *o tenya enGa Nali yuu 
Ga Nenya pa lengema Gupa mi na Na soo, 
yana Napu Zambao NonMuZa Nombe pa�
leta saNa Na tea GoNo Zaingi ta pae menGe 
Za sina lea. 15 ੠Do Nopa yana Napu Zambao 
GoNo Zaingi tao Za se pae GoNo lete Na�
tena lao, yana Napu lapo pyoo Go Nome 
poo lanya pa lyina lao *o teme Nae ya�
pala Naeya. Do Nopa yana Napu Zambao 
GoNo Zaingi tao Za se pae GoNo pii la tala, 
baa mambo na pya tami enGa Nali Gupa 
pyao Nu ma sina lao pupu la pae maiya. 
16 ੠Do Nopa yana Napu lapo pyoo Go Nome 

lot, aZay he goes� if any-
one Nills Zith the sZorG, 
Zith the sZorG he must be 
NilleG.µ This calls for the 
enGurance anG the faith of 
the saints.

The Second Beast
11੠Then I saZ another 

beast coming up out of 
the earth. +e haG tZo 
horns liNe a lamb, but he 
spoNe liNe a Gragon. 12 ੠+e 
exerciseG all the author-
ity of the first beast in 
his presence, anG maGe 
the earth anG those Zho 
GZell in it Zorship the 
ˣrst beast, Zhose mortal 
ZounG haG been healeG. 
13 ੠+e performeG great 
signs, even maNing ˣre 
come GoZn from heaven 
to earth in the presence 
of the people. 14 ੠By the 
signs he Zas permitteG to 
Go in the presence of the 
first beast, he GeceiveG 
my oZn people Zho GZell 
on the earth, telling those 
Zho GZell on the earth 
to maNe an image of the 
ˣrst beast, Zho haG the 
ZounG from the sZorG but 
still liveG. 15 ੠The seconG 
beast Zas permitteG to 
give breath to the image 
of the ˣrst beast, so that 
the image coulG speaN anG 
cause Zhoever refuseG to 
Zorship the image to be 
NilleG. 16 ੠The seconG beast 
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enGa Nali Na mongopi, ti pyapi, Nenge singi 
na singipi, NenGe ma nepi, mee enGa Na lipi, 
Gupa pi ta Name Ningi tolaetena�tamopi, 
langalunya�tamopi, Gu panya Nongali 
menGe pe tae Na ta pengena lao Nyeto Moo 
lea. 17੠.ongali GoNo yana Napu Go Nonya 
Nenge Go Nopa, itaNi yaNi Go Nopa, Go la�
pona, enGa Nali menGe�Nisa Nongali GoNo 
pe tae na Na tenge Go Nome oapi Gupa sa�
limi laa nae yao, sambala nae yaoZaNa 
pi penge. 18 ੠Nai mame GaNe ma so NonGape 
pi penge� <ana Napu Go Nonya NinGi GoNo 
666 Mi lyamo. .inGi Go Nome enGa Nali 
menGe ma NanGe pe tae Na lya mona, enGa�
Nali ma se pae epe pa lenge Gu pame yana 
Napu Go Nonya NinGi GoNo itaNi pyao 
NanGa penge.

$NDOi 1�� 7DXVHQH 'XWXSDPH :HH 
(QHQJH 0HQGH /HDPiQR¬'RNR

��  1੠ ⁠Do Nopa 6ipi sipi Ԓaӫa GoNo 6ae�
yone manGa Go Nonya Na te a mopa, 

aNali ��� tau sene baa�pipa Na te a mino 
NanGeo. 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya Nenge Go�
Nopa, baanya Ta Nangenya Nenge Go Nopa, 
Go lapo aNali Go Nai tanya langa lunya 
pepa pya tae Na tea. 2 ੠Do Nopa Naiti�Nisa 
pii menGe la lui yamo sio GoNo, enGaNi 
anGaNe menGe oo lengepi, Naiti toNa 
lengepi, Go pale Mia. 3ii sio GoNo gita 
pingi menGa puame gita Me pae menGapu 
pili pyui yami. 3 ੠*o tenya Niӫi pe tenge 
toNo Go Nopi, ema pingi Ni to menGe Gu�
tu papi, isingi aNali Gu tu papi, Gu tu panya 
enomba Go Nonya aNali Go Nai tame Zee 
enenge menGe le ami. Wee GoNo enGa Nali 
ZaNa menGeme Napa pao mana nye�
penge Gaa. <uunya enGa Nali Gu panya 

reTuireG everyone, both 
small anG great, both rich 
anG poor, both free anG 
slave, to receive a marN 
on their right hanG or on 
their foreheaG, 17੠so that 
no one coulG buy or sell 
unless he haG the marN, 
that is, the name of the 
beast or the number of 
his name. 18 ੠This calls for 
ZisGom� /et anyone Zho 
has unGerstanGing cal-
culate the number of the 
beast, for it is the number 
of a man� his number is six 
hunGreG sixty�six.

The Song of 
WKH 1������

��  1੠Then I looNeG, anG 
beholG, the /amb 

Zas stanGing on 0ount 
=ion, anG Zith him Zas a 
multituGe numbering one 
hunGreG forty�four thou-
sanG, Zho haG his name 
anG the name of his )ather 
Zritten on their foreheaGs. 
2 ੠$nG I hearG a voice from 
heaven liNe the roar of 
many Zaters anG liNe the 
sounG of great thunGer. 
The voice I hearG Zas 
liNe the sounG of harpists 
playing their harps. 3 ੠They 
Zere singing a neZ song 
before the throne anG 
before the four living crea-
tures anG the elGers. No 
one coulG learn the song 
except the one hunGreG 
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Nai nanya Na te a mi nopa, *o teme sambao 
nyia, ��� tau sene Go Nai tame iNi mana 
nye penge. 4 ੠$Nali Go Naita enGa tole na�
pyao Na tengema Go No nyana, nya Nama 
tange Noe ya sala naengema. Do Nai tame 
6ipi sipi Ԓaӫa GoNo pae lyali pyoo Za tao 
paengema. Do Naita yuunya enGa Nali 
Gu panya Nai nanya Na te a mi nopa, *o�
tepa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nopa, Go la ponya 
Zambao sambao nye pae Na tena lao -i�
sa same sambao nyia. 5 ੠ ⁠DoNaita�Nisa Noo 
tenge menGe na singi Go Nonya, Go Nai tame 
sambo pii laa naengema.

(QMHOH 7HSRPDPH 3ii /HDPiQR¬'RNR
6 ੠Do Nopa nambame NanGe opa, enMele 

menGe Nai tinya buu lao paeya Go Nome 
Zai pii epe tanga�tangapi sulu se penge 
GoNo enGa Nali pii ZaNa lengepi, yonge 
ZaNa Na tengepi, yuu Gupa pi ta Nanya 
aNali ta tapi, Gupa la mai yanya epea. 
7੠Baame puu lao, lao pi tuu, ´<uupi, Nai�
tipi, so lo Za tapi, enGaNi lee Nuingipi, 
Gupa Za singi .a mongo Go Nome enGa�
Nali ya pa penge gii GoNo ipanya tengesa 
pe te lya mona, nya Na mame baa paNa Nae�
yao, Nenge anGaNe mai yoo, mambo pyao 
Na lye papeµ lea.

8 ੠⁠EnMele lapo pyoo epea Go Nome enMele 
Zambao GoNo Za tao ipu pala lao pi tuu, 

´6iti anGaNe Ba bi lone Go Nome baanya 
Nepo No lenge mana GoNo aNali tata Gupa 
pi ta Name mi nina le amo tenge Go Nonya, 
baa Noe yao isa pya Na te lya monaµ lea.

9੠EnMele tepo pyoo epea Go Nome enMele 
la poma Go lapo Za tao ipu pala puu lao, 
lao pi tuu, ´EnGa Nali menGeme yana 
Napu Go Nopa, yana Napu GoNo Zaingi 
tao Za se pae Go Nopa, Go lapo mambo 

forty�four thousanG Zho 
haG been reGeemeG from 
the earth. 4 ੠These are 
the ones Zho have not 
GeˣleG themselves Zith 
Zomen, for they are vir-
gins. These are the ones 
Zho folloZ the /amb 
Zherever he goes. They 
have been reGeemeG by 
-esus from among men as 
ˣrstfruits to *oG anG the 
/amb. 5 ੠No lie Zas founG 
in their mouths, for they 
are blameless.

The Messages of 
the Three Angels

6 ੠Then I saZ an angel 
˥ying Girectly overheaG, 
Zith an eternal gospel 
to preach to those Zho 
GZell on the earth, to ev-
ery nation, tribe, tongue, 
anG people. 7੠+e saiG Zith 
a louG voice, ´)ear the 
/orG anG give him glory, 
because the hour of his 
MuGgment has come. Wor-
ship him Zho maGe heaven 
anG earth, the sea anG the 
springs of Zater.µ

8 ੠$ seconG angel fol-
loZeG, saying, ´)allen is 
Babylon the great� 6he has 
maGe all the nations GrinN 
of the Zine of the Zrath of 
her fornication.µ

9੠$ thirG angel folloZeG 
them, saying Zith a louG 
voice, ´If anyone Zorships 
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pya tala, yana Napu Go Nonya Nongali GoNo 
Ningipi, langa lupi Gu panya menGenya 
pya tae Na ta tamo GoNo, 10 ੠ ⁠pya tae Na tata 
Go Nome *o tenya imbu Naenge Zaene 
GoNo na ta mosa pita. Waene GoNo *o teme 
enGaNi�pipa pya sala nae yao, imbu Naenge 
Napo Go Nonya Nai la tae Zaene iNi GoNo 
enGa Nali Go Nome nata. Do Nopa enMele *o�
tenya la tae Gu papi, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nopi, 
Gu panya enombanya ita tepi, Nana yuli 
ta pe tapi, Gu pame enGa Nali GoNo tanGa 
anGaNe maita. 11੠ ⁠Dopa pi ta mopa, tanGa 
maita itate Go Nonya Nena GoNo pyoo 
Ne tae pya Na lyoo Nalyu Na tata. Do Nopa 
yana Napu Go Nopa, baa Zaingi tao Za�
se pae Go Nopa, Go lapo mambo pingi mapi, 
baanya Nenge Go Nonya Nongali GoNo nye�
paepi, enGa Nali Gupa NuNa No ta Napi Noto 
na nye ta minaµ lea.

12 ੠Do pana, *o tenya la tae enGa Nali 
Gu pame *o tenya mana se ta pae Gupa 
Zata�minao, -i sasa tungi pingi Go Nonya 
Nyeto Moo Na ta penge.

13 ੠Nambame si opa, Naiti�Nisa Na tao pii 
menGe lea Go Nome lao pi tuu, ´Embame 
pii Ga tupa pepa pyao nyaa� ¶InGupa pi tuu, 
.a mongo tungi pyao Na tao Nu ma tami 
enGa Nali Gupa *o teme auu pi se taena·੠µ 
lea. Dopa le a mopa 6pi rita Go Nome lao 
pi tuu, ´.i ningi etete, enGa Nali Gu panya 
leNe leNe tao Na lai epe pi a mino Gupa 
tange se peta Noto nyema ipa ta minaµ lea.

<XX 'DNHQ\D 1HH 0DQGiSHQJH 
*ii 'RNRQ\D /HDPR¬'RNR

14 ੠ ⁠Do Nopa Nopa Nyeo la pae menGe si�
a mopa, Nopa�Nisa Go Nonya aNa linya 
iNi ningi Go pale menGe pe te amo NanGeo. 
$Nali Go Nome Niӫi balu go lome Za se pae 
menGe pe tala, NonMuZa nenge Na ta pae 

the beast anG his image, 
anG receives a marN on his 
foreheaG or his hanG, 10੠he 
too Zill GrinN of the Zine 
of the Zrath of *oG that 
has been mixeG unGiluteG 
in the cup of his anger. +e 
Zill be tormenteG Zith 
ˣre anG sulfur in the pres-
ence of the holy angels 
anG in the presence of the 
/amb. 11੠$nG the smoNe of 
their torment goes up for-
ever anG ever. There is no 
rest Gay or night for those 
Zho Zorship the beast anG 
his image or for anyone 
Zho receives the marN of 
his name.µ

12 ੠This calls for the en-
Gurance of the saints, those 
Zho Neep the commanG-
ments of *oG anG holG fast 
to their faith in -esus.

13 ੠Then I hearG a voice 
from heaven saying, ´Write� 
¶BlesseG are the GeaG Zho 
Gie in the /orG from noZ 
on.·੘µ ´<es,µ says the 6pirit, 

´that they may rest from 
their labors, anG their 
ZorNs Zill folloZ them.µ

The Harvest 
of the Earth

14 ੠Then I looNeG, anG 
beholG, there Zas a Zhite 
clouG, anG sitting on the 
clouG Zas one liNe a son of 
man, Zith a golGen croZn 
on his heaG anG a sharp 
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menGe mi na tae pe tea. 15 ੠ ⁠Do Nopa enMele 
menGe lo tuu anGa nee nye tae Go Nonya 
Na tao Na maNa pya Na lye tala, aNali Nopa�
Nisa pe tea GoNo puu lao Zii lao la mai yoo, 

´<uunya nee Gupa Zambu pi mupa manGi�
penge gii GoNo ipa te lya mona, embanya 
NonMuZa Go Nome nee Gupa lyao manGiµ 
lea. 16 ੠Dopa la te a mopa, Nopa�Nisa pe tea 
Go Nome baanya NonMuZa Go Nome yuunya 
nee Zambu pe tae Gupa lyao manGea.

17੠Do Nopa enMele menGe Naiti�Nisa lo�
tuu anGa nee nye tae Go No nyaNa Na tao 
Na maNa pya Na lyia Go Nome NonMuZa 
nenge Na ta pae menGe mi ni aNa. 18 ੠Do�
Nopa altanya itate tao Na tenge GoNo isingi 
enMele GoNo alta Go Nonya Na tao pya Na lyia. 
Baame puu lao Zii lao enMele NonMuZa 
nenge Na ta pae mi nia GoNo la mai yoo, 

´<uunya Zaene Gupa Zambu pe te lya�
mona, embanya NonMuZa nenge Na ta pae 
Go Nome lyao mau pyala puuµ lea. 19੠Dopa 
la te a mopa, enMele Go Nome yuunya Zaene 
lyia Gupa baanya NonMuZa Go Nome lyao 
mau pia. Dopa pe tala, Zaene inGyoo 
ipange nyingi yuli anGaNe menGenya soo 
pyanGea. <uli GoNo *o tenya imbu Naenge 
GoNo ma NanGe pe tae. 20 ੠ ⁠6iti Go Nonya Na�
ma lya tena Zaene inGyoo ipange nyingi 
yuli Go Nonya Zaene Gupa moNo Na tao 
inGi a mi nopa, tae yoNo lyoo Na maNa epea 
Gupa, yuunya pi tuu osanya mangenya 
mi na penge Mi a mopa lyoo pea GoNo 300 
Ni lo mita pea.

sicNle in his hanG. 15 ੠$nG 
another angel came out 
of the temple, crying out 
Zith a louG voice to him 
Zho Zas sitting on the 
clouG, ´TaNe your sicNle 
anG reap, because the 
hour to reap has come, for 
the harvest of the earth is 
ripe.µ 16 ੠6o he Zho Zas 
sitting on the clouG sZung 
his sicNle over the earth, 
anG the earth Zas reapeG.

17੠Then another angel 
came out of the temple in 
heaven� he too haG a sharp 
sicNle. 18 ੠$nG another an-
gel, Zho haG authority 
over the fire, came out 
from the altar anG calleG 
out Zith a louG cry to the 
angel Zho haG the sharp 
sicNle, ´TaNe your sharp 
sicNle anG gather the clus-
ters from the vintage of 
the earth, for its grapes 
are ripe.µ 19੠6o the angel 
sZung his sicNle across 
the earth, gathereG the 
vintage of the earth, anG 
threZ it into the great 
Zinepress of the Zrath 
of *oG. 20 ੠Then the Zine-
press Zas troGGen outsiGe 
the city, anG blooG came 
out of the Zinepress, as 
high as a horse
s briGle, for 
one thousanG six hunGreG 
staGia.
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��  1 ੠Do Nopa nambame NanGe opa, 
Naiti�Nisa Nongali anGaNe, paNa 

pi pae menGe pia. EnMele Na lange menGa�
tu pame enGa Nali Noe ya se penge NenGa 
Na lange etao Gu tupa mi na tae Na te ami. 
.enGa Gu tu pame *o tenya imbu Naenge 
GoNo eta se penge.

2 ੠6o lo Zata Me pae menGe ga la sapa, ita�
te pame pya soo Za se pae menGe si amo 
NanGeo. 6o lo Zata ga lasa Me pae Go Nonya 
lembanya yana Napu Go Nopi, baa Zaingi 
tao Za se pae Go Nopi, baanya Nenge Go�
Nonya NinGi Go Nopi, Gu tupa ita mi ni ami 
enGa Nali Gu pame *o tenya gita Me pae 
menGapu mi na tae Na te ami. 3 ੠ ⁠EnGa Nali 
Go Nai tame 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nopa, *o�
tenya Na lai aNali 0o se sapa, Go la ponya 
Zee GaNe le ami� ´.a mongo *ote, emba 
ete te aNa Nyeto. Embanya Na lai pingi 
Gupa pi taNa etete ya lepi, paNa pi paepi. 
Embanya mana Gupa to la taepi, Ni ningipi. 
$Nali tata Gupa pi ta Nanya emba Niӫi Na�
lyeno. 4 ੠ ⁠.a mongo, emba iNi etete epe 
Na lyeno GoNo, apimi emba paNa na�
Nae yao, embanya Nenge GoNo la lyala 
nae yaoZaNa pita" Embanya mana to la�
tae Gupa pi taNa pa nao ipa te amo Go Nonya, 
aNali tata Gupa pi taNa ipu pala emba 
mambo pya ta minaµ lao Zee le ami.

5 ੠⁠Wee GoNo lao eta pe ami nopa, *o tenya 
pii lao yaNi pe tae singi, sele anGa Naiti�
Nisa Na tenge Go Nonya panGa nee nye tae 
GoNo lumbi amo NanGeo. 6 ੠Do Nopa, NenGa 
Na lange Gu tupa mi na tae Na te ami enMele 
Na lange Gu tupa lapa lapa Nai mala na�
Na tenge etete Nyeo la pae Gupa pe tala, 
go lome Za se pae menGa tupa sanga linya 
ma tapu Moo pe tae, lo tuu anGa nee nye tae 

The Seven Angels 
with Seven Plagues

��  1 ੠Then I saZ an-
other great anG 

marvelous sign in heaven� 
seven angels Zith the 
seven final plagues, be-
cause Zith them the Zrath 
of *oG is completeG.

2 ੠I also saZ something 
liNe a sea of glass mixeG 
Zith ˣre, anG those Zho 
haG overcome the beast, 
his image, anG the number 
of his name Zere stanG-
ing by the sea of glass, 
holGing harps from *oG. 
3 ੠They sang the song of 
0oses, the servant of *oG, 
anG the song of the /amb� 

´*reat anG marvelous are 
your ZorNs, 2 /orG *oG, 
the $lmighty� 5ighteous 
anG true are your Zays, 2 
.ing of the nations� 4 ੠Who 
coulG not fear you, 2 /orG, 
anG glorify your name" 
)or you alone are holy. $ll 
the nations Zill come anG 
Zorship before you, for 
your righteous acts have 
been revealeG.µ

5 ੠$fter this I looNeG, 
anG the sanctuary of the 
tent of Zitness in heaven 
Zas openeG, 6 ੠anG out of 
the sanctuary came the 
seven angels Zith the 
seven plagues. They Zere 
clotheG in pure bright 
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Go Nonya Na tao Na maNa pya Na lyi ami. 
7੠3ya Na lye tala epe a mi nopa, ema pingi 
Ni to menGe Gu tu panya menGeme Gisa 
go lome Za se pae Na lange menGa tupa 
enMele Na lange Gu tupa menGai�menGai 
lao maiya. *ote Na taoZaNa Na tenge Go�
Nonya imbu Naenge GoNo Gisa Gu tu panya 
tumba tae Na tea. 8 ੠ ⁠*o tenya tii pi paepa, 
Nye topa Go la ponya Nena pia Go Nome lo�
tuu anGa nee nye tae GoNo tumbi a mopa, 
enGa Nali menGe anGa Go Nonya No lanGa�
penge nanMia. EnMele Na lange Gu tu pame 
NenGa Na lange Gu tupa Nai lao eta pa ta�
mi nopa, anGa Go Nonya No lanGa penge Mia.

*RWHQ\D ,PEX KDHQJH 'iVD 
KDODQJH 'XWXSDQ\D /HDPR¬'RNR

�6  1੠Do Nopa nambame si opa, panGa 
nee nye tae Go Nonya Na tao, puu lao 

pii menGe lea Go Nome enMele Na lange Gu�
tupa la mai yoo, ´*o tenya imbu Naenge 
se peta, Gisa Na lange Gu tupa nya Na mame 
yuunya Nai laa pupaµ lea.

2 ੠ ⁠Dopa la te a mopa, enMele Zambao 
GoNo pu pala, *o tenya imbu Naenge se�
peta Gisa baanya GoNo yuunya Nai lea. 
Do Nopa yana Napu Go Nonya Nongali GoNo 
Na tenge, baa Zaingi tao Za se pae GoNo 
mambo pingima enGa Nali Gupa�Nisa, tete 
etete Noe ya pae tanGa pi pae menGapu pia.

3 ੠EnMele lapo pyoo Go Nome *o tenya 
imbu Naenge se peta Gisa baanya GoNo 
so lo Za tanya Nai lea. Do Nopa so lo Zata 
GoNo enGa Nali Nu ma paenya tae yoNo Mi a�
mopa, ema pingi so lo Za tanya singi Gupa 
pi taNa Nu mia.

4 ੠ ⁠EnMele tepo pyoo Go Nome *o tenya 
imbu Naenge se peta Gisa baanya GoNo 
enGaNi anGa Nepi, enGaNi lee Nuingipi, 
Gu panya Nai le a mopa, Gupa tae yoNo Mia. 

linen, Zith golGen sashes 
ZrappeG arounG their 
chests. 7੠Then one of the 
four living creatures gave 
the seven angels seven 
golGen boZls full of the 
Zrath of *oG, Zho lives 
forever anG ever. 8 ੠$nG 
the temple Zas ˣlleG Zith 
smoNe from the glory of 
*oG anG from his poZer, 
anG no one coulG enter 
the temple until the seven 
plagues of the seven an-
gels Zere completeG.

The Seven Bowls 
of God's Wrath

�6  1 ੠Then I hearG a 
louG voice from 

the temple saying to the 
seven angels, ´*o pour 
out on the earth the seven 
boZls of the Zrath of *oG.µ

2 ੠6o the ˣrst angel Zent 
anG poureG out his boZl 
on the earth. Then harm-
ful anG painful sores came 
upon the people Zho haG 
the marN of the beast anG 
Zho ZorshipeG his image.

3 ੠The seconG angel 
poureG out his boZl into 
the sea, anG it turneG into 
blooG, liNe that of a GeaG 
person, anG every living 
creature in the sea GieG.

4੠The thirG angel poureG 
out his boZl into the rivers 
anG the springs of Zater, 
anG they became blooG. 
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5 ੠Do Nopa nambame si opa, enGaNi isingi 
enMele Go Nome lao pi tuu, ´Emba Zamba�
ZaNa Na teeno Go NoaNa, inGupa Na lyeno. 
Emba ete te aNa epe to la tae Go Nome 
enGa Nali Gupa ya pa tala, NenGa Gu tupa 
mai lyino. 6 ੠EnGa Nali embanya la taepi, 
pro pe tapi, Gupa enGa Nali Gu pame pyao 
Nu ma si a mi nopa, Gu panya tae yoNo Gupa 
Nai lea. Tae yoNo Gupa Go Naita nena lao 
embame mai lyino Go Nome, Go Naita yole 
nye penge GoNo nyi lya mi nonaµ lea. 7੠Do�
Nopa alta Go Nonya Na tao pii menGe lea 
Go Nome lao pi tuu, ´.i ningi, .a mongo 
*ote, Ete te aNa .yeto, embame enGa Nali 
Gupa ya pa tala NenGa maingi GoNo, Ni�
ningi piipa, mana to la taepa, Go la pome 
mainginaµ le amo sio.

8 ੠EnMele Ni to menGe pyoo Go Nome *o�
tenya imbu Naenge se peta Gisa baanya 
GoNo niNi lenge Go Nonya Nai lea. Do�
Nopa *o teme niNi GoNo etete popo pyoo 
enGa Nali Gupa yangena lao, pupu la pae 
GoNo maiya. 9੠Do Nopa niNi Go Nome etete 
popo pyoo enGa Nali Gupa yange a mopa, 
NenGa Gu tupa isingi *ote GoNo enGa Nali 
Gu pame Nenge Noo mai yami. Dopa pe tala 
Go Naita mona Na pi lye tala, *ote Nenge 
anGaNe maiya nae yami.

10 ੠ ⁠EnMele yungi pyoo Go Nome *o�
tenya imbu Naenge se peta Gisa baanya 
GoNo yana Napu Go Nonya pe tenge toNo 
Go Nonya Nai le a mopa, yana Napu Go�
Nonya Ning Gom GoNo iminMe taeme sanga 
pyambea. Dopa pi a mopa, enGa Nali Gupa 
tanGa Noo nao, NeNe Gupa tange Ne pao 
ne ami. 11੠EnGa Nali Go Nai tanya mana Noo 
mi nao Na te ami Gu panya Go Naita mona 
Na pi lyala naenya, tanGa nyi a mipi, tete 
pi api, tenge Gu panya Go Nai tame *ote 
Naiti�Nisa Na tenge GoNo lao ne pe ami.

12 ੠ ⁠EnMele to Nange pyoo Go Nome *o�
tenya imbu Naenge se peta Gisa baanya 

5 ੠$nG I hearG the angel of 
the Zaters say, ´<ou are 
Must, 2 +oly 2ne, Zho is 
anG Zho Zas, for you have 
brought these MuGgments. 
6 ੠)or they have sheG the 
blooG of saints anG proph-
ets, anG you have given 
them blooG to GrinN� it is 
Zhat they Geserve.µ 7੠$nG 
I hearG the altar say, ´<es, 
/orG *oG, the $lmighty, 
true anG Must are your 
MuGgments.µ

8 ੠The fourth angel 
poureG out his boZl on 
the sun, anG the sun Zas 
permitteG to scorch people 
Zith ˣre. 9 ੠3eople Zere 
scorcheG Zith intense heat, 
anG they blasphemeG the 
name of *oG, Zho haG au-
thority over these plagues, 
but they GiG not repent 
anG give him glory.

10੠The ˣfth angel poureG 
out his boZl on the throne 
of the beast, anG the beast
s 
NingGom Zas plungeG into 
GarNness. 3eople gnaZeG 
their tongues in agony 
11 ੠anG blasphemeG the 
*oG of heaven because of 
their pains anG sores, but 
they GiG not repent of their 
ZorNs.

12੠The sixth angel poureG 
out his boZl on the great 
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GoNo enGaNi anGaNe <u pre tisa Go Nonya 
Nai le a mopa, Niӫi Gupa niNi pyaNaengesa�
Naita ipa tami Nai tini GoNo Gepa la tae 
sina lao enGaNi GoNo tu Nea. 13 ੠Do Nopa 
nambame NanGe opa, Na no pato pambea Go�
Nonya nenge�Naitapi, yana Napu Go Nonya 
nenge�Naitapi, sambo pro peta Go Nonya 
nenge�Naitapi, Gu tu panya imambu Noo 
te poma, monge Me pae menGa tupa pya Na�
lyi ami. 14 ੠Imambu Noo Gu tu pame Na lai 
paNa pi pae menGapu pingima. *ote ete�
te aNa Nyeto Go Nonya gii anGaNe GoNo 
ipa ta mopa yanGa pi mai ta mi nopa lao, Gu�
tu pame yuu Gupa pi ta Nanya Niӫi Gupa 
nyoo Nambu pyala paengema. 15 ੠ ⁠(´6a la�
pape� 3aNe nenge menGe epengeli pyoo 
namba epelyo. Dopa pi lyona, enGa Nali 
menGe baa pa pata Na ta pala elya sotone�
lao ma se tala, yonge pee lyo Nala nae yao 
pyo aNa Na tao lenge tao Na ta tamo GoNo, 
*o teme baa auu pi seta.µ� 16 ੠⁠Imambu Noo 
Gu tu pame Niӫi Gupa la mi nao pao, yuu 
menGe Ibru pii lao $ma ge Gone lenge Go�
Nonya Nambu pi ami.

17੠EnMele Na lange pyoo Go Nome *o tenya 
imbu Naenge se peta Gisa baanya GoNo 
po po tau Go Nonya Nai lea. Do Nopa lo tuu 
anGa nee nye tae Go Nonya Niӫi pe tenge 
toNo GoNonya�Naita pii menGe puu lao lea 
GoNo Na maNa epea. 3ii Go Nome lao pi tuu, 

´.enGa Gu tupa ipao eta pe lya monaµ lea. 
18 ੠ ⁠Do Nopa yuu�ZapaNa pyoo, Naiti toNa 
lao, mulu malu lao, ti ti Zali etete anGaNe 
menGe mi nao pia. EnGa Nali tee pyao 
Na te ami Go Nonya pi tuu, inGupa tuu lao, 
ti ti Zali etete anGaNe Go pale menGe na�
mi nia. 19੠ ⁠Do Nopa siti anGaNe GoNo toNa 
la pala te poma pi a mopa, aNali tata pi ta�
Nanya siti Gupa Noeya. Do Nopa *o teme 

river Euphrates, anG its 
Zater Zas GrieG up to pre-
pare the Zay for the Nings 
of the east. 13 ੠Then I saZ 
three unclean spirits that 
looNeG liNe frogs coming 
out of the mouth of the 
Gragon, out of the mouth 
of the beast, anG out of the 
mouth of the false prophet. 
14 ੠They are Gemonic spir-
its performing signs, Zho 
go out to the Nings of the 
Zhole ZorlG to assemble 
them for battle on that 
great Gay of *oG, the 
$lmighty. 15 ੠(´BeholG, I 
am coming liNe a thief� 
BlesseG is he Zho stays 
aZaNe anG Neeps his gar-
ments on, so that he Zill 
not ZalN arounG naNeG 
anG have people see his 
shame.µ� 16 ੠Then they as-
sembleG the Nings at the 
place calleG in +ebreZ, 
$rmageGGon.

17੠The seventh angel 
poureG out his boZl into 
the air, anG a louG voice 
came from the throne of 
the temple of heaven, say-
ing, ´It is Gone�µ 18 ੠Then 
there Zere f lashes of 
lightning, peals of thunGer, 
rumblings, anG a great 
earthTuaNe such as haG 
not occurreG since men 
have been on the earth, 
so great Zas the TuaNe. 
19੠The great city Zas split 
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siti anGaNe Ba bi lone GoNo ma se tae Na ta�
pala, Ba bi lone tange Gupa Zaene pe teta 
Napo Go Nonya Zaene nena lao ma Na pu sia. 
Waene GoNo *o tenya imbu Naenge etete 
anGaNe GoNo ma NanGe pe tae. 20 ੠ ⁠Do Nopa 
ai lene Gupa pi taNa paNa pa te a mi nopa, 
yuu manGa menGaipi menGe enGa Nali 
Gu pame na NanGe ami. 21 ੠ ⁠Dopa pi a mi�
nopa, tanGaNe�Natai menGai�menGai lao, 
�0 Ni lo api menGe la penge Gupa Naiti�
Nisa Na tao enGa Nali Gupa�Nisa ipu pala, 
Gupa etete Noe ya soo NenGa pi sia. Dopa 
pia Go Nonya enGa Nali Gu pame *ote lao 
ne pe ami.

0XQi 1\RR $NDOi 1\DOD 3DHQJH 
(QGD 'RNRSD <DQD KDSX 
'RNRSDQ\D /HDPR¬'RNR

��  1-2 ੠ ⁠Do Nopa Gisa Na lange Gu tupa 
mi na tae Na te ami enMele Na lange 

Gu tu panya menGe ipu pala namba 
langyoo, ´EnGaNi longo Gu panya pi ti�
pala, muni nyoo aNali nyala paenge, 
etete Nenge singi enGa GoNo yuunya 
Niӫi Gupa�pipa Nepo No le ami. EnGa Go�
Nonya Nepo No lenge mana Zaene Me pae 
Go Nome yuunya enGa Nali Gupa Nya Na sia. 
Dopa pia Go Nonya, baa�Nisa tenge se ta�
pala tanGa mai penge Gupa emba NanMale 
pa na so too ipuµ lea. 3 ੠ ⁠Do Nopa 6pi ri tame 
namba sa Na ta si a mopa, enMele Go Nome 
namba nyoo enGa Nali na pa lenge yuu 
menGenya pea. Dopa pe te a mopa, yana 
Napu Nate pya pae menGenya Ne tae Go�
Nonya enGa menGe pe te amo NanGeo. 
<ana Napu Go Nonya yonge GoNo pi ta�
Nanya *ote lao ne penge Nenge longo 
menGapu pepa pya tae Na tea. <ana Napu 
Go Nonya ai yomba Na lange Na te a mopa, ai�
yomba Gu tu panya nenge aNa lita Na tea. 

into three parts, anG the 
cities of the nations fell. 
*oG remembereG Baby-
lon the great anG gave her 
the cup of the Zine of the 
fury of his Zrath. 20 ੠Every 
islanG ˥eG, anG no moun-
tain coulG be founG. 21੠$nG 
great hailstones, about the 
Zeight of a talent, fell on 
people from heaven, anG 
they blasphemeG *oG for 
the plague of the hail, be-
cause the plague Zas so 
severe.

The Great 
Prostitute and 

the Beast

��  1੠Then one of the 
seven angels Zho 

haG the seven boZls came 
anG saiG to me, ´Come, I 
Zill shoZ you the MuGg-
ment of the great prostitute 
Zho sits on many Zaters. 
2 ੠With her the Nings of the 
earth have committeG for-
nication, anG those Zho 
GZell on the earth have 
become GrunN Zith the 
Zine of her fornication.µ 
3 ੠6o he carrieG me aZay in 
the 6pirit to a ZilGerness, 
anG I saZ a Zoman sitting 
on a scarlet beast that Zas 
full of blasphemous names 
anG haG seven heaGs anG 
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4 ੠ ⁠EnGa Go Nome yonge pee Nala pe polo 
menGepa, Nate pya pae menGepa pe tala, 
go lopi, Nana auu pi pae muni anGaNe pu�
pengepi, bi sapi Gu pame yati pe tala, Napo 
go lome Za se pae menGenya baanya Nepo 
No lenge mana myuNu pi paepi, Nai mala 
pi paepi, Gu pame tumba tae Na te a mopa, 
baanya Ningimi mi na tae pe tea. 5 ੠Baanya 
langa lunya Nenge yalo pe tae menGe 
Gapa lao pepa pya tae Na tea� ´Ba bi lone 
siti anGaNe GoNo, enGa muni nyoo aNali 
nyala paengepi, yuunya mana myuNu pi�
paepi, Gu panya enGanginaµ lao pya tae 
Na tea. 6 ੠EnGa Nali *o tenya la taepi, -i sasa 
baa Go Nona lao, lao pa ne ami nosa pyao 
Nu ma si a mipi, Gu panya tae yoNo Gupa 
enGa Go Nome na pala, baa Nya Nao pe te�
amo NanGeo.

.anGa tala namba Zalu etete anGaNe 
leo. 7੠Do Nopa enMele Go Nome namba 
langyoo, ´$i puma emba Zalu lelye" EnGa 
GoNo manGyoo paenge, yana Napu ai�
yomba Na lange Na lya mopa, ai yombanya 
nenge aNa lita Na tenge Go Nopa, enGa Go�
Nopa, Go la ponya pii tenge yalo pe tae 
GoNo nambame emba langi too. 8 ੠⁠Embame 
yana Napu NanMeno GoNo Zamba Na te aNa 
GoNo, inGupa na Na lyamo. Do paNa GoNo, 
yuli Noo, menGasa soo etala naenge Go�
Nonya Na tao pya Na lye tala, baa Noenge 
panGa Go Nonya paanya pi lyamo. <uupa 
Nai tipa Go lapo tee pia Go Nonya pi tuu, 
inGupa tuu lao, enGa Nali lete Na ta penge 
Gu panya Nenge pya pae singi buNu Go�
Nonya yuunya enGa Nali Nenge na singi 
Gu pame yana Napu Zamba Na tea, inGupa 
na Na lyamo GoNo tanga Na tata NanGa�
tala Zalu la tami. 9੠0a se pae epe singi 
enGa Nali Gu pame pii GaNe auu pyoo ma�
so NonGape pi penge� <ana Napu Go Nonya 
ai yomba Na lange Gu tu pame, yuu manGa 
Na lange menGa tu panya enGa GoNo Ne tae 

ten horns. 4 ੠The Zoman 
Zas clotheG in purple anG 
scarlet, anG aGorneG Zith 
golG, precious stones, anG 
pearls. 6he helG in her 
hanG a golGen cup full of 
abominations anG the ˣlth 
of her fornication. 5 ੠$ mys-
terious name Zas Zritten 
on her foreheaG� ´Baby-
lon the great, the mother 
of prostitutes anG of the 
abominations of the earth.µ 
6 ੠$nG I saZ the Zoman 
GrunN Zith the blooG of 
the saints, the blooG of the 
martyrs of -esus.

When I saZ her, I Zas 
greatly ama]eG. 7੠But the 
angel saiG to me, ´Why 
are you so ama]eG" I 
Zill tell you the mystery 
of the Zoman anG of the 
beast Zith seven heaGs 
anG ten horns that car-
ries her. 8 ੠The beast that 
you saZ Zas, anG is not, 
anG is about to come up 
out of the abyss anG go to 
Gestruction. Those Zho 
GZell on the earth, Zhose 
names have not been 
Zritten in the booN of life 
from the founGation of 
the ZorlG, Zill be ama]eG 
Zhen they see that the 
beast Zas anG is not anG 
is to come. 9੠This calls for 
a minG that has ZisGom� 
The seven heaGs are seven 
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pe tenge Gu tupa ma NanGe pe tae Na lyamo. 
10 ੠$i yomba Na lange Gu tu pame, Niӫi Na�
lange ma NanGe pe tae Na lya mo aNa. .iӫi 
Gu tu panya yungi isa pya Na ta mi nopa, 
inGupa menGai iNi Na lyamo. 0enGe GoNo 
Niӫi Mala nae lya mona, mai ta Nao baa Niӫi 
Me tala gii NuNi menGa lapo Na ta penge. 
11੠<ana Napu Zamba Na tea, inGupa na�
Na lyamo GoNo, Niӫi Na lange Gu tu panya 
baa tu Nu lapo pyoo Niӫi Na ta pala, Noenge 
panGa Go Nonya Noe ya lanya pe lyamo. 
12 ੠ ⁠$i yombanya nenge aNa lita NanMeno 
Gu tu pame, Niӫi aNa li taNa ma NanGe pe�
tae Na lyamo. Du tu pame enGa Na lipi, 
yuupi Gupa isala nae lya mi no aNa GoNo, 
Gu tu pame yana Napu GoNo�pipa Nyeto 
nye pala Niӫi Moo aZa menGai Na ta tami. 
13 ੠.iӫi Gu tu pame nya Na manya pupu la�
paepi, Nye topi, Gupa ma singi menGai 
pa liu yana Napu GoNo mai tami. 14 ੠Dopa 
pe tala Go Nai tame 6ipi sipi Ԓaӫa GoNo 
yanGa pi mai ta mi nopa, 6ipi sipi Ԓaӫa 
GoNo baa Na mongo Gu panya .a mongo, 
Niӫi Gu panya .iӫi Go No nyana, Go Naita 
ita mi nata. Baame ita mi na ta ta mopa, 
enGa Nali *o teme Zii lao nye paepi, ya�
pao nye paepi, baa tungi pingi mapi, Gupa 
6ipi sipi Ԓaӫa GoNo�pipa Na ta ta minaµ lea.

15 ੠Do Nopa enMele Go Nome namba 
langyoo, ´0uni nyoo aNali nyala paenge 
enGa GoNo pe tenge enGaNi Gu tu pame, 
enGa Nali Nambu longopi, aNali tata Za�
Napi, pii ZaNa lengepi, Gupa ma NanGe 
pe tae. 16 ੠$i yombanya nenge aNa lita Niӫi 
ma NanGe pe tae NanMeno Gu tu papi, yana 
Napu Go Nopi, Gu tu pame muni nyoo aNali 
nyala paenge enGa GoNo imbu Nae ya pala, 
baanya oapi Gupa pi taNa Noe ya se tala, pa�
pata pe tena lao baanya yongenya pingi 
Gupa lyo Nao ne pa tami. Dopa pe tala 
Gu tu pame baanya yonge GoNo na pala, 
nao Nae ya tami Gupa ita tenya tena lao 

mountains on Zhich the 
Zoman sits. 10 ੠They are 
also seven Nings. )ive 
have fallen, one is, anG 
another has not yet come� 
but Zhen he Goes come, 
he must remain for only 
a little Zhile. 11੠The beast 
that Zas anG is not, is an 
eighth Ning. <et he is one 
of the seven anG is on his 
Zay to Gestruction. 12 ੠The 
ten horns that you saZ 
are ten Nings Zho have 
not yet receiveG a Ning-
Gom, but they Zill receive 
authority as Nings for 
one hour Zith the beast. 
13 ੠These Nings have one 
minG anG Zill give their 
poZer anG authority to 
the beast. 14 ੠They Zill 
maNe Zar Zith the /amb, 
but the /amb Zill conTuer 
them because he is the 
/orG of lorGs anG .ing of 
Nings, anG those Zith him 
are calleG, chosen, anG 
faithful.µ

15 ੠Then the angel saiG 
to me, ´The Zaters you 
saZ, Zhere the pros-
titute sits, are peoples, 
multituGes, nations, anG 
tongues. 16 ੠The beast anG 
the ten horns you saZ Zill 
hate the prostitute. They 
Zill maNe her Gesolate anG 
naNeG� they Zill eat her 
˥esh anG burn her Zith 
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yanga tami. 17੠Du tupa mona menGai pa liu, 
*o tenya ma singili pyoo, Gu tu panya Ning�
Gom GoNo yana Napu GoNo mai yoo pao, 
*o tenya pii Gupa angi Meta gii Go Nonya 
tuu lena lao, *o teme Go Nai tanya mona 
sa Na ta sa Na maiya. 18 ੠EnGa NanMeno GoNo, 
siti anGaNe menGeme yuunya Niӫi Gupa 
isi lyamo GoNo ma NanGe pe taenaµ lea.

6iWi $QGDNH %DEiORQH 'RNR ,VD 
3\DNDWHO\DPRQD /HDPR¬'RNR

��  1੠Dopa la te a mopa, enMele Nyeto 
singi menGe Naiti�Nisa Na tao isa 

epe amo NanGeo. Baanya tii pi pae Go Nome 
yuu GaNe tii pi sia. 2 ੠ ⁠Do Nopa baame puu 
lao Zii lao, ´6iti anGaNe Ba bi lone GoNo 
isa pya Na te lyamo. 6iti GoNo imambu Noo 
Gupa Na tengema panGa menGe Mi lyamo. 
6iti GoNo imambu Noo Nai mala pi paepi, 
yaNa imbu Nae ya penge Nai mala pi paepi, 
Gu panya yalo pingi panGa menGe Mi�
lyamo. 3 ੠ ⁠6iti GoNo ma NanGe pe tae enGa 
Go Nome baanya Nepo No lenge mana 
GoNo aNali tata Gupa pi ta Name mi nina 
lea. Dopa pi a mopa, yuunya Niӫi Gu pame 
baa�pipa Nepo No le ami. 2api auu pe tae 
muni anGaNe pu penge Gupa enGa Nali 
bi si nisa pingi Gupa�Nisa baame sambe�
a mopa, Gu pame muni longo lao nye pala 
Na mongoe ya minaµ lea.

4 ੠ ⁠Do Nopa nambame si opa, Naiti�Nisa 
Na tao pii menGe lea Go Nome lao pi tuu, 

´EnGa Go Nonya Noo pi lyamo Gu panya nya�
Nama apata pi ta mi nopa, baa NenGa nyeta 
Go Nonya nya Nama apata nye ta mina, 

ˣre. 17੠)or *oG has put it 
into their hearts to carry 
out his purpose by being 
of one minG anG hanGing 
their NingGom over to the 
beast until the ZorGs of 
*oG are fulˣlleG. 18 ੠$s for 
the Zoman you saZ, she 
is the great city that has 
Gominion over the Nings of 
the earth.µ

The Fall of 
%DE\ORQ WKH *UHDW

��  1੠$fter this I saZ 
another angel com-

ing GoZn from heaven. +e 
haG great authority, anG 
the earth Zas illuminateG 
Zith his glory. 2 ੠+e crieG 
out Zith a mighty voice, 

´)allen is Babylon the 
great� 6he has become a 
GZelling place for Gemons, 
a haunt for every unclean 
spirit, anG a haunt for 
every unclean anG hateG 
birG. 3 ੠)or all the nations 
have fallen because of the 
Zine of the Zrath of her 
fornication. The Nings of 
the earth have committeG 
fornication Zith her, anG 
the merchants of the earth 
have become rich from the 
poZer of her luxury.µ

4 ੠Then I hearG another 
voice from heaven say, 

´Come out of her, my peo-
ple, so that you Go not 
participate in her sins, 
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nya Nama nambanya tata Gupa enGa 
GoNo ya Ni na tala Na maNa pya Na lya lapa. 
5 ੠ ⁠EnGa Go Nonya Noo pipya Gupa soo 
manGa pyapya Go Nome Nai tinya tuu la�
tae Na ta mupa, baanya Noo pipya Gupa 
*o teme ma si lyamo. 6 ੠ ⁠0uni nyoo aNali 
nyala paenge enGa Go Nome Noo pi amo 
Gupa ma se tala, nya Na mame baanya 
mana Noo mi ni amo Gu paNa baa�Nisa mi�
na la pape. Baame Noo pi amo Gu panya 
Noo Go pale menGa puame NonGa pya Na�
mai ye pape. .apo menGenya enGaNi Naa 
pi pae menGe baame Gepa le amo Go pale 
menGa tu pame NonGa pyoo Gepa la Na mai�
ye pape. 7੠ ⁠Baame yongenya Noo pyo ani 
Nae yamo Gupa pyoo pi tuu, baa tange 
Nenge mi na lyoo, ¶Namba Nuini enGa 
pilyo. Wa lya Nae na pi lyona, mona NenGa 
pi soo ee la singi menGe na NanGa tona· lao 
baanya mo name ma singi. Dopa lao ma�
singina, nya Na mame baa tanGa mai yoo 
ee la sa la pape. 8 ੠.u mingipi, mona NenGa 
Nae yao ee lengepi, lopo anGa Nepi, Gupa 
yuu gii menGainya iNi baa�Nisa epena 
la tala, baa ita teme yangata. $i pu mape, 
baa�Nisa tenge se te amo .a mongo *ote 
GoNo ete te aNa Nye tonaµ lea.

9 ੠ ⁠EnGa GoNo ma NanGe pe tae siti 
GoNo ta ta mopa, baa�pipa Nepo No la tala 
yongenya Noo pyo ani Naenge mana Gupa 
mi ni ami yuunya Niӫi Gu pame Nena GoNo 
NanGa tala, ee lao ya ma taNa la tami. 10੠Baa 
tanGa etete popo pi pae menGapu na ta�
mopa, Gu pame paNa Nae ya pala lonGati 
Na tao Gapa la tami� ´Ba bi lone siti anGaNe 
Nyeto GoNo, emba�Nisa *o teme tenge 
se ta pala, aZa menGainya iNi tanGa Gi ti�
lyamo. Emba Noe ya te lyeno. Emba etete 
Noe ya te lye nonaµ la tami.

11-13 ੠⁠Do Nopa yuu Ga Nenya bi si nisa pingi 
enGa Nali Gu panya go lopi, si li papi, Nana 

anG so that you Go not re-
ceive any of her plagues� 
5 ੠for her sins are heapeG 
as high as heaven, anG 
*oG has remembereG her 
unrighteous acts. 6 ੠5en-
Ger to her as she herself 
has renGereG� repay her 
Gouble accorGing to her 
ZorNs. 0ix a Gouble por-
tion for her in the cup she 
has mixeG. 7੠$s much as 
she has gloriˣeG herself 
anG liveG in luxury, give 
her the same amount of 
torment anG mourning, 
for in her heart she says, 
¶I sit enthroneG as a Tueen� 
I am not a ZiGoZ anG 
Zill never see mourning.· 
8 ੠Therefore her plagues 
Zill come in a single 
Gay³Geath, mourning, 
anG famine. 6he Zill be 
burneG up Zith ˣre, for 
mighty is the /orG *oG 
Zho has MuGgeG her.µ

9੠The Nings of the earth 
Zho have committeG for-
nication Zith her anG liveG 
in luxury Zith her Zill 
Zeep anG Zail over her 
Zhen they see the smoNe 
of her burning. 10 ੠In fear 
of her torment they Zill 
stanG at a Gistance anG 
say, ´Woe, Zoe, the great 
city, Babylon, the mighty 
city� )or in a single hour 
your MuGgment has come.µ
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auu pi pae muni anGaNe pu pengepi, bi�
sapi, lapa lapa Nyeo la pae epepi, lapa lapa 
Nala pe po lopi, lapa lapa si li Napi, lapa lapa 
Nate pya paepi, tunGuma auu pe tae pingi 
ita tata Gupa pi ta Napi, Go pale ele panGe 
nengeme Za se paepi, Go pale ita muni 
anGaNe pu penge Gu pame Za se paepi, 
aene bo ronMapi, ae nepi, Nana ma bo lepi, 
nee tenGe pi singi ita yanu si na mo nepi, 
Nena tunGuma pina lao yangenge ita 
Gu papi, Zele tunGuma pi paepi, Nena 
tunGuma pingi pau tapi, Zae nepi, olipi 
ipangepi, pa lao epepi, Zita Giipi, sipi�
sipipi, Nao Zapi, osapi, pi tuu paenge 
Na ri sapi, yonge imambupi Na tenge 
NenGe ma nepi, pinMu Go pale Gupa enGa�
Nali Gu pame Gee sambala nae ya ta mi nopa, 
yuu Ga Nenya bi si nisa pingi enGa Nali Gu�
pame enGa GoNo lao ee lao ya ma taNa 
la tami. 14 ੠Du pame lao pi tuu, ´Embame 
Go pale menGe mo name nyo ani etete Nae�
yeno Gupa emba�Nisa na si lyamo. 2api 
auu pi pae muni anGaNe pu penge tata 
ZaNa�ZaNapi, embanya yati auu pi paepi, 
Gupa Noe yao eta pe lya mona, embame Gu�
tupa Gee na NanGa tenaµ la tami. 15 ੠ ⁠2api 
Gu pame bi si nisa pe tala enGa GoNo�Nisa 
muni longo lao nye pala Na mongoe ya�
mino enGa Nali Gu pame, baa tanGa etete 
popo pi pae menGapu nata Go Nonya paNa 
Nae ya pala, lonGa tili Na tao ee lao ya ma�
taNa lao, lao pi tuu, 16-17੠ ⁠´6iti anGaNe 
Ba bi lone ma NanGe pe tae enGa GoNo 
lapa lapa Nyeo la pae epepi, lapa lapa 
Nala pe po lopi, lapa lapa Nate pya paepi, 
go lopi, Nana auu pi pae muni anGaNe pu�
pengepi, bi sapi, Gu pame Zamba baa yati 
pe tae pe tea. InGupa oapi epe Gupa aZa 
menGainya iNi Noe ya se te lyamo Go Nonya 
NonGo, etete NonGonaµ la tami.

Do Nopa sipi lyaa mi ningipi, si pinya 
sambao paengepi, si pinya Na lai pingipi, 

11 ੠The merchants of 
the earth Zill Zeep anG 
mourn over her, because 
no one buys their cargo 
anymore, 12 ੠cargo of golG, 
silver, precious stones, 
pearls, ˣne linen, purple 
cloth, silN, scarlet cloth, 
all NinGs of citron ZooG, 
all NinGs of articles maGe 
of ivory, all NinGs of arti-
cles maGe of costly ZooG, 
bron]e, iron, anG mar-
ble� 13 ੠cargo of cinnamon, 
incense, myrrh, franN-
incense, Zine, oil, fine 
˥our, Zheat, sheep, cattle, 
horses anG chariots, anG 
boGies anG souls of men. 
14 ੠´The ripe fruit that Zas 
the Gesire of your soul 
has gone from you, anG 
all your Gelicacies anG 
splenGors are lost to you� 
you Zill never ˣnG them 
again�µ 15 ੠The merchants 
of these Zares, Zho be-
came rich from her, Zill 
stanG at a Gistance in 
fear of her torment, Zeep-
ing anG mourning alouG, 
16 ੠´Woe, Zoe, the great 
city, she Zho Zas clotheG 
in fine linen, in purple 
anG scarlet, aGorneG Zith 
golG, Zith precious stone 
anG pearls� 17੠)or in a sin-
gle hour such great Zealth 
has been laiG Zaste�µ

$nG every shipmaster 
anG seafaring man, sail-
ors anG all Zhose traGe is 
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so lo Za tanya pae yao bi si nisa pingipi, 
Gupa pi taNa lonGa tili Na tao, 18 ੠ ⁠siti GoNo 
ta ta mopa Nena NanGa tala Zii lao, lao pi�
tuu, ´6iti anGaNe Ga Nepa Napa la penge 
siti menGe si lyape"µ la tami. 19੠ ⁠Dopa la�
tala Gu pame nya Na manya ai yombanya 
Nu numa lumbao pya se tala, ee lao ya ma�
taNa lao, lao pi tuu, ´6ipi se tenge enGa Nali 
Gu pame so lo Za tanya pae yao, siti anGaNe 
Go Nonya muni longo si lya mopa bi si nisa 
pyoo nye pala Na mongenge mana, siti 
anGaNe GoNo aZa menGainya iNi Noe ya�
si lyamo Go Nonya NonGo, etete NonGonaµ 
la tami. 20 ੠ ⁠Nya Nama Naiti�Nisa Na tengepi, 
enGa Nali *o tenya la taepi, apo so lepi, 
pro pe tapi Gupa ma se tala, *o teme siti 
GoNo�Nisa tenge se ta pala tanGa mai ti lya�
mona, nya Na mame siti GoNo NanGa tala 
eteNe pya la pape.

21੠ ⁠Do Nopa enMele Nyeto menGeme Zita 
ta Ningi Nana etete yale menGe mi na lye�
tala, so lo Za tanya pyale la tala lao pi tuu, 

´3yale le lyoli pyoo, *o teme siti anGaNe 
Ba bi lone GoNo nye pala puu lao pyale 
la ta mopa, enGa Nali Gu pame siti GoNo 
Gee na NanGa tami. 22 ੠ ⁠ ⁠6iti Go Nonya enGa�
Nali gita pingipi, Zee lengepi, pu lu papu 
pingipi, trampeta pingipi, Gu pame pya�
ta mi nopa, enGa Nali menGeme Gee na seta. 
6iti Go Nonya oapi pyoo Za singi enGa Nali 
Gupa, enGa Nali menGeme Gee na NanGata. 
6iti Go Nonya Zita Gii Na name ta Nyoo 
inGi lya mopa Nii�Nau lenge GoNo, enGa Nali 
menGeme Gee na se taNa. 23 ੠6iti Go Nonya 
lama tii pingi GoNo Gee tii na pita. 6iti 
Go Nonya aNali enGa Ne lyengepi, enGa 
aNali pengepi, Gu panya pii la ta mi nopa, 
enGa Nali menGeme Gee na se taNa. Wamba 
Ba bi lone Go Nonya bi si nisa pingi enGa�
Nali Gupa yuunya etete anGaNe Na te ami. 

on the sea, stooG at a Gis-
tance 18 ੠anG crieG out as 
they saZ the smoNe of her 
burning, ´What city is liNe 
the great city"µ 19 ੠They 
threZ Gust on their heaGs 
anG crieG out, Zeeping 
anG mourning alouG, 

´Woe, Zoe, the great city, 
Zhere all Zho haG ships 
at sea greZ rich from her 
valuable merchanGise� )or 
in a single hour she has 
been laiG Zaste. 20 ੠5e-
Moice over her, 2 heaven, 
anG you saints, apostles, 
anG prophets, for *oG has 
given MuGgment for you 
against her.µ

21੠Then a mighty angel 
picNeG up a stone liNe a 
great millstone anG threZ 
it into the sea, anG saiG, 

´With such violence Baby-
lon the great city Zill be 
throZn GoZn, never to be 
founG again. 22 ੠The sounG 
of harpists, musicians, 
flutists, anG trumpeters 
Zill never be hearG in 
you again. No craftsman 
of any traGe Zill ever be 
founG in you again. The 
sounG of a mill Zill never 
be hearG in you again. 
23 ੠The light of a lamp Zill 
never shine in you again. 
The voice of briGegroom 
anG briGe Zill never be 
hearG in you again. )or 
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Do Nopa ne mango aNa limi mi na Na singili 
pyoo, siti Go Nome aNali tata Gupa pi taNa 
mi na Na sia. 24 ੠ ⁠3ro pe tapi, enGa Nali *o�
tenya la taepi, enGa Nali Za Napi, menGapu 
yuu Ga Nenya pyao Nu ma si a mino Gu panya 
tae yoNo Gupa siti Go No nyaNa si amo 
NanGe a minaµ lea.

%DEiORQH 6iWi 'RNR 
KRH\DViDPR KDQGDWDOD 0DPER 

3iDPiQD /HDPR¬'RNR

�9  1੠Dopa la te a mopa, Naiti�Nisa Na tao 
enGa Nali Nambu anGaNe menGeme 

puu lao Gapa la lui ya mino sio� ´3yoo 
nyingi Go Nopi, Nyeto Go Nopi, tii pi pae 
Go Nopi, Gu tupa nai manya *ote Go No�
nyana, baa mambo pya mana. 2 ੠ ⁠Baame 
Ni ningi piipa, mana to la taepa, Go la�
pome enGa Nali Gupa ya pa tala NenGa 
maingi. 0uni nyoo aNali nyala paenge, 
etete Nenge singi enGa Go Nome baanya 
Nepo No lenge mana Gu pame yuunya 
enGa Nali Gupa Noe ya si amo Go Nonya, 
*o teme baa�Nisa tenge se ta pala tanGa 
maiya. EnGa Go Nome *o tenya Na lai aNali 
Gupa pyao Nu ma si amo Go Nonya *o teme 
yanu pi anaµ le ami. 3 ੠ ⁠Dopa la tala, paa 
lapo pyoo Nambu anGaNe Go Nome Zii 
lao, lao pi tuu, ´6iti anGaNe yange amo 
GoNo tanga�tangapi Nena pyoo taoZaNa 
Na ta tana, nai mame *ote mambo pya�
ma nanaµ le ami. 4 ੠Do Nopa isingi aNali 
2� Gu tu papi, ema pingi Ni to menGe Gu tu�
papi, Gu tu pame Niӫi toNo Go Nonya pe tea 
*ote Go Nonya enombanya luma la Na pala 
mambo pyao pi tuu, ´DoNo Ni ningi. Nai�
mame *ote mambo pya ma nanaµ le ami. 
5 ੠ ⁠Dopa le a mi nopa, Niӫi pe tenge toNo 
Go Nonya Na tao, pii menGe lea Go Nome 
lao pi tuu, ´Nya Nama *ote paNa Naenge, 

your merchants Zere the 
magnates of the earth, be-
cause all the nations Zere 
GeceiveG by your sorcery. 
24 ੠$nG in her Zas founG 
the blooG of prophets anG 
of saints, anG of all Zho 
have been slain on the 
earth.µ

Heaven Rejoices 
RYHU %DE\ORQ

�9  1੠$fter this I hearG 
Zhat sounGeG liNe 

a louG voice of a great 
multituGe in heaven, say-
ing, ´+alleluMah� 6alvation, 
poZer, anG glory belong to 
our *oG, 2 ੠for true anG Must 
are his MuGgments� he has 
MuGgeG the great prostitute, 
Zho corrupteG the earth 
Zith her fornication. +e 
has avengeG the blooG of 
his servants sheG by her 
hanG.µ 3 ੠$ seconG time the 
voice saiG, ´+alleluMah� 
+er smoNe goes up for-
ever anG ever.µ 4 ੠Then the 
tZenty�four elGers anG the 
four living creatures fell 
GoZn anG ZorshipeG *oG, 
Zho sits on the throne, 
saying, ´$men. +allelu-
Mah�µ 5 ੠$nG a voice came 
out from the throne, say-
ing, ´3raise our *oG, all 
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baanya Na lai aNali Nenge singipi na�
singipi Gupa pi ta Name nai manya *ote 
GoNo mambo pya la papeµ lea. 6 ੠ ⁠Do Nopa 
enGaNi anGaNe oo lengepi, Naiti toNa 
anGaNe lengepi, Gu pame lengeli pyoo, 
enGa Nali Nambu anGaNe menGeme pii 
la lui ya mino si opa, pii Go Nome lao pi�
tuu, ´Nai manya .a mongo *ote Ete te aNa 
.yeto Go Nome naima isoo Na lya mona, 
nai mame baa mambo pya mana. 7੠6ipi�
sipi Ԓaӫa Go Nonya enGa Ne lya penge gii 
GoNo ipa te lya mona, naima mona yae pao 
eteNe pyao baa Nenge anGaNe mai mana. 
Baanya enGa GoNo Gepa la tae pi ti pi lyamo. 
8 ੠*o teme enGa GoNo lapa lapa NiNi na�
pe tenge, etete Nyeo la pae epe menGe 
mai ta mupa pe tae pi lya monaµ le ami. 
/apa lapa Nyeo la pae epe GoNo, enGa Nali 
*o tenya la tae Gu pame mana to la tae mi�
ningima GoNo.

9੠⁠Dopa le a mi nopa enMele Go Nome namba 
langyoo, ´Embame pii Ga tupa pepa pyao 
nyaa� ¶6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya enGa Za ta�
pae pyata Go Nonya epena la tae enGa Nali 
Gupa *o teme auu pi se taena·੠µ lea. Dopa 
la tala namba langyoo, ´3ii Gu tupa *o�
tenya Ni ningi pii etete Gu tu panaµ lea. 
10੠Dopa la te a mopa, nambame baa mambo 
pya lanya baanya moNo Na tea Gosa luma 
la Na pala langalu yuunya sio. Do Nopa 
baame namba langyoo, ´Embapi, -i sasa 
baa Go Nona lao, lao pa nenge embanya 
.ris tene Nai mi ningipi, Gupa naima Na lai 
menGai pingina, embame namba mambo 
pyala naenya, *ote mambo pyaaµ lea. 
$i pu mape, 6pi rita Go Nome ma se pae mai�
lya mopa, enGa Nali Gu pame -i sasa baa 
Go Nona lao pii lao pa nengema.

you his servants, you Zho 
fear him, both small anG 
great.µ 6 ੠Then I hearG Zhat 
sounGeG liNe the voice of 
a great multituGe, liNe the 
roar of many Zaters anG 
liNe the sounG of mighty 
peals of thunGer, saying, 

´+alleluMah� )or the /orG 
our *oG the $lmighty 
reigns. 7੠/et us reMoice anG 
be glaG anG give him the 
glory, for the marriage of 
the /amb has come, anG 
his briGe has maGe her-
self reaGy. 8 ੠To her it has 
been granteG to be clotheG 
Zith ˣne linen, bright anG 
pure.µ )or the ˣne linen is 
the righteous acts of the 
saints.

9 ੠Then the angel saiG 
to me, ´Write� ¶BlesseG 
are those Zho are inviteG 
to the marriage supper of 
the /amb.·੘µ +e also saiG 
to me, ´These are the true 
ZorGs of *oG.µ 10 ੠Then I 
fell at his feet to Zorship 
him, but he saiG to me, 

´Do not Go that� I am a fel-
loZ servant of yours, anG 
of your brothers Zho holG 
to the testimony of -esus. 
Worship *oG.µ )or the 
testimony of -esus is the 
spirit of prophecy.
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2VD K\HR /DSDH 'RNRQ\D 
3HWHDPR $NDOi¬'RNR

11੠ ⁠Do Nopa Naiti GoNo lumba pae si a�
mopa, osa Nyeo la pae menGe Na te amo 
NanGeo. $Nali menGe osa Go Nonya pe tea 
Go Nonya Nenge GoNo, Tungi 3ya penge Go�
Nopa, .i ningi 3ii Go Nopa, Go lapo lenge. 
Baame mana to la tae mi nao enGa Nali 
Gupa ya penge. Baame mana to la tae yaNa 
mi nao enGa Nali Noo Gupa yanGa pi maingi. 
12 ੠⁠Baanya lenge Go lapo itate yuli Mi a mopa, 
baanya ai yomba Go Nonya Niӫi balu longo 
pe tae Na tea. Baa�Nisa Nenge menGapu 
pya tae Na te aNa. .enge Gu panya menGe 
GoNo enGa Nali ZaNa menGeme ma sala 
naenge. Baa tange iNi ma singi. 13 ੠Baa 
yonge pee lonGe tae yo Nonya poe ya nye tae 
menGe pe tae Na tea. Baanya Nenge GoNo 
*o tenya 3ii Go Nona lengema. 14 ੠$mii 
Naiti�Nisa Na tengema Gu pame lapa lapa 
NiNi na pe tenge, Nyeo la pae epe Gupa pe�
tala, osa Nyeo la pae menGa puanya pi tuu, 
baa Za tao pe ami. 15 ੠ ⁠Baame aNali tata 
Gupa pya lanya, NonMuZa yangi�yangipa 
la pota nenge Na ta pae menGe baanya 
nenge�Naita pya Na lye tae Na tea. Baame 
aene pangali menGe mi nao, aNali tata 
Gupa pi taNa iseta. Baame *ote Ete te aNa 
.yeto Go Nonya imbu Naenge anGaNe GoNo 
pa na soo, Zaene Gii moNo Na tao inGingili 
pyoo, enGa Nali Gupa inGyeta. 16 ੠Baanya 
yonge pee Go Nopa, baanya pangi Go Nopa, 
Go la ponya Gapa lao Nenge pya tae Na tea� 
.iӫi Gu panya .iӫi, Na mongo Gu panya 
.a mongo lao pya tae Na tea.

17੠⁠Do Nopa nambame enMele menGe niNi 
lenge Go Nonya Na te amo NanGeo. EnMele 
Go Nome Nai tinya yaNa buu lao pae�
yami Gupa Zii lao la mai yoo, ´Nya Nama 

The Rider on the 
White Horse

11 ੠Then I saZ heaven 
openeG, anG beholG, a 
Zhite horse� Its riGer is 
calleG )aithful anG True, 
anG in righteousness he 
MuGges anG Zages Zar. 
12 ੠+is eyes are a ˥ame of 
ˣre, anG on his heaG are 
many GiaGems. Names 
Zere Zritten on him, in-
cluGing a name that no 
one NnoZs but he himself. 
13 ੠+e is clotheG Zith a 
garment GippeG in blooG, 
anG his name is the WorG 
of *oG. 14 ੠The armies of 
heaven, clotheG in fine 
linen, Zhite anG pure, 
Zere folloZing him on 
Zhite horses. 15 ੠2ut of 
his mouth comes a sharp 
tZo�eGgeG sZorG Zith 
Zhich he can striNe GoZn 
the nations, anG he Zill 
rule them Zith a roG of 
iron. +e Zill treaG the 
Zinepress of the fury of 
the Zrath of *oG, the $l-
mighty. 16 ੠2n his garment 
anG on his thigh is Zritten 
the name� ´.ing of Nings 
anG /orG of lorGs.µ

17੠Then I saZ an angel 
stanGing in the sun, anG 
he crieG out Zith a louG 
voice, saying to all the 
birGs that Zere ˥ying Gi-
rectly overheaG, ´Come, 
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*o tenya nee anGaNe Go Nonya na la pale 
Nambu pyala ipupa. 18 ੠Nya Na mame Ni�
ӫipi, amii isingi mu papi, aNali Nye topi, 
osapi, aNali osanya pe tengepi, NenGe ma�
nepi, mee aNa lipi, Nenge singi na singipi, 
Gupa pi ta Nanya yonge Gupa na la pale 
ipupaµ lea. 19੠Do Nopa nambame NanGe�
opa, yana Napu Go Nopi, yuunya Niӫi 
Gu papi, Gu panya amiipi, Gu pame aNali 
osanya pe tea Go Nopi, baanya amiipi, 
Gupa yanGa pi mai yanya Nambu pi ami. 
20 ੠ ⁠Dopa pi a mi nopa, aNali osanya pe tea 
Go Nome yanGa pe tala, yana Napu Go Nopa, 
yana Napu Go Nonya enombanya Nongali 
pyoo Na tea sambo pro peta Go Nopa, Go�
lapo Za Nuu nyia. <ana Napu GoNo Zaingi 
tao Za se pae GoNo mambo pingima enGa�
Nali Gu papi, yana Napu Go Nonya Nongali 
pe tae enGa Nali Gu papi, Gupa Nongali 
pyoo mi na Na sia GoNo, baa sambo pro peta 
GoNo. <ana Napu Go Nopa, sambo pro peta 
Go Nopa, Go lapo lenge ta peta, Nana yuli 
tao Na tenge itate anGaNe Go Nonya soo 
pyanGea. 21੠Do Nopa aNali osanya pe tea 
Go Nonya nenge�Naita NonMuZa pya Na lye�
tae Na tea Go Nome aNali yangi Gupa pyao 
Nu ma sia. Dopa pe te a mopa, yaNa Gupa pi�
taNa ipu pala, aNali Gu panya yonge Gupa 
nao ti aNa Nae yami.

6DWDQH 'RNR (H KDQD 7DXVHQH 
0HQGDi $QMiQ\D 3DO\iDPR¬'RNR

20  1੠Do Nopa yuli Noo, menGasa soo 
etala naenge Go Nonya Nii Go Nopa, 

sene NenGe anGaNe menGepa, Go lapo 
enMele menGeme mi nao, Naiti�Nisa Na�
tao isa epe amo NanGeo. 2 ੠ ⁠EnMele GoNo 
ipu pala, yuu Ga Nenya enGa Nali Gupa 

gather together for the 
great supper of *oG, 18 ੠so 
that you may eat the 
˥esh of Nings, the ˥esh 
of commanGers, the ˥esh 
of mighty men, the ˥esh 
of horses anG their riGers, 
anG the ˥esh of all men, 
both free anG slave, both 
small anG great.µ 19੠Then I 
saZ the beast, the Nings of 
the earth, anG their armies 
gathereG together to Zage 
Zar against the riGer on 
the horse anG against his 
army. 20 ੠But the beast Zas 
captureG, anG so Zas the 
false prophet Zho Zas 
Zith him, Zho in his sight 
performeG the signs by 
Zhich he GeceiveG those 
Zho haG receiveG the 
marN of the beast anG Zho 
ZorshipeG his image. The 
tZo of them Zere throZn 
alive into the laNe of ˣre 
that burns Zith sulfur. 
21੠The rest Zere NilleG by 
the sZorG that came out 
of the mouth of the riGer 
on the horse, anG all the 
birGs gorgeG themselves 
on their ˥esh.

Satan Bound for a 
7KRXVDQG <HDUV

20  1੠Then I saZ an an-
gel coming GoZn 

from heaven, holGing in 
his hanG the Ney to the 
abyss anG a great chain. 
2 ੠+e sei]eG the Gragon, 
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pi taNa mi na Na singi Na no pato pambea, 
yuu Zamba tae Noo aNali 6a tane GoNo 
mi na tala, ee Nana tau sene menGai anMe�
tae pa lena lao sene NenGe Go Nome anMia. 
3 ੠<uu pi ta Nanya aNali tata Gupa 6a ta neme 
Gee mi na Na sala naena la tala, ee Nana 
tau sene menGai yuli Noo, menGasa soo 
etala naenge Go Nonya Na tena lao, enMele 
Go Nome baa Za tanya pyanGa tala, Naita 
pai laa�Nao la tala, Za Naiya Me pae menGe 
Na tambea. Ee Nana tau sene menGai GoNo 
pa ta ta mopa, baa mo No pae gii NuNi iNi 
Na ta penge.

4 ੠ ⁠Do Nopa Niӫi pe tenge toNo menGa�
puanya enGa Nali menGapu pe te a mino 
NanGeo. EnGa Nali Gupa ya pena lao *o�
teme Go Naita Nyeto maiya. 0ai ti a mopa 
-i sa sanya Nenge Go Nopa, *o tenya pii 
Go Nopa, Go lapo lao pa ne ami nosa, pyao 
mange Ne pe a mi nopa Nu mi ami enGa Nali 
Gupa pe te a mino NanGeo. EnGa Nali Go�
Nai tame yana Napu Go Nopa, yana Napu 
Go Nonya Zaingi tao Za se pae Go Nopa, 
Go lapo mambo pyala nae yao, yana Napu 
Go Nonya Nongali GoNo langa lupi, Ningipi 
Gu panya pya tae na Na taoZaNa pia. EnGa�
Nali Go Naita lete Na tenge GoNo nye pala, 
ee Nana tau sene menGai .raisa�pipa isoo 
Na te ami. 5 ੠Do Naita Zambao ma lunya sa�
Na te ami Go Naita. (*ii Go Nopa enGa Nali 
ZaNa Nu mi ami Go Naita lenge tao sa Na�
tala nae yami. Ee Nana tau sene menGai 
GoNo pa te a mopa, lenge tao sa Na te ami.� 
6 ੠EnGa Nali Zambao ma lunya sa Na ta tami 
Gupa *o tenya la tae, auu pi se tae Gupa. 
/apo pyoo Nu mingi Go Nonya pupu la pae 
Go Nome Go Naita ita na mi nata. Do Naita 
*o tepa, .rai sa panya prisa Na tao, ee Nana 
tau sene menGai Go Nonya .raisa�pipa isoo 
Na ta tami.

the ancient serpent, Zho 
is the Gevil anG 6atan, 
the Geceiver of the Zhole 
ZorlG, anG he bounG him 
for a thousanG years. 3 ੠+e 
threZ him into the abyss 
anG locNeG anG sealeG it 
over him, so that he ZoulG 
no longer Geceive the na-
tions until the thousanG 
years Zere completeG. 
$fter that he must be re-
leaseG for a short time.

4 ੠Then I saZ thrones, 
anG those Zho sat on 
them Zere given author-
ity to MuGge. I also saZ the 
souls of those Zho haG 
been beheaGeG for the 
testimony of -esus anG for 
the ZorG of *oG. They haG 
not ZorshipeG the beast or 
his image anG haG not re-
ceiveG the marN on their 
foreheaGs or their hanGs. 
They came to life anG 
reigneG Zith Christ for the 
thousanG years. 5੠(The rest 
of the GeaG GiG not come 
to life until the thousanG 
years Zere completeG.� 
This is the ˣrst resurrec-
tion. 6 ੠BlesseG anG holy are 
those Zho taNe part in the 
ˣrst resurrection. The sec-
onG Geath has no poZer 
over them, but they Zill 
be priests of *oG anG of 
Christ, anG Zill reign Zith 
him for a thousanG years.
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6RR 3\DQGHDPR¬'RNR
7੠Ee Nana tau sene menGai GoNo eta�

pa ta mopa, 6a tane anMinya pa lyia GoNo 
mo Nata. 8 ੠ ⁠Do Nopa baame yuu Ga Nenya 
aNali tata *o gopi 0a go gopi lenge, yuu 
Genge Ni to menGe Gu tu panya pa le lya�
mino Gupa pi taNa mi na Na sa lanya pata. 
Baame yanGa pina lao Go Naita nyoo 
Nambu pya ta mopa, Gu panya NinGi GoNo 
so lo Zata lembanya Nee�pipa Napa pata. 
9੠Do Nopa Go Naita la lyoo ipao, yuu GoNo 
pi taNa tumba se tala, enGa Nali *o tenya 
la tae Gupa pa lengema, siti *o teme auu 
Naenge GoNo Na tao Na No pa tami. Do paNa 
GoNo, Nai tinya Na tao itate ta peta menGe 
*o teme isa epena la ta mopa, Go Naita 
yangao eta seta. 10 ੠Dopa pi ta mopa, yana 
Napu Go Nopa, sambo pro peta Go Nopa, 
Go lapo Zamba soo pyanGea, Nana yuli 
tao Na tenge, itate anGaNe Go No nyaNa 
enGa Nali mi na Na singi 6a tane GoNo soo 
pyanGata. 6oo pyanGa ta ta mopa, tanga�
tangapi Gu tupa NuNa No ta Napi No te aNa 
lao tanGa nyoo Na ta tami.

Kiŋi 7RNR 'RNRQ\D 3HWHQJH $NDOi 
'RNRPH (QGDNDOi <DSHDPR¬'RNR

11੠ ⁠Do Nopa Niӫi pe tenge toNo anGaNe 
Nyeo la pae menGe sia Go Nonya aNali 
menGe pe te amo NanGeo. $Nali Go Nonya 
enombanya yuupa, Nai tipa Go lapo paNa 
pe ambi nopa, Go lapo se penge panGa 
menGe na sia. 12 ੠Do Nopa enGa Nali Nu�
ma pae Nenge singi na singipi Gupa Niӫi 

Satan Thrown into 
WKH /DNH RI )iUH

7੠When the thousanG 
years are completeG, 6a-
tan Zill be releaseG from 
his prison 8 ੠anG Zill go 
out to Geceive the nations 
that are at the four cor-
ners of the earth, *og anG 
0agog, to gather them 
for battle� their number 
is liNe the sanG of the 
sea. 9 ੠They marcheG up 
over the breaGth of the 
earth anG surrounGeG 
the camp of the saints 
anG the beloveG city, but 
fire came GoZn out of 
heaven from *oG anG Ge-
voureG them. 10 ੠$nG the 
Gevil, Zho haG GeceiveG 
them, Zas throZn into 
the laNe of ˣre anG sulfur, 
Zhere the beast anG the 
false prophet haG been 
throZn, anG they Zill be 
tormenteG Gay anG night 
forever anG ever.

Judgment 
Before the Great 

White Throne
11੠Then I saZ a great 

Zhite throne anG one 
Zho sat upon it. The earth 
anG the sNy ˥eG from his 
face, anG no place Zas 
founG for them. 12 ੠$nG I 
saZ the GeaG, great anG 
small, stanGing before the 
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pe tenge toNo Go Nonya enombanya Na�
te a mi nopa, buNu menGapu lumba pae 
si amo NanGeo. /ete Na ta penge enGa�
Nali Gu panya Nenge pya pae singi buNu 
GoNo lumba pae si aNa. EnGa Nali Nu ma pae 
Gu panya mana mi ni a mili pyoo, buNu Go�
Nonya pepa pya pae sia Gu pame enGa Nali 
Gupa ya pea. 13 ੠Do Nopa so lo Zata Go Nopi, 
Nu mingi Go Nopi, enGa Nali Nu ma pae Gupa 
Na tengema panGa Go Nopi, Gu tu pame nya�
Na manya enGa Nali Nu ma pae Gupa Niӫi 
pe tenge toNo Go Nonya pe tea GoNo mai ya�
mi nopa, baame Go Naita menGai�menGai 
lao mana mi ni a mili pyoo ya pea. 14 ੠<a�
pa tala baame Nu mingi Go Nopa, enGa Nali 
Nu ma pae Gupa Na tengema panGa Go Nopa, 
Go lapo itate anGaNe tao Na tenge Go Nonya 
soo pyanGea. Itate anGaNe tao Na tenge 
GoNo, Nu mingi lapo pyoo GoNo. 15 ੠/ete Na�
ta penge enGa Nali Gu panya Nenge pya pae 
singi buNu Go Nonya Nenge na sia enGa Nali 
Gupa itate anGaNe tao Na tenge Go Nonya 
soo pyanGe aNa.

<XXSD KDiWiSD (QHQJH¬'RODSR

2�  1੠⁠Do Nopa yuupa Nai tipa Zamba tae 
Go lapo alu pe te ambi nopa, so lo�

Zata GoNo na sia. Do Nopa yuupa Nai tipa 
enenge menGa lapo si amo NanGeo. 2 ੠ ⁠6iti 
enenge nee nye tae -e ru sa lema GoNo 
*o teme Naiti�Nisa Na tao pyanGe a mopa, 
Za naNu ma pu Nae menGe aNali nyala 
paanya yati pingili pe tae GoNo la nao epe�
amo NanGeo. 3 ੠ ⁠Do Nopa Naiti�Nisa Na tao, 
pii menGe puu lao Gapa la lui yamo sio� 

´6a la pape� InGupa *o tenya anGa GoNo 
enGa Nali Gu panya Nai nanya Na lyamo. 

throne, anG booNs Zere 
openeG. Then another 
booN Zas openeG, Zhich 
is the booN of life. $nG the 
GeaG Zere MuGgeG by Zhat 
Zas Zritten in the booNs, 
accorGing to their ZorNs. 
13 ੠Then the sea gave up 
the GeaG Zho Zere in it, 
anG Death anG +aGes gave 
up the GeaG Zho Zere in 
them, anG each person 
Zas MuGgeG accorGing to 
his ZorNs. 14 ੠Then Death 
anG +aGes Zere throZn 
into the laNe of ˣre. This 
is the seconG Geath, the 
laNe of ˣre. 15 ੠If anyone
s 
name Zas not founG Zrit-
ten in the booN of life, he 
Zas throZn into the laNe 
of ˣre.

The New Heaven 
and the New Earth

2�  1੠Then I saZ a neZ 
heaven anG a neZ 

earth, for the ˣrst heaven 
anG the first earth haG 
passeG aZay, anG the sea 
Zas no more. 2 ੠I also saZ 
the holy city, neZ -eru-
salem, coming GoZn out 
of heaven from *oG, pre-
pareG liNe a briGe aGorneG 
for her husbanG. 3 ੠$nG I 
hearG a louG voice from 
heaven saying, ´BeholG, 
the tabernacle of *oG is 
Zith men. +e Zill GZell 
Zith them, anG they Zill 
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Baa enGa Nali Gupa�pipa Na ta ta mopa, 
Gupa baanya tata Na ta tami. .i ningi, *ote 
tange enGa Nali Gupa�pipa Na tata. 4੠⁠Baame 
Gu panya lengenya ee ipange Gupa pi taNa 
Nu nao ne pa Na maita. Dopa pi ta mopa, Nu�
mingi GoNo Gee na seta. Do pale Zamba 
pi amo Gupa pi taNa eta pe lyamo Go Nonya, 
mona NenGa Nae yao ee lao tanGa nyala 
nae ya ta minaµ lea.

5 ੠Dopa le a mopa, Niӫi toNo Go Nonya 
pe tea Go Nome Gapa lea� ´Nambame 
Gupa pi taNa enenge Mi si lyonaµ lea. Dopa 
la tala baame namba langyoo, ´3ii 
langilyo Gu tupa Ni ningi ete tena lao Zata�
minapengena, embame pepa pyao nyaaµ 
lea. 6 ੠ ⁠Dopa la tala baame Gee namba 
langyoo, ´Dupa pi taNa tee pingipi, eta�
singipi GoNo namba. Wambao Go Nopa, 
etao Go Nopa, Go lapo nambaNa. EnGa�
Nali menGe enGaNi nanu Nae ya tamo 
GoNo, lete Na ta singi enGaNi lee Nuingi 
Go Nonya nambame mee nena lato. 7੠ ⁠.oo 
pingi mana Gupa ita mi nata enGa Nali 
GoNo nambame lelyo Gu tupa pi taNa etete 
maito. Do Nopa namba baanya *ote Na�
ta topa, baa nambanya iNi ningi Na tata. 
8 ੠Do paNa GoNo, paNa Nae ya pala liNi�
maliNi lenge enGa Na lipi, *ote tungi pyala 
naengepi, Noo pingipi, mana myuNu 
pi pae mi ningipi, enGa Nali pyao Nu ma�
singipi, Nepo No lengepi, ne mango lengepi, 
go tena lao Za se pae Gupa lo tuu lengepi, 
sambo lengepi, Gupa nya Na manya yuu, 
Nana yuli tao Na tenge itate anGaNe Go�
Nonya Na ta tami. .ana yuli tao Na tenge 
itate anGaNe GoNo lapo pyoo Nu mingi 
Go Nonaµ lea.

-HUXVDOHPD (QHQJH¬'RNR
9 ੠Dopa la te a mopa, NenGa Na lange 

eta soo epea Gu tupa Gisa Na langenya 
tumba tae, Zamba mi nao Na te ami enMele 

be his people, anG *oG 
himself Zill be Zith them. 
4 ੠+e Zill Zipe aZay ev-
ery tear from their eyes. 
Death Zill be no more, 
anG there Zill no longer 
be mourning, crying, or 
pain, for the former things 
have passeG aZay.µ

5 ੠Then he Zho sits on 
the throne saiG, ´BeholG, I 
am maNing all things neZ.µ 
$nG he saiG to me, ´Write 
this GoZn, for these ZorGs 
are true anG trustZorthy.µ 
6 ੠+e also saiG to me, ´I am 
the $lpha anG the 2mega, 
the beginning anG the enG. 
To him Zho thirsts I Zill 
freely give from the spring 
of the Zater of life. 7੠+e 
Zho overcomes Zill in-
herit these things� I Zill be 
his *oG, anG he Zill be my 
son. 8 ੠But as for the coZ-
arGly, the faithless, the 
sinful, the Getestable, the 
murGerers, the fornicators, 
the sorcerers, the iGolaters, 
anG all liars, their portion 
is in the laNe that burns 
Zith ˣre anG sulfur, Zhich 
is the seconG Geath.µ

The New 
Jerusalem

9੠Then one of the seven 
angels Zho haG the seven 
boZls full of the seven 
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Na lange Gu tu panya menGe ipu pala 
namba langyoo, ´6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya 
Ne lya lanya pi lyamo enGa GoNo nambame 
emba NanMale pa na so too ipuµ lea. 10 ੠ ⁠Do�
Nopa 6pi ri tame namba sa Na ta si a mopa, 
enMele Go Nome namba nyoo, yuu manGa 
anGaNe Ne tae menGenya pea. 3u pala, siti 
nee nye tae anGaNe *o teme Naiti�Nisa Na�
tao pyanGea -e ru sa lema GoNo namba 
NanGa lea. 11੠*o tenya tii pi pae anGaNe 
Go Nome siti GoNo tii pi sia. Tii pi pae GoNo 
muni anGaNe pu penge Nana Ma sapa Moo, 
Nana Ni ti so lonya yangi tena pi tuu yangi�
tena NanGengeli pyoo NanGa penge Mia. 
12 ੠ ⁠6iti GoNo Na No pao Name anGaNe GoNo 
pyoo etete Ne tae pa tae Na tea. Do Nonya 
lome Nambu �2 si a mopa, Gu tu panya 
enMele �2 Na te ami. /ome Nambu Gu tu�
panya Israele iNi ningi, tata �2 Gu tu panya 
Nenge Gu tupa pya tae Na tea. 13 ੠.ame pe�
tae Go Nonya lome Nambu te poma niNi 
pyaNaengesa�Naita Na tea. Te poma Ningi 
to lae tena Na tea. Te poma Ningi Noe ya tena 
Na tea. Te poma niNi lanGa pingisa�Naita 
Na tea. 14 ੠6iti Go Nonya Name pe tae GoNo 
Nyeto ta soo, Nana �2 isa pi se tae Gu tu�
panya, 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya �2 apo sole 
Gu tu panya Nenge Gu tupa pya tae Na tea.

15 ੠ ⁠EnMele namba pii langia Go Nome 
siti Go Nopi, Name pe tae Go Nopi, lome 
Nambupi, Gupa ma NanGe nya lanya ma�
NanGe nyingi pangali go lome Za se pae 
menGe mi na tae Na tea. 16 ੠6iti GoNo yangi�
yangipa etete Napa�Napa la tae. /onGepi, 
la mao Zapi Gupa menGai Go pale etete. 
EnMele Go Nome baanya ma NanGe nyingi 
pangali Go Nome ma NanGe nyi a mopa, 
ma NanGe GoNo 2,200 Ni lo mita Mia. (6iti 
Go Nonya lonGepi, la mao Zapi, Ne taepi, 

final plagues came anG 
saiG to me, ´Come, I Zill 
shoZ you the Zife, the 
briGe of the /amb.µ 10੠$nG 
he carrieG me aZay in the 
6pirit to a great anG high 
mountain anG shoZeG me 
the great city, the holy 
-erusalem, coming GoZn 
out of heaven from *oG. 
11 ੠The city shone Zith 
the glory of *oG, anG its 
raGiance Zas liNe a very 
precious stone, liNe a Mas-
per stone, clear as crystal. 
12 ੠It haG a great, high Zall 
Zith tZelve gates. TZelve 
angels Zere at the gates, 
anG on the gates Zere Zrit-
ten the names of the tZelve 
tribes of the sons of Israel. 
13 ੠There Zere three gates 
on the east, three gates on 
the north, three gates on 
the south, anG three gates 
on the Zest. 14੠The Zall of 
the city haG tZelve founGa-
tions, anG on them Zere the 
tZelve names of the tZelve 
apostles of the /amb.

15 ੠The angel Zho spoNe 
to me haG a golGen mea-
suring roG to measure the 
city, its gates, anG its Zall. 
16 ੠The city is laiG out as a 
sTuare� its length is the 
same as its ZiGth. The 
angel measureG the city 
Zith the roG anG founG 
it to be tZelve thousanG 
staGia. (The length, ZiGth, 
anG height Zere all eTual, 
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Gupa pi taNa ma NanGe menGai Go NoaNa 
Mia.� 17੠.a name Name pyoo Ni se tae GoNo 
apata enGa Na limi ma NanGe nyingi mali 
pyoo, enMele Go Nome ma NanGe nyi a mopa, 
66 mita Mia.੡† 18 ੠⁠.ame GoNo Nana Ma sa pame 
pe tala, siti GoNo go lome iNi Za se tae. 
*o lome iNi Za si a mi nosa, ga la sanya 
yangi tena pi tuu yangi tena NanGengeli 
pyoo NanGa penge Mia. 19੠6iti GoNo Na No�
pao Name pe tae GoNo Nyeto ta soo, Nana 
isa sia Gu tupa, Nana tata ZaNa�ZaNa 
muni anGaNe pu penge Gu pame yati pe�
tae menGapu sia. Wambao GoNo Nana 
Ma sapa sia. /apo GoNo Nana sa paiya sia. 
Tepo GoNo Nana ageta sia. .i to menGe 
GoNo Nana eme rale sia. 20 ੠<ungi GoNo 
Nana sa Go ni Nisa sia. To Nange GoNo Nana 
No ni li ane sia. .a lange GoNo Nana Ni ti so�
laita sia. Tu Nu lapo GoNo Nana be rila sia. 
Tu Nu tepo GoNo Nana to pasa sia. $Na lita 
GoNo Nana Ni ti so pe tesa sia. $Nalita�Nisa 
menGai GoNo Nana ae ya sina sia. $Nalita�
Nisa lapo GoNo Nana ame tisa sia. 21੠/ome 
Go Nonya Nambu �2 Gu tupa bisa etete 
anGaNe �2 Gu tu pame Za se tae Na tea. 
.ambu Gu tu panya menGai�menGai lao 
bisa etete anGaNe menGai�menGaimiaNa 
Za se tae Na tea. 6iti Go Nonya ba losa GoNo 
go lome iNi pe tae Na te a mopa, ga la sanya 
yangi tena pi tuu yangi tena NanGengeli 
pyoo NanGa penge Mia.

22 ੠6iti Go Nonya lo tuu anGa nee nye tae 
menGe Na te amo nambame na NanGeo. 
.a mongo *ote Ete te aNa .yeto Go Nopa, 
6ipi sipi Ԓaӫa Go Nopa, Go lapo siti Go Nonya 
lo tuu anGa nee nye tae Moo Na te ambi. 
23 ੠⁠*o tenya tii pi pae Go Nome tii pi si a mopa, 
6ipi sipi Ԓaӫa GoNo siti Go Nonya lama 
Moo tii pyoo Na tea. Tenge Go Nonya, siti 
GoNo tii pi sina lao, ni Nipa Na napa Go lapo 

each measuring tZelve 
thousanG staGia.� 17੠Then 
he measureG its Zall anG 
founG it to be one hunGreG 
forty�four cubits accorGing 
to human measurement, 
Zhich the angel Zas us-
ing. 18 ੠The Zall Zas maGe 
of Masper, Zhile the city 
Zas pure golG, liNe clear 
glass. 19੠The founGations of 
the city Zall Zere aGorneG 
Zith every NinG of precious 
stone. The ˣrst founGation 
stone Zas Masper� the sec-
onG, sapphire� the thirG, 
agate� the fourth, emeralG� 
20੠the ˣfth, sarGonyx� the 
sixth, carnelian� the sev-
enth, chrysolite� the eighth, 
beryl� the ninth, topa]� the 
tenth, chrysoprase� the 
eleventh, Macinth� anG the 
tZelfth, amethyst. 21੠The 
tZelve gates Zere tZelve 
pearls, each one of the 
gates Zas maGe of a single 
pearl, anG the street of the 
city Zas pure golG, liNe 
transparent glass.

22 ੠I GiG not see a tem-
ple in the city, for the /orG 
*oG $lmighty is its tem-
ple, anG so is the /amb. 
23 ੠The city has no neeG 
of sun or moon to shine 
upon it, for the glory of 
*oG gives it light, anG its 
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yangyala naeya. 24 ੠ ⁠6iti Go Nonya tii pi pae 
Go Nonya aNali tata Gupa pi taNa pae ya�
tami. <uu Ga Nenya Niӫi Gu pame aNali 
tata Gupa pi ta Nanya Go pale auu pi paepi, 
muni anGaNe pu pengepi, Gupa *ote mai�
yanya mi nao siti Go Nonya ipa tami. 25 ੠⁠6iti 
Go Nonya yuu Nui yala nae yao, tii pe tae 
Na ta ta mosa, lome Nambu Gupa pai laa 
nae ya tami. 26 ੠Do Nopa aNali tata Gupa pi�
ta Name nya Na manya Go pale auu pi paepi, 
muni anGaNe pu pengepi, Gupa mi nao 
siti Go Nonya ipa tami. 27੠ ⁠Do paNa GoNo, 
Nai mala pi pae mana mi ningipi, myuNu 
pi pae mana mi ningipi, sambo lengepi, 
Go pale Gupa tanga�tangapi siti Go Nonya 
nai pa tami. 6ipi sipi Ԓaӫa Go Nonya buNu 
Go Nonya lete Na ta penge enGa Nali Nenge 
pya pae singi Gupa iNi ipa tami.

/HWH KDWDViQJi (QGDNiSi ,WDSi 
'XSDQ\D /HDPR¬'RNR

22  1 ੠ ⁠Do Nopa lete Na ta singi enGaNi 
anGaNe Nuni na singi, Nana Ni ti solo 

Moo pole pole pi pae GoNo namba NanMale 
lao, enMele Go Nome pa na sia. EnGaNi GoNo 
*o tepa, 6ipi sipi Ԓaӫa Go No panya Niӫi toNo 
Go Nonya Na tao epea. 2 ੠ ⁠6iti Go Nonya ba�
losa anGaNe Go Nonya Nai na nyapi, enGaNi 
Go Nonya omo te napi, ae te napi, Gu panya 
lete Na ta singi ita Gupa Na tea. Ita Gu panya 
Nana menGenya Gii tata menGe lyingi. 
.ana menGenya Gii tata menGe aNa lyingi. 
Do paNa pyoo Nana �2 Gu tu panya lyoo 
Na tenge. Ita Gu panya yoNo Gu pame aNali 
tata pa liu pe lyamo Gupa saNa nyingi. 3੠⁠6iti 
Go Nonya *o teme Noe ya se tae menGe Gee 
na seta. *o tenya Niӫi pe tenge toNo GoNo 
siti Go Nonya se ta mopa, 6ipi sipi Ԓaӫa 

lamp is the /amb. 24 ੠The 
nations Zill ZalN by its 
light, anG the Nings of the 
earth Zill bring the glory 
anG honor of the nations 
into the city to present 
to *oG. 25 ੠Its gates Zill 
never be shut at the enG 
of the Gay, for there Zill 
be no night there. 26 ੠They 
Zill bring the glory anG 
honor of the nations into 
the city. 27੠But no unclean 
thing anG nothing that 
causes an abomination or 
a lie Zill ever enter it, but 
only those Zhose names 
are Zritten in the /amb
s 
booN of life.

The River of 
Life and the 
Tree of Life

22  1 ੠Then the angel 
shoZeG me a pure 

river of the Zater of life, as 
bright as crystal, ˥oZing 
from the throne of *oG anG 
of the /amb. 2 ੠In the miG-
Gle of the city street, anG 
on each siGe of the river, 
is the tree of life, bearing 
tZelve NinGs of fruit, yielG-
ing its fruit each month. 
$nG the leaves of the tree 
are for the healing of the 
nations. 3 ੠No longer Zill 
there be anything accurseG, 
but the throne of *oG anG 
of the /amb Zill be in the 
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GoNo Na tata. Do Nopa baanya Na lai aNali 
Gu pame baa mambo pyao Na ta tami. 4 ੠Du�
pame baanya enomba NanGa ta mi nopa, 
baanya Nenge GoNo Gu panya langa lunya 
pepa pya tae Na tata. 5 ੠ ⁠IminMingi GoNo siti 
Go Nonya na seta. .a mongo *o teme enGa�
Nali Gupa tii pi se ta mopa, la mapi, ni Nipi 
Gu pame tii pi sina lao, Gu panya menGe 
yangyala nae yata. Do Nopa enGa Nali Gu�
pame Niӫi Moo isoo Na taoZaNa Na ta tami.

-iVDVD %DD <DSD ,SDQ\D 
3iO\RQD /HDPR¬'RNR

6੠Do Nopa enMele Go Nome namba langyoo, 
´3ii Gu tupa Ni ningi ete tena lao Zata�
minapenge. 3ro peta Gu panya spi rita Gupa 
isoo Na tenge .a mongo *ote Go Nome yapa 
pi penge Gupa baanya Na lai aNali Gupa�
Nisa pa na sa lanya, baanya enMele GoNo 
pena le anaµ lea.

7੠Dopa le a mopa -i sa same lao pi tuu, 
´6a la pape� Namba yapa ipanya pilyo. 
BuNu Ga Nenya pro pesi pii la pae si lyamo 
Gupa Zata�minilyamo enGa Nali GoNo, baa 
*o teme auu pi se taenaµ lea.

8 ੠Namba -o neme pii Gu tupa Na leme 
soo, lengeme NanGao pio. Dopa pe tala, 
nambame NanMale lao pa na sia enMele 
GoNo mambo pya lanya, baanya moNo 
Na tea Gosa isa luma la Na pala langalu 
yuunya si opa, 9੠enMele Go Nome namba 
langyoo, ´Embapi, embanya Nai mi ningi 
pro pe tapi, buNu Ga Nenya pii la pae Zata�
miningi enGa Na lipi, Gupa�pipa namba 
Na lai menGai pingina, embame namba 
mambo pyala naenya, *ote mambo pyaaµ 
lea.

10੠Dopa la tala baame Gee namba langyoo, 
´*ii GoNo tengesa pe te lya mona, buNu Ga�
Nenya pro pesi pii la pae si lyamo Gupa yalo 
pe tae na Na tena lao, embame buNu GaNe 

city, anG his servants Zill 
serve him. 4੠They Zill see 
his face, anG his name 
Zill be on their foreheaGs. 
5 ੠There Zill be no night 
there, anG they Zill not 
neeG any lamp or the light 
of the sun, for the /orG 
*oG Zill give them light, 
anG they Zill reign forever 
anG ever.

I Am Coming 
4XiFNO\

6 ੠Then the angel saiG 
to me, ´These ZorGs are 
trustZorthy anG true. The 
/orG, the *oG of the spir-
its of the prophets, has 
sent his angel to shoZ his 
servants Zhat must soon 
taNe place.

7੠´BeholG, I am coming 
TuicNly. BlesseG is he Zho 
Neeps the ZorGs of the 
prophecy of this booN.µ

8 ੠I, -ohn, am the one 
Zho hearG anG saZ these 
things. $nG Zhen I hearG 
anG saZ them, I fell GoZn 
to Zorship at the feet of 
the angel Zho shoZeG 
them to me. 9੠But he saiG 
to me, ´Do not Go that� 
I am a felloZ servant of 
yours, anG of your broth-
ers the prophets, anG of 
those Zho Neep the ZorGs 
of this booN. Worship *oG.µ

10 ੠Then he saiG to me, 
´Do not seal up the ZorGs 
of the prophecy of this 
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Za Naiya Na tambala nae yape. 11੠⁠.oo pingi 
enGa Nali Gu pame Noo pyo aNa Na tena. 
0ana Nai mala pi pae mi ningi enGa Nali 
Gu pame mana Nai mala pi pae mi naoZaNa 
Na tena. 0ana to la tae mi ningi enGa Nali 
Gu pame mana to la tae mi naoZaNa Na tena. 
EnGa Nali *o tenya la tae Gupa *o tenya la�
tae yaNa Na te nanaµ lea.

12 ੠⁠-i sa same lao pi tuu, ´6a la pape� EnGa�
Nali menGai�menGaimi mana mi na ta mili 
pyoo nambame yole pi too la tala, namba 
yapa ipanya pilyo. 13 ੠ ⁠Dupa pi taNa tee 
pingipi, eta singipi GoNo namba. Tee pingi 
Go Nopa, etenge Go Nopa, Go lapo namba. 
Wambao Go Nopa, etao Go Nopa, Go lapo 
namba Nanaµ lea.

14 ੠ ⁠6iti Go Nonya lome Nambu GoNonya�
Naita No lanGa pengepi, lete Na ta singi ita 
Go Nonya Gii lyao na pengepi, Gupa *o�
teme ya Nana lena lao, baanya mana 
se ta pae Gu pame le lya moli pingima enGa�
Nali Gupa *o teme auu pi singi. 15 ੠EnGa Nali 
yana mona pa lengepi, ne mango lengepi, 
Nepo No lengepi, enGa Nali pyao Nu ma�
singipi, go tena lao Za se pae Gupa lo tuu 
lengepi, sambo mana Gupa auu Nae yao 
mi ningipi, Gupa pi taNa *o tenya siti Go�
Nonya Na malya Na ta tami.

16 ੠ ⁠-i sa same lao pi tuu, ´Namba -i sasa, 
nambanya enMele Go Nome pii Gu tupa nya�
Nama siosa Gupa pa na soo langya epena 
leo. .iӫi Da pi tanya manGi paenya manGi�
pae GoNo namba. Tii pyoo yuu yongao 
Na tenge bui GoNo namba Nanaµ lea.

17੠ ⁠6pi rita Go Nopa, enGa Ne lya pae Go�
Nopa, Go la pome lao pi tuu, ´Emba ipuµ 
le lyambino. 3ii GoNo seta enGa Nali Go�
Nome, ´Emba ipuµ le naNa. EnGaNi nanu 
Nae yata enGa Nali GoNo epena. EnGaNi 
na puli lao ma seta enGa Nali Go Nome lete 
Na ta singi enGaNi GoNo mee nyoo nena.

booN, for the time is near. 
11੠/et the evilGoer still Go 
evil, anG the ˣlthy still be 
ˣlthy, anG the righteous 
still Go right, anG the holy 
still be holy.µ

12 ੠´BeholG, I am coming 
TuicNly, anG my reZarG is 
Zith me, to repay each 
person accorGing to their 
ZorNs. 13 ੠I am the $lpha 
anG the 2mega, the ˣrst 
anG the last, the beginning 
anG the enG.µ

14 ੠BlesseG are those 
Zho Neep his commanG-
ments, so that they may 
have the right to the tree 
of life anG may enter the 
city by its gates. 15 ੠2utsiGe 
are the Gogs, the sorcerers, 
the fornicators, the mur-
Gerers, the iGolaters, anG 
everyone Zho loves anG 
practices falsehooG.

16 ੠´I, -esus, have sent 
my angel to testify to you 
about these things for the 
churches. I am the root 
anG offspring of DaviG, the 
bright morning star.µ

17੠The 6pirit anG the 
briGe say, ´Come.µ /et any-
one Zho hears say, ´Come.µ 
/et anyone Zho is thirsty 
come. $nG let anyone Zho 
Zishes to Go so taNe the 
Zater of life freely.
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18 ੠ ⁠BuNu Ga Nenya pro pesi pii pepa pya�
pae si lyamo Gupa se tami enGa Nali Gupa 
pi taNa namba -o neme pii Nyeto GaNe 
langilyo� EnGa Nali menGeme buNu Ga�
Nenya pii ZaNa menGe NonGa pi tamo 
GoNo, NenGa menGapu epe ana lao buNu 
Ga Nenya pepa pya pae si lyamo Gu pame 
enGa Nali Go Nonya *o teme NonGaNa pya�
Na maita. 19 ੠/ete Na ta singi ita Go Nopa, 
siti nee nye tae Go Nopa, Go lapo Go pa lena 
lao, buNu Ga Nenya pepa pya pae si lyamo. 
EnGa Nali menGeme buNu Ga Nenya pro�
pesi pii pepa pya pae si lyamo Gu panya 
menGe nyoo ne pa tamo GoNo, lete Na ta�
singi ita Go Nonya Gii baanya na penge 
Gupa na nena lao *o teme Gaa la tala, siti 
nee nye tae Go Nonya baa nae pena lata.

20 ੠3ii Gu tupa lao pa ne lyamo Go Nome 
lao pi tuu, ´.i ningi etete, namba yapa 
ipanya pi lyonaµ le lyamo. DoNo Ni ningi. 
Do paNa pita. .a mongo -i sasa, emba yapa 
ipu�

21੠.a mongo -i sasa .rai sanya NonGo 
Naenge GoNo enGa Nali *o tenya la tae 
Gupa pitaNa�Nisa sipya laNa lao ma silyo.

Doko kiningi. 

18 ੠I testify to everyone 
Zho hears the ZorGs of 
the prophecy of this booN� 
If anyone aGGs to them, 
may *oG aGG to him the 
plagues that are Zritten 
in this booN. 19 ੠If any-
one taNes aZay from the 
ZorGs of the booN of this 
prophecy, may *oG taNe 
aZay his share in the tree 
of life anG in the holy city, 
Zhich are Zritten about in 
this booN.

20 ੠+e Zho testiˣes to 
these things says, ´6urely I 
am coming TuicNly.µ $men. 
6o shall it be. Come, /orG 
-esus�

21੠The grace of the /orG 
-esus Christ be Zith all the 
saints.

Amen. 
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